
  
    
  

  
    


    


    Inhoud


    Wordt van het kwade niet overwonnen, maar overwint het kwade door het goede. Hannah Talbot is een jonge vrouw die opgroeit in Londen. Na het overlijden van haar moeder wordt zij gedwongen haar huis te verlaten. Ze komt bij een wrede werkgever terecht, die haar op brute wijze vernedert. Door zijn toedoen wordt ze verbannen naar Australië. Hannah heeft al haar hoop verloren.Op de boot naar Australië ontmoet ze John Bradshaw, ook een gevange. Deze man, met zijn zachtaardige, bruine ogen, lijkt totaal niet op de andere gevangenen. Wat zou hij op zijn geweten hebben? Hannah voelt zich tot hem aangetrokken, maar haar liefde wordt gedoofd door de storm die in haar woedt. Zij is geen nieuwe liefde waard. Bovendien zijn beiden veroordeeld tot een leven in gevangenschap en scheiden hun wegen zich in Australië. Zal hun liefde ooit nog de kans krijgen om op te bloeien?Dit is het eerste deel in de Sydney Baai serie, geschreven door Bonnie Leon. Zij is bekend van de populaire Queensland trilogie.Met haar verhalen weet zij steeds harten te raken.
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    Hannah Talbot staarde naar het nog verse graf. De zeurende pijn onder in haar keel werd heviger. Tranen gleden uit haar ooghoeken. 'Mama', fluisterde ze. De rest van de woorden stokte in haar keel. Ze probeerde de pijn weg te slikken.


    Ze veegde haar tranen weg en sloot haar ogen. Hoe had het zover kunnen komen? Het leek nog maar enkele dagen geleden dat zij samen met haar moeder een patroon uitlegde voor een avondjurk. Een prachtige jurk, gemaakt van roze en wit gestreepte taffeta. Haar moeder had het erover gehad hoe mooi de jonge vrouw eruit zou zien tijdens haar debuut.


    Hannah keerde terug naar de realiteit. En dat deed pijn. Mama is gestorven! Hannah wankelde op haar benen. 'God, waarom? Waarom dit?'


    Haar ogen gleden over het kerkhof, over alle grafstenen. Zoveel geliefden ... Telkens als ze het kerkhof bezocht, stonden er nieuwe stenen. Vandaag had ze even stilgestaan bij een groepje grafstenen van mensen die allemaal tot één familie behoorden. Allen gestorven binnen enkele weken na elkaar.


    Bij sommige graven stond alleen maar een kruis. Hannah vond het vreselijk als bij de laatste rustplaats van een mens geen naam stond. Gelukkig was zij erin geslaagd voldoende geld te vergaren voor een eenvoudige kist en een grafsteen.


    Een koude windvlaag waaide over de bevroren grond en ruisde door de kale boomtoppen. 'Waarom, God? Waarom mijn moeder?'


    Op de dag dat haar moeder koorts kreeg, vielen de bleke stralen van de winterzon schuin door de ramen van hun kleine huis. Ze hadden gewerkt in het naaiwinkeltje aan de voorzijde van hun arbeidershuisje. Tijdens een korte onderbreking hadden ze thee gedronken en gekletst over de naderende lente. Over hoe fijn het zou zijn om te picknicken op het platteland, ver weg van de straten van Londen.


    De wind draaide. Een plotselinge vlaag blies Hannah's bruine haarlokken in haar ogen. Ze veegde de haren weg en trok de kraag van haar jas recht, zodat die hoger om haar nek sloot. 'Ik mis u, mam', zei ze, alsof haar moeder haar kon horen. 'Ik weet niet hoe ik zonder u verder moet.' Ze haalde bevend adem.


    Hannah ging op haar knieën zitten, haalde haar hand uit haar zak en legde die op de bevroren grafheuvel. Ze voelde de kou van de grond door haar handschoen heen. Buiten de poort rammelde een rijtuig voorbij, de inzittenden behaaglijk naast elkaar. Hannah keek toe hoe het rijtuig de straat uitreed, de hoek om. Toen werd haar wereld stil. Ze was weer alleen.


    Hannah stond op. Het kerkhof was plotseling bedreigend. Ze probeerde zich te concentreren op warme herinneringen. De vele uren die ze aan de zijde van haar moeder had doorgebracht, terwijl die haar de ingewikkelde steken bijbracht die je moest kennen om mooie kledingstukken te maken. Haar moeder vertelde verhalen over haar jeugd en over haar vader en grootouders. Haar moeder sprak ook vaak over God, over Zijn geboden en Zijn liefde.


    Ze stak haar hand weer in haar zak. 'Ik zal niet terugkomen', zei ze. 'U bent niet hier. Er is hier niets van u.' Ze haalde diep adem en glimlachte zachtjes. 'U bent bij de Vader, net zoals u altijd gezegd hebt dat u daar ooit zou zijn. Ik wil blij zijn voor u. En dat ben ik ook, echt ... blij voor u en voor papa. Ik huil alleen voor mezelf. Vergeef me mijn tranen. Ik weet dat u niet zou willen dat ik huil.' Ze snikte in haar zakdoek.


    Het was tijd om de winkel te openen. Hannah wist dat ze nu moest gaan. Toch bleef ze dralen. Ze staarde naar de bevroren verse grond. Wat als dit allemaal slechts een droom bleek te zijn? Was het maar zo! Of misschien zou haar moeder wel kunnen terugkeren. Dat was tenslotte ook gebeurd met Lazarus, de vriend van de Heere Jezus? Ze sloot haar ogen. Heere God, is het heel erg egoïstisch van mij om haar terug te wensen? Ik mis haar zo erg.


    Hannah herinnerde zich de laatste dagen van haar moeder. Ze was wekenlang bedlegerig geweest. Het ene moment rillend van de koorts, het andere moment klam van het zweet. Beetje bij beetje ging ze achteruit, totdat ze op een morgen overleden was. Het zou inderdaad egoïstisch zijn om haar terug te wensen uit de armen van de Vader en de hemelse heerlijkheid. Hannah sloeg haar armen om haar middel. 'Nee, ik zal het niet vragen', zei ze. 'Daarvoor hou ik te veel van u.'


    


    Met bevende, ijskoude handen duwde Hannah de sleutel in het slot en draaide hem om. De deur viel een klein beetje open en zachtjes klingelde een bel. Hannah glimlachte. Ze was trots op de kleine bel aan de deurknop. Het was haar idee geweest. Ze was een jaar of zeven toen ze precies zo'n belletje had gezien in de hoedenwinkel. Hannah herinnerde zich dat ze de benen uit het lijf had gelopen naar huis toe. 'O, mam,' had ze geroepen, 'meneer Whittier heeft een prachtige bel in zijn winkel. Hij hangt bij de deur. Als de deur opengaat, maakt hij zo'n mooi geluid. Kunnen wij er ook een nemen? Alstublieft?'


    Haar moeder legde uit dat het een onnodige uitgave zou zijn en Hannah probeerde het idee uit haar hoofd te zetten. Een paar dagen later, toen de eerste klant van die dag de deur opendeed, hoorde Hannah een zacht gerinkel. Ze huppelde van vreugde en klapte in haar handen. Toen omhelsde ze haar moeder. Daarna opende en sloot ze de deur eindeloos, alleen maar om het getinkel te horen. Ze was ervan overtuigd dat hun bel mooier rinkelde dan die van de hoedenwinkel.


    Terwijl ze de deur achter zich sloot om de kou buiten te houden, voelde Hannah het vertrouwde lijf van haar gestreepte kat Jasper die zich tegen haar rok vlijde. Ze pakte hem op en drukte hem tegen zich aan, haar gezicht tegen de lange haren van zijn vacht. Hij voelde warm aan en hij spinde tevreden. 'Goedemorgen poes. Heb je vannacht nog muizen gegeten? Ik hoop het wel, want de voorraadkast is bijna leeg. Misschien is er nog een beetje melk.'


    Ze pakte een kruik met melk van het schap achter het huis. Met een pollepel brak ze het ijslaagje bovenop. Daarna schonk ze een beetje in een ijzeren kommetje. 'Alsjeblieft', zei ze, en zette het kommetje op de grond. Jasper begon meteen te likken.


    'En nu gaan we het hier warmer maken', zei Hannah tegen hem en ze liep naar de kolenkachel. Ze opende het deurtje en gluurde naar binnen. Er lagen nog een paar hete kooltjes in. Nadat ze een handje stro naar binnen duwde, schepte ze kolen uit de kolenbak en deponeerde die op het beginnende vuurtje. Ze deed het deurtje dicht en legde het schepje terug in de kolenbak. Ze ging naast de kachel staan in de hoop haar lichaam op temperatuur te krijgen. Had ze maar genoeg geld gehad om een echt vuur te stoken! Dat zou veel behaaglijker zijn, maar er waren nog maar weinig kolen over en haar geld was op. Een gevoel van angst overviel haar, maar ze duwde het gevoel van zich af. Het hielp toch niet om te piekeren over zaken die ze niet kon veranderen. De Heere zou voorzien, hoe dan ook.


    Ze liep naar de kleine keuken achter de winkel, pakte het laatste oude brood en sneed een korstje af. Vervolgens schepte ze met een lepel een beetje roomkaas uit een kom op het stukje brood. Ze vouwde het korstje en bracht het naar haar mond. De combinatie van de scherpe kaassmaak en het milde brood streelde haar tong. Haar hongergevoel verdween. Ze ging zitten in een schommelstoel en Jasper sprong op haar schoot. Ze aaide zijn zachte vacht en voerde hem een stukje kaas met brood. Hij ging, voldaan snorrend, liggen.


    Het belletje schelde luid. Ruby Johnston stapte naar binnen. In haar open, vriendelijke gezicht verschenen honderden dunne rimpels toen ze glimlachte. 'Móge meid. Gaat het?'


    De aanwezigheid van Ruby verwarmde niet alleen de winkel, maar ook Hannah's hart. Ze hield van de krachtige, hoekige vrouw. Zo lang Hannah zich kon herinneren, was Ruby een deel van haar leven. Sinds het overlijden van haar moeder bracht de lieve vrouw vele uren met Hannah door. 'Ach, het gaat wel. Ik ben vanmorgen nog naar het graf van ma geweest.'


    Ruby keek verbaasd. 'Zo vroeg al? Jij brengt daar heel wat tijd door. Denk je dat dat goed is?'


    'Waarschijnlijk niet. Ik wil gewoon dicht bij haar zijn.'


    Ruby ging zitten op een stoel met een rechte leuning. 'Maar ze is daar niet.'


    'Dat weet ik wel.' Hannah krabbelde Jasper in zijn nek. Haar vingers verdwenen in de dikke vacht. 'Ik heb overwogen om er niet meer heen te gaan.'


    'Da's ook beter, zou ik zeggen, 't Is er veel te koud. En 't is ook niet netjes voor een jonge meid om op een begraafplaats rond te zwerven. Ik denk niet dat je moeder dat gewild zou hebben.'


    'Je hebt, denk ik, wel gelijk. Telkens als ik erheen ga, voel ik me eenzamer. Ik mis haar heel erg.' Hannah stopte het laatste stukje brood in haar mond. Het gleed pijnlijk door haar slokdarm naar beneden. Ze schudde haar hoofd en zei: 'Hoe kan het nou dat ze weg is? Ze verdiende het om te leven.'


    'Dat is zeker zo. Maar een mens kent de wegen des Heeren niet. We moeten Hem gewoon vertrouwen.'


    'Precies. Dat probeer ik ook, maar het leven lijkt zo zinloos zonder haar. Ik heb ook geen idee hoe ik deze winkel draaiende moet houden. Er zijn al vaste klanten die hun orders hebben ingetrokken.'


    Hannah zag bezorgdheid in de bruine ogen van Ruby. Rimpels verschenen op het voorhoofd van de oudere vrouw. 'Het is een schande. Je bent een goede naaister.' Ruby glimlachte. 'Maar het is niet het einde van de wereld. Er komen vast nieuwe orders. Zeker weten.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik ben niet zo'n goede naaister als mijn moeder was.'


    'Nee, dat klopt, maar jij hebt 't wel in je vingers, net als zij.'


    Weer schelde het belletje luid. Met haar kin omhoog en haar schouders naar achteren stapte Ada Templeton naar binnen. Het leek altijd alsof ze op mensen neerkeek, zelfs op mensen die langer waren dan zij. Dat waren er niet veel, want voor een vrouw was ze erg lang. Leunend op een wandelstok liep ze de kamer in. Ze wierp een steelse blik op Ruby en keek toen Hannah aan. 'Kind, wat is het hier koud. Je moet meer kolen op je vuur gooien.'


    'Ja, dat zou ik graag doen', zei Hannah. Kon ik dat maar, dacht ze. Ze sprong op uit haar stoel en zette Jasper op de grond. Met een hoge rug en een dikke staart verdween hij naar de keuken.


    'Het is me nog niet gelukt om uw japon af te krijgen, mevrouw Templeton. Ziet u, na de dood van mijn moeder moest ik zoveel regelen ... dat ...'


    'Je moeder is al meer dan twee weken geleden overleden, toch?'


    'Dat lijkt me meer dan genoeg tijd om je leven op orde te krijgen, inclusiefje werk.' Ze trok hard aan een handschoen om die uit te trekken. 'Geeft niet. Ik had het verwacht.' Ze gooide haar hoofd in haar nek, zodat de strik van haar opzichtige kanten hoed op en neer veerde. 'Je moeder was een vakvrouw. Ik kan van jou natuurlijk niet verwachten dat je net zo getalenteerd bent als zij. Ik heb een goede naaister gevonden die zegt dat ze in staat is om aan mijn wensen te voldoen. Ze is ook bereid om onvoltooid werk af te maken.'


    Hannah stond perplex. 'Ik weet dat ik niet zo vakkundig ben als mijn moeder, maar ik ben wel goed in dit werk. Ik zal uw jurk zo snel mogelijk afmaken.'


    'Daar heb ik geen tijd voor.' Ada draaide zich om naar de deur. 'Wil je zo vriendelijk zijn om de jurk af te leveren bij ...' 'Ze gaat helemaal niets afleveren wat van jou is.' Ruby kwam dreigend naar voren richting de vrouw.


    Ada hapte naar lucht en deed een stap naar achteren.


    'Als je je japon zo nodig hebben wil, zal je 'em krijgen ook, en wel nu.' Ruby liep snel achter Ada langs de winkel in. Daar hingen lange jurken in verschillende fases van productie. 'Welke is het?' bitste ze, terwijl ze de ene na de andere jurk vastpakte. Ze draaide zich om en keek naar Ada. 'Welke?' vroeg Ruby, nijdig als een boze moederkloek.


    'Uh, de paarse ...'


    Nog voordat Ada Templeton haar zin had kunnen afmaken, trok Ruby de jurk al van de hanger, zwaaide hem over haar arm en liep met grote stappen op de vrouw af. 'Hier is-ie. Pak je jurk en verdwijn. Wij hebben geen behoefte aan jouw handel.'


    'Wel heb je ooit?' Ada Templeton drukte de jurk stevig tegen haar borst. Ze draaide zich om naar Hannah. 'Met zulk gedrag houd je je zaak niet lang draaiend! Ik heb niet het minste medelijden met je, jongedame. Dit doe je jezelf aan.' Toen ze dat gezegd had, liep ze snel de winkel uit.


    Hannah staarde naar Ruby. Ze wist niet of ze moest huilen of lachen. Ze hield van Ruby, maar haar vriendin gaf soms al te gemakkelijk toe aan haar emoties. 'Ruby, ik had die opdracht nodig. Ik had haar best zelf aangekund.'


    'Dat was je nooit gelukt, schat. Ze had haar besluit al genomen.' Ruby liet zich in een stoel vallen. 'Maar het spijt me wel dat ik zo overdreven reageerde. Misschien had ik dat anders moeten doen. Het spijt me echt. Ik kan gewoon niet tegen dergelijke hooghartige vrouwen. Ze had niet het recht jou zo slecht te behandelen.'


    'Ik weet dat je het goed bedoelde, Ruby.' Hannah ging naar de kolenkachel en pakte de ketel. 'Thee?'


    'Ja, graag. Ik heb helemaal niks meer thuis.'


    Hannah schonk twee kopjes vol met de slappe thee. Nadat ze Ruby haar kopje gegeven had, liep ze terug naar haar schommelstoel. 'Helaas heb ik niks bij de thee.'


    'Dat geeft niet. Tegenwoordig hebben gewone mensen geen geld meer voor extraatjes.'


    Hannah staarde in de bleekgouden thee. Ze wilde huilen, haar tranen de vrije loop laten en nooit meer stoppen. Maar wat dan nog? Ze had al zoveel gehuild dat ze zich afvroeg of ze nog wel tranen overhad. Ze keek naar Ruby. 'Mijn huurachterstand loopt op en Ada Templeton is niet de eerste die een bestelling intrekt.'


    Ruby schudde meelevend haar hoofd. 'Het is gewoon niet eerlijk.'


    'Ma zei vaak: "Het is in het leven nooit genoeg, wees tevreden met wat je hebt." Daarom probeer ik dankbaar te zijn voor zelfs de kleinste dingen.' Hannah nam een slokje thee. 'Ik heb haar zo nodig! Zij zorgde voor rust in mijn leven. Ze wees me altijd op God's liefde en ontferming. Zij was ervan overtuigd dat Hij altijd al Zijn kinderen beschermde en voor hen zorgde.'


    Hannah zette haar kop op de schotel. 'Ik snap het niet meer, Ruby. Als Hij zo'n genadige en zorgzame God is, waarom pakte Hij dan mijn moeder af? Ze heeft nooit te veel gevraagd. Ze vroeg slechts of ze in staat mocht blijven om te werken, zodat we eten op tafel hadden en een dak boven ons hoofd. Ik heb haar nooit een onvriendelijk woord horen zeggen.'


    'Caroline was de meest toegewijde christen die ik ooit heb ontmoet.' Ruby glimlachte. 'Ze was een goede vriendin voor mij en mijn gezin.' Haar ogen glommen.


    'Ach, jij mist haar natuurlijk ook. Ik zit de hele tijd te klagen over mijn verlies en ik vergeet dat jij ook verdriet hebt.'


    'O nee, maak je geen zorgen over mij. Vrienden is anders dan familie. Dat weet ik. Ik herinner me nog het heengaan van mijn moeder. Ik mis haar nog steeds.'


    Het werd stil in de kamer toen beide vrouwen in gedachten bij hun geliefden waren. Hannah plaatste haar kop en schotel op een kleine tafel en liep naar het raampje aan de voorkant van de winkel. Ze staarde naar buiten in een wereld vol vallende, spierwitte vlokken. 'Het sneeuwt. Ik hoop dat het weer niet al te slecht wordt.'


    'Ik verheug me nu al op de lente.'


    Hannah draaide zich om en keek haar vriendin aan. 'Wat moet ik nu? Er is te weinig geld voor de huur en behalve dat ik werk ben kwijtgeraakt, heb ik ook geen nieuwe orders gekregen.'


    'Ik zou willen dat je bij mij in huis kon wonen, schat. Je weet zelf ook wel dat ik dat zou doen als het kon. Maar mijn dochter zit er al met haar kleintjes en dan ook nog die vreselijke echtgenoot ...' Ze draaide haar ogen weg en schudde haar hoofd.


    'Kom op, daar hoef je je niet vervelend over te voelen. Ik verwacht niet dat ik zomaar bij iemand kan intrekken. Ik wil voor mezelf zorgen.' Hannah veegde een haarlok uit haar gezicht. 'Ik betwijfel of ik ooit zal trouwen. Ik moet een manier vinden om onafhankelijk te zijn.'


    'Je bent een mooie meid', zei Ruby. 'Jij komt wel aan de man.'


    'Ik ben al ouder dan 21 en ik heb nog geen acceptabele huwelijkskandidaten gehad. En als ik eerlijk ben: ik ben geen schoonheid.'


    'Je bent best wel aantrekkelijk. Je hebt mooi haar en je bruine ogen schitteren in het licht, kind. De juiste man is gewoon nog niet langsgekomen. Misschien ben je wel te kieskeurig.


    
      

    


    Ik herinner me nog die ene jonge man - die timmerman - die was best gek op jou.'


    'Dat zal best, maar hij was nog gekker op zichzelf. Daar kon ik niet tegen.'


    'En wat vond je dan van de smid? Da's toch een fijne vent?'


    'O zeker, maar hij heeft één slechte gewoonte - hij kan de fles niet laten staan.'


    'Ooit zal er iemand komen en dan is het precies in de roos.' Ruby glimlachte en stond op. 'Ik heb iets gehoord over een echte heer die Charlton Walker heet. Hij werkt als magistraat bij de rechtbank, dacht ik. Een goede man.'


    'Een magistraat? Wat denk je wel niet? Die is nooit geïnteresseerd in iemand als ik.'


    'Niet te snel, meid. Je liet me niet uitpraten. Hij heeft een hulp in de huishouding nodig. Dat zou je weer een tijdje vooruit helpen. Hij heeft een vrouw en kinderen die vast weleens verstelwerk hebben, lijkt me.'


    'Ja, allicht.' Hannah werd niet warm van het idee om een huismeid te worden. Ze wilde niet bij iemand in dienst werken. Zij was een naaister. Ze hield ervan om van een lap stof een mooi kledingstuk te maken waarmee iemand kon schitteren. Zelfs met een simpel stofje kon je nog iets moois maken. 'Ik zal erover nadenken.'


    'Da's goed, meid. Nou, ik ga maar eens naar huis. Mijn kinderen en mijn man zitten vast alweer hongerig te wachten.' Ze legde haar handen op Hannah's schouders en gaf haar een zoen op haar wang. 'Laat maar weten als ik iets kan doen, goed?'


    'Dank je.' Hannah glimlachte naar Ruby. 'Bedankt voor je aanbod.' Ze keek hoe Ruby de straat uitliep en deed toen de deur dicht. Ze liep naar de kachel om er nieuwe kolen in te doen. De kou van buiten was naar binnen gekomen.


    Misschien moet ik toch maar contact opnemen met meneer Walker. Als de zaken zo doorgaan als nu, word ik binnenkort uit mijn huis gezet.


    De gedachte om te eindigen op de straten van Londen bezorgde haar koude rillingen. De stad was vol met ongure types die er geen enkel probleem mee zouden hebben om misbruik te maken van een aan haar lot overgelaten vrouw. Ze twijfelde of ze zelfs de eerste nacht zou overleven.
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    Met zijn handen gevouwen op zijn rug liep John Bradshaw tussen rijen werktafels. Soms ontmoetten zijn ogen die van een arbeider. Hij knikte dan en liep door.


    Een leerjongen keek hem met een brede glimlach aan en zei: 'Goedemorgen, meneer.'


    'Jij ook goedemorgen.' John stopte en keek naar de schaaf die de jongen in elkaar aan het zetten was. 'Dat ziet er mooi uit, jongen.'


    'Dank u wel.' De jongeman knikte beleefd en ging weer aan het werk.


    John liep door. De jongen was pas enkele maanden geleden bij de fabriek in de leer gekomen, maar nu al toonde hij grote aanleg voor werk met machines. Hij zou een goede worden en waarschijnlijk zijn tijd tevreden uitdienen met het vervaardigen en in elkaar zetten van gereedschap.


    Jaren van verveling strekten zich voor John uit als hij tot zich liet doordringen dat hij zijn hele leven dit bedrijf zou runnen. Zijn vader had het opgebouwd. Hij wist dat hij dankbaar zou moeten zijn voor zijn voorspoed, maar hij verlangde naar een avontuurlijk leven. Met een zucht trok hij de band strak die zijn halflange, donkere haar bijeenhield. Daarna deed hij zijn vest weer recht.


    John zag een nieuwe leerjongen die een probleem leek te hebben en ging naar hem toe. 'Kan ik je ergens mee helpen, jongen?'


    De jongen veegde zijn dikke, rode haar uit zijn gezicht en draaide zich om naar John. Hij liet een gedeeltelijk in elkaar gezette hamer zien. 'Dit wil niet helemaal lukken, meneer. Ik weet niet precies hoe ik deze twee stukken aan elkaar moet verbinden.'


    John moest terugdenken aan zijn eigen eerste jaren in de winkel. Hoe vaak had hij niet zulk soort vragen aan zijn vader gesteld. Het had hem moeite gekost om te leren hoe je gereedschap vervaardigt. Het was dan ook niet iets wat hij graag deed, maar hij vond het wel leuk om samen te werken met zijn vader. Het was een mooie tijd geweest.


    Hij pakte de hamer en keek er eens goed naar. 'Je hebt het bijna goed gedaan. Kijk, als je hier ...' Hij duwde het hamerhoofd een beetje naar voren. 'Kijk. Je had hier een beetje meer ruimte tussen moeten laten.' Hij gaf het stuk gereedschap terug. 'Het komt wel goed. Maak je geen zorgen.' Hij gaf de jongen een schouderklopje.


    'Oké, meneer.'


    John wandelde verder en wierp al lopend een blik op iedere werktafel.


    De lucht in de werkplaats was zwaar van het stof en van de geur van gloeiend metaal. Zijn ogen rustten even op de man die de metaalgieter bediende. Hij goot een mix van gesmolten lood en koper in een mal. Een andere man bewoog fanatiek de blaasbalg op en neer, zodat het vuur verzengend heet bleef.


    Ondanks het vuur was het toch koud in de winkel. John keek even naar een met ijs bedekte ruit. Was de winter nou maar eens voorbij. Ik heb meer dan genoeg van de kou. Hij probeerde zich de lente voor te stellen en hij rook bijna de geur van vochtig, groen gras. Hij smachtte naar het buitenleven en naar plaatsen buiten Londen. Het werken met machines had hem niks te bieden, net zoals de stad hem niets te bieden had.


    John keek door het raam naar buiten, maar het was zo vies dat hij nauwelijks de overkant van de straat zag. Alle ramen waren smerig. Geen wonder dat het hier binnen zo halfdonker is, dacht hij. Ik zal ervoor zorgen dat ze schoon worden gemaakt.


    De gedachte dat hij nu moest toezien op nóg zo'n alledaagse taak als ramen zemen, overviel hem. Hij wenste dat zijn vader een bedrijf had opgezet dat belangrijk was, dat hem meer uitdagingen had geboden. Het vervaardigen van gereedschappen leek hem nauwelijks van belang. De Heere had vast en zeker iets belangrijkers voor hem in petto.


    Voor de zoveelste keer bekroop hem het gevoel dat hij de wereld moest ontdekken en iets belangrijks moest doen. Genoeg. Hij had zijn gedachten al te vaak de vrije loop gelaten. Hij keerde toch altijd weer hier terug. Hij keek de werkplaats rond. Het is beter dan niets. De zaken gaan goed. Ik kan goed voor mezelf en voor Margaret zorgen. Nu zat hij met zijn gedachten bij zijn vrouw. Zo nu en dan kon ze veeleisend zijn, maar over het algemeen was ze vriendelijk en liefdevol. Ik heb veel redenen om dankbaar te zijn.


    Hoe vaak had zijn vader wel niet geprobeerd om hem ervan te overtuigen dat het waardevol was wat zij deden? 'Dit is een goede, solide zaak, jongen. Wat zouden mensen moeten zonder gereedschap? Bovendien bieden wij werkgelegenheid voor mensen in onze wijk.' Hij glimlachte dan en gaf John een klapje op zijn rug. 'Op een dag zal de zaak van jou zijn.'


    Zijn vader zag dat de ongetemde geest van John meer wilde, maar hij wist ook hoe belangrijk een stabiel en regelmatig inkomen was en hij had geprobeerd om zijn zoon de waarde daarvan te laten inzien. Op sommige punten overtuigde hij John, zodat deze stopte met klagen. Toch bleef het verlangen naar opzienbarende uitdagingen hem altijd prikkelen. Toen hij nog maar twintig jaar was, overleden zijn beide ouders aan hoge koortsen. Toen was de zaak opeens van hem.


    Een plotselinge aandrang om weg te gaan, overviel John; hij móest naar buiten, of het nu koud was of niet. Alles was beter dan nog één minuut langer in de werkplaats te blijven.


    'Meneer.' De jongeman die aan de hamer had gewerkt, kwam naar hem toe. 'Is dit beter zo?' Hij hield de hamer omhoog.


    John bekeek het stuk gereedschap aandachtig. Hij gleed met zijn duim over de steel en stopte bij de verbindingsplek waar de metalen kop en het hout elkaar raakten. 'Veel beter.' Hij glimlachte en gaf hem de hamer terug.


    Met een tevreden gezicht liep de jongen snel terug naar zijn plek. John keek naar hem en ademde uit met een langzame zucht. Hij voelde zich lusteloos. Misschien zou een wandeling langs de Thames hem goed doen.


    Ik zal Henry laten weten dat ik even weg ben, dacht hij en hij liep naar het kantoor. Hij opende de deur en liep een kleine kamer binnen, vol met bureaus, kasten en boekenplanken. Zijn tweeëntwintigjarige neef Henry Hodgsson deed de boekhouding en keek op van zijn werk. 'Jij ziet er benauwd uit.'


    'Ik voel me uitgeput. Ik denk dat een wandeling wel zal helpen.'


    'Een pilsje zal je nog beter helpen.' Henry hield zijn ganzenveer vlak boven het papier. Zoals altijd hield hij zijn rug kaarsrecht.


    'Het is nog een beetje vroeg voor bier, zou ik zo zeggen.'


    'Het is nooit te vroeg om te genieten.' Henry glimlachte. 'Wat denk je ervan om er samen een te nemen?'


    'Ik dacht het niet.'


    'Kom op, man', zei Henry met glimmende ogen.


    Henry kon vriendelijk zijn als het hem uitkwam, maar meestal was hij uiterst onaangenaam en deed hij geheimzinnig. John probeerde niet meer tijd met hem door te brengen dan strikt noodzakelijk was. Geregeld speet het hem dat hij Henry het familiebedrijf had binnengehaald, maar toen de jongeman om werk kwam vragen, kon John hem niet weigeren. Ze werkten nu twee jaar samen en hoewel Henry goed was met cijfers, had hij weinig last van bescheidenheid. John had hem al vaak uit netelige situaties moeten redden.


    'Even wachten. Ik ben bijna klaar', zei Henry. Hij ging verder met zijn werk. 'We hebben deze maand goed gepresteerd. We kunnen al onze arbeiders betalen en dan nog houden we een flinke hoeveelheid geld over.' Hij doopte de pen in een potje met inkt.


    'Ik heb hier nog werk te doen. Ik zou moeten blijven', zei John. Hij beperkte de relatie met zijn neef het liefst tot het werk.


    Henry keek hem aan met een schalks gezicht. 'Geen werk meer vandaag. Tijd voor een onderbreking.' Hij zette de ganzenveer in de houder en deed resoluut het inktpotje dicht. Om de inkt te laten drogen, strooide Henry een beetje zand over het papier. Het zand dat overbleef, schoof hij in de prullenbak.


    'Een enkel glaasje kan geen kwaad, denk ik', zei John terwijl hij naar de kapstok liep. Hij nam Henry's jas en hoed mee en wierp ze hem toe. 'Ik ben vandaag al weer lang genoeg in dit gebouw geweest.' Hij pakte zijn hoed en drukte hem stevig op zijn hoofd. Daarna trok hij een jas aan die tot zijn knieën reikte.


    'Ik heb erg veel dorst', zei Henry met een vals lachje.


    John opende de deur en wachtte op Henry die zijn hoed rechtzette. Hij sloot de deur en liep achter zijn jongere neef aan de trap af, een drukke Londense straat in. De frisse, koude lucht gaf nieuwe energie. Hij liep met zijn lange benen sneller dan Henry met zijn korte, stijve benen.


    'Ik ben niet van plan om te rennen om jou bij te houden', zei Henry geïrriteerd.


    John keek om. 'O, sorry.' Hij hield zijn pas in en keek aandachtig naar de halfbevroren Thames. Een schip voer langzaam door het onbevroren gedeelte midden in de rivier. 'Vraag jij je weleens af wat je zou doen als je een ander leven kon kiezen, iets spannends en belangrijks?'


    'Nee, ik ben tevreden met mijn leven.' Henry bestudeerde het gezicht van John. 'Zit jij te overwegen om weg te gaan bij het bedrijf?'


    'Nee. Tuurlijk niet.' Zijn blik viel op een zwaluw en hij vroeg zich af waarom de vogel niet vertrokken was voor het begin van de winter. Met zijn snavel streek de vogel door zijn diepblauwe vleugels om het roet weg te kammen dat tussen zijn veren terecht was gekomen. De hele stad was bedekt met een laagje roet. De vogel streed dan ook een hopeloze strijd. Zelfs als hij zijn vleugels vandaag schoon kreeg, zou er morgen weer een nieuwe lading roet in zitten.


    
      Henry maakte een kommetje van zijn handen en blies erin. 'Wat zou je gaan doen als je toch vertrok?'

    


    John wendde zijn blik van de vogel. 'Ik weet het niet precies. Er is nog zoveel dat ik niet heb gezien. En de tijd gaat door.' Hij keek even naar Henry. 'Ik ben niet meer zo jong.'


    'Je bent nog maar zesentwintig. Je klinkt als een oude man.'


    John glimlachte en staarde de straat in. 'De tijd vliegt voorbij. Ik wil niet wachten tot het te laat is.'


    'Wat zit je te zeuren, man? Je hebt een geweldig leven. Je hebt een innemende vrouw, een kast van een huis ... een prima zaak. Wat wil je nog meer?'


    John wist niet wat hij moest antwoorden. Hij wist zelf ook niet wat hij wilde - wel dat het iets anders was dan wat hij nu had. Hij begon weer sneller te lopen.


    Henry moest zijn best doen om hem bij te houden. 'Waar wil je dan heen gaan?' Hij spreidde zijn armen. 'Dit is het centrum van de wereld. Waar kun je nou beter leven dan in Londen?'


    John keek om zich heen. Hij bekeek de wirwar van bedrijfjes en arbeidershuisjes, samengepropt tot een onoverzichtelijke warboel en slechts gescheiden door smerige straatjes. Langs een kant van de weg gleed een goor waterstroompje naar beneden. Voetgangers, koetsjes en dieren baanden zich daar een weg door of stapten eroverheen. Een straathond trok een poot omhoog en plaste tegen de deur van een huisje. Een vrouw leegde een bak rommel vanuit een raam op de tweede verdieping. Het leek of er altijd een bruinige deken over deze naar verrotting stinkende stad hing.


    'Nou, ik kan me een betere plek voorstellen', gniffelde John.


    Henry schudde zijn hoofd. 'Jij hebt waar alle mannen naar verlangen. Je hebt geld en een goede naam, zodat je alles kan krijgen wat je wilt. Niemand weigert jou iets. En toch ben je ontevreden.'


    'Natuurlijk heb je gelijk, maar ik ben niet ontevreden. Soms wil ik gewoon de mogelijkheid hebben om aan iets nieuws te beginnen.' Hij dacht aan de droom die hij altijd had gehad. Hij glimlachte. 'Ik denk dat een reis naar Amerika me goed zou doen.'


    'Amerika?' Henry schudde weer zijn hoofd. 'Wat zou je daar nou moeten?'


    John dacht even na. 'Het lijkt me mooi om zo'n plantage te besturen waarover ik heb gehoord en het leven te leiden van een landheer.'


    'Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik blijf liever hier.' Henry kreeg een vreemde uitdrukking in zijn ogen. 'En Margaret dan? Die moet er natuurlijk niks van hebben.'


    'Daar heb je helemaal gelijk in. Ik zou haar geen plezier doen met zo'n avontuur.'


    Henry tikte zijn hoed een beetje omhoog. 'Ze is gehecht aan het Londense stadsleven. Ze is nog lang niet zo oud en beverig dat ze op het platteland zou willen rentenieren. Het zal je veel moeite kosten om haar mee te krijgen.' Hij grinnikte. 'En ik durf ook wel te zeggen dat Londen haar zou missen.'


    John trok een wenkbrauw omhoog. 'Bedoel je dat de winkeliers haar zouden missen, en mijn geld?'


    Plotseling werd het constante geraas van de stad overstemd door het geluid van rinkelende bellen. Steeds meer bellen begonnen te rinkelen. Het geluid werd luider en luider.


    'Die bliksemse jongens', klaagde Henry. 'Kunnen ze niet op een andere manier plezier maken?' 'Ben jij vergeten dat wij ook jong zijn geweest?' vroeg John. 'Volgens mij ben jij ooit een van de beste belletjetrekkers geweest.' Hij grijnsde.


    'Toen was ik jong.'


    'Dat zijn zij ook.'


    Henry ontweek een bevroren modderpoel. Een kleine, witte hond rende tussen zijn benen door, zodat hij bijna struikelde. In een boze opwelling schopte hij het diertje tegen de ribbenkast. De hond piepte en kefte geschrokken. 'Loop me niet voor de voeten, stomme hond!'


    Een jongen rende achter het diertje aan terwijl een groep vrienden langs de kant van de weg dreigend naar Henry keek. 'U had me hond niet hoeve schoppen, meneer. Hij wilde u heus niks doen, hoor.' De jongen tilde het vieze diertje op en drukte het tegen zijn borst.


    John keek naar Henry. Hij verwachtte dat zijn neef zich zou verontschuldigen, maar Henry liep gewoon door.


    'Sorry, jongen', zei John. 'Ik hoop dat het meevalt?'


    De jongen gaf een knikje, klemde de hond onder een arm en rende terug naar zijn vrienden. De groep vrienden haastte zich verder de straat in en John haastte zich naar zijn neef.


    'Zo, we zijn er', zei Henry bij de deur van de pub. Hij grijnsde naar John en zijn blauwe ogen glansden. Hij duwde de deur open en verdween naar binnen. Er hingen alleen enkele vaste klanten rond. 'We zijn zo te zien een beetje vroeg.' Hij nam sierlijk zijn hoed af voor de serveerster. 'Goedenmiddag, Abbey. Hoe gaat-ie?'


    De weelderige vrouw glimlachte. 'Prima. En met jou?'


    'Goed.' 'Wij hebben zin in bier', zei Henry. Hij liep naar Abbey toe en legde zijn arm om haar middel. 'Ik heb mijn engel gevonden.' Hij trok haar naar zich toe.


    Abbey bevrijdde zich en deed een stap terug. 'Nou, een mooie engel. Ik denk niet dat je hier vindt wat je zoekt.'


    Henry lachte. 'Ik denk dat ik vandaag genoegen moet nemen met bier.' Hij gaf haar een klapje op haar achterwerk. 'Andere keer zeker, hè?'


    Ze keek hem boos aan. 'Voor jouw soort heb ik nooit tijd.'


    Henry fronste even zijn wenkbrauwen, maar lachte daarna zelfgenoegzaam. 'Je kunt het een man niet kwalijk nemen, hoor. Jij bent gewoon een lekker stuk.'


    John kon niet lachen om de grappen van Henry. Hij ging aan een tafeltje zitten en schoof er een andere stoel bij. 'Kom hier zitten, Henry', zei hij op een gebiedende toon. Hij legde zijn hoed voor zich op tafel.


    Henry schoof op de stoel. 'Ik maak maar een grapje', zei hij terwijl zijn ogen Abbey volgden tot achter de bar.


    'Ze mag dan een barmeid zijn, maar ze is wel fatsoenlijk', zei John. 'Je moet haar met respect behandelen.'


    Henry pakte een snuifdoos uit zijn borstzak. Hij opende de deksel en dipte er met zijn vinger een beetje tabak uit dat hij met een neusgat opsnoof. Daarna bood hij John het doosje aan.


    'Nee, dank je. Ik vind dat een afschuwelijke gewoonte.'


    Henry haalde zijn schouders op en stopte het doosje terug in zijn zak. Hij keek naar Abbey achter de bar.


    John wenste dat hij toch was gaan wandelen langs de Thames. Zijn ogen bleven rusten op een groepje mannen aan een andere tafel. Eentje zag er bekend uit. Hij had hem hier al vaker gezien.


    Als het klopte, was dat een man die graag naar zichzelf luisterde. Een driftkop. 'Ken jij die vent?'


    'Wie?' Henry keek naar het groepje mannen.


    'Die daar', knikte John naar de groep. 'De man met de blauwe bloes.'


    'O, die. Dat is Langdon, Langdon Hayes.' Hij herhaalde de naam minachtend. 'Hij is nog een kind, rijk en verwaand. Komt hier zo nu en dan.'


    Hij richtte zijn aandacht weer op Abbey. Hoewel ze behoorlijk stevig was, bewoog haar lichaam gracieus toen ze naar hun tafeltje liep. Ze zette het bier voor John en Henry neer. John gaf haar vier penny's. 'Het is rustig vandaag.'


    'Het is nog vroeg', zei ze met een glimlach. 'Nog iets anders?'


    Henry trok weer een kwajongensachtige grimas. 'Ik zou ...'


    'We hebben verder niks nodig', onderbrak John hem. Hij streek een donkere haarlok weg, pakte zijn bier en nam een slok. 'Goed spul. Jullie schenken lekker bier.'


    'Graag gedaan.' Abbey keek ondeugend naar John en met minachting naar Henry. Toen veegde ze een lange haarlok van haar schouder en liep weg.


    'Ik vind haar echt aantrekkelijk', zei Henry terwijl hij haar na bleef staren.


    'Ze is niet jouw soort.'


    'Ik heb het niet over trouwen, man ...'


    John begon zich steeds meer te ergeren. Henry liet zich te vaak gaan in het bijzijn van vrouwen, en als dat gebeurde, deed hij zelfs geen poging om zijn wellust te beteugelen. John verdacht hem er ook van dat hij gek was op Margaret.


    John bekeek hem eens goed. Hij moest toegeven dat Henry weliswaar niet groot en breed was, maar er verder wel goed uitzag. Hij had een rechte neus en een vierkante kin en zijn kapsel was altijd volgens de laatste mode. Bovendien was hij intelligent, een aanwinst voor het bedrijf.


    'Misschien moet ik nog een poging wagen met Abbey, hè?'


    John leunde op de tafel en keek zijn neef strak aan. 'Jij trekt je van niemand iets aan. Volgens mij trouw jij nooit.'


    Een gemene lach verscheen op het gezicht van Henry. 'Dat heb je goed geraden.' Hij nam een grote slok bier.


    John leunde achterover in zijn stoel. 'Het huwelijk zou je goed doen. Margaret is een goede vrouw voor mij. Zo iemand zou jou ook gelukkig maken.'


    Henry keek niet naar John. Hij stopte niet met drinken tot zijn pul leeg was. Daarna lachte hij alsof hij iets te verbergen had. Hij hield zijn lege beker in de lucht en zei: 'Abbey, meid, geef me er nog een.' Ze zette snel een volle pul voor hem neer.


    Achteroverleunend in zijn stoel nam Henry nog een teug. 'Als jij zou beginnen aan een nieuw leven, wat zou er dan met de zaak gebeuren?'


    'Dat zou dan jouw verantwoordelijkheid worden.' Terwijl John de zin uitsprak, bracht het idee hem uit zijn doen. Wat zou zijn vader daarvan gedacht hebben? John nam een grote slok. De afschuw over zijn alledaagse leven dreef zijn gedachten voort. 'Ik denk dat het tijd wordt om een deel van mijn zuurverdiende geld te gaan spenderen ...'


    'Zo mag ik het horen.' Henry liet nog een slok van het brouwsel naar binnen glijden. 'Zeg het maar als ik kan helpen. Amerika lijkt me een beetje overdreven.'


    John haalde zijn schouders op. 'Misschien. Ik wil ook Frankrijk en Italië nog eens zien. Daar ben ik al een tijd niet geweest.'


    Hij klemde de bierpul tussen zijn handen en keek aandachtig naar zijn bier. 'De kans is groot dat ik hier blijf. Ik ben bang dat mijn koers uitgestippeld is. Avonturen zijn voor dagdromers.'


    Hij keek even naar de groep mannen aan de andere kant van het vertrek. Langdon staarde hem aan met een koude blik.


    Ook Henry ving de blik op. 'Ik zou hem graag een toontje lager laten zingen.'


    'Laat hem.'


    'Geen gevecht vandaag, Langdon', riep Abbey. 'Als je je niet in kan houden, vlieg je eruit.'


    Met een gemeen lachje op zijn gezicht boog Henry de rand van zijn hoed omhoog. Hij gleed met zijn duim langs de rand en maakte een lange neus tegen Langdon. 'Zo denk ik over jou', zei hij precies zo hard dat die het kon horen.


    Langdons ogen schoten vuur. Met zijn blik op Henry gericht stond hij op en liep langzaam naar hem toe.


    'Ik heb geen behoefte aan problemen. 'John dronk zijn beker leeg. 'Tijd om weer aan het werk te gaan.'


    'Ik heb het nog niet op', zei Henry met zijn ogen gericht op de jongeman die dreigend op hem toeliep.


    Vlak naast de tafel van John en Henry stopte Langdon. 'Dus jij denkt dat ik me zomaar laat beledigen?'


    Henry stond met een ruk op. 'Als je wilt vechten, kom dan maar op.'


    De glimlach van Langdon werd breder. 'Zo mag ik het horen.'


    Henry liep op de man af.


    'Vechten is niet nodig', zei John. 'We wilden net weggaan.'


    De twee mannen kozen positie en trokken zich niets aan van John. Ze draaiden om elkaar heen. Langdon sprong naar voren en probeerde Henry met zijn rechterhand een klap te geven. Henry blokkeerde de aanval met zijn ene hand en zag kans Langdon te raken met zijn andere. Het hoofd van Langdon knikte naar achteren, maar hij deed alsof hij er niks van merkte en liep woest op Henry af.


    Langdon was een kop groter dan Henry en een heel stuk breder, maar Henry viel roekeloos aan.


    John sprong in het gewoel en probeerde Langdon los te wrikken van zijn neef. 'Genoeg! Hou op!' Hij deed zijn best om Henry te beschermen en toch een einde te maken aan het gevecht.


    Uiteindelijk viel Henry op de grond. Hij was nauwelijks bij bewustzijn. Bloed stroomde uit diepe wonden op zijn gezicht en uit zijn mond.


    'Oké, nu is het genoeg. Je hebt hem verslagen.' John ging tussen de mannen in staan en stak zijn hand uit naar Henry. 'Kom op, jongen, dan gaan we.'


    'Laat hem liggen', gromde Langdon.


    John draaide zich om en keek hem aan. 'Zo is het genoeg', zei hij met gebiedende stem. 'Jij hebt gewonnen.' Hij keerde zich weer tot zijn neef. 'We gaan nu weg.'


    'Wil jij zijn gevecht afmaken?'


    John gaf geen antwoord. Hij hielp Henry met opstaan.


    'Ik zei, laat hem!' brulde Langdon.


    Met een tollend hoofd leunde Henry zwaar op John. Langdon probeerde hem te pakken.


    John deed een paar stappen opzij en droeg Henry mee. 'Ik vroeg je om aan de kant te gaan.'


    Daarop viel Langdon aan. Hij greep Henry en duwde hem aan de kant. Daarna probeerde hij John in zijn gezicht te stompen.


    John dook ineen, zodat Langdon hem miste. Buiten zinnen kwam Langdon weer op hem af. Deze keer raakte hij de zijkant van zijn hoofd.


    Felle lichtflitsen en pijn vulden het hoofd van John. De kamer draaide. Hij deed zijn best om op de been te blijven. Voordat hij wist wat er gebeurde, wierp Langdon zich op zijn onwillige tegenstander. Hij gooide hem op de grond. John viel zo hard op zijn rug dat de lucht uit zijn longen werd geperst.


    Naar adem happend keek John of Henry hem kon helpen, maar die leunde tegen een muur en staarde versuft voor zich uit. Daar heb ik niks aan, dacht John en hij sprong overeind.


    Langdon trok een mes uit een schede die aan zijn riem hing. Met de punt omhoog liep hij op John af.


    'Nu is het genoeg!' gilde Abbey. 'Geen wapens!' Ze kwam op de mannen af alsof ze een einde aan het gevecht wilde maken, maar ze stopte toen ze vlakbij stond. Zij kon niks doen zolang geen van de mannen in de pub van plan was haar te helpen.


    Langdon haalde uit naar John die er nog maar net in slaagde het mes te ontwijken. Weer stak Langdon toe. Deze keer sneed hij door zijn mouw heen in de bovenkant van zijn arm.


    John voelde de kou van het metaal in zijn arm en keek snel even naar de wond. Het bloed kleurde zijn bloes rood. Hij ging op Langdon af, wetend dat dit een gevecht was om zijn leven. Met al zijn kracht sloeg John de jongere man op zijn kin. Daarna gaf hij nog een klap die de schurk wist te ontwijken.


    Nu kwam Langdon weer op hem af, zijn mes ter hoogte van Johns keel. Met twee handen greep John de arm van de dolgedraaide man. Hij probeerde hem van zich af te houden. De scherpe kant van het lemmet voelde koud tegen zijn huid. Hij voelde een verslapping bij de man en maakte daarvan gebruik door diens arm naar beneden te duwen.


    Het enige waar John aan dacht was om het mes van zichzelf af te houden. Hij duwde het naar Langdon. Met alle kracht die hij had, stootte hij het lemmet in zijn buik.


    Langdon gaf een brul. Hij greep naar zijn buik en viel kreunend op de grond. Het bloed doordrenkte zijn shirt en droop op de houten planken. Zweet stroomde van zijn gezicht. Met een woeste blik keek hij naar John en zei, snakkend naar adem: 'Je hebt me gedood.'


    'Jij begon met vechten.' John keek rond. 'Is er hier een dokter?'


    Niemand gaf antwoord.


    'Kom op, laten we gaan.' Henry wankelde naar John. Hij pakte Johns hoed en duwde die op zijn hoofd. Hij zette snel zijn eigen hoed op en dwong zijn neef naar de deur.


    'We kunnen hem daar niet laten liggen.' John draaide zich om naar Langdon.


    Henry pakte John steviger bij zijn arm. 'Het komt wel goed met hem.'


    'We moeten iets doen.'


    'We kunnen nu niks doen.'


    Henry trok John de deur uit en duwde hem de straat op. 'Maak je geen zorgen', zei Henry. 'Die knul is morgen weer terug en drinkt dan alsof er niets gebeurd is. Jij kunt beter aan jezelf denken.' Hij gaf John een tik op zijn rug. 'Dat heb je goed gedaan.'


    'Ja, en met alle hulp van jou.'


    'Hij overrompelde me, meer niet. Volgende keer maak ik gehakt van hem.'


    'Er is geen volgende keer en 't is jouw fout.'


    'Hij verdiende het.'


    Om te ontspannen trok John zijn schouders op en liet ze daarna helemaal zakken. Een pijnscheut trok vanaf de wond door zijn hele arm. John kromp ineen.


    'Daar zou ik maar naar laten kijken', zei Henry en hij knikte met zijn hoofd in de richting van de bloedvlekken op de mouw van Johns jas.


    'Dat stelt niet veel voor.'


    Henry keek de straat in. 'Het wordt tijd dat ik naar huis ga. Ik zie je morgen weer.'


    Met snelle, korte passen liep Henry weg.


    John keek naar zijn bebloede kleren. Hoe kon het dat iets simpels als even een drankje halen, zo misgelopen was? Hij liep naar huis.


    Na het schoonmaken en verbinden van zijn arm wilde John net aan het avondeten beginnen, toen er op de deur werd geklopt.


    'Wie klopt er nu nog aan?' vroeg Margaret. Ze veegde haar mond af met een linnen servetje.


    Het dienstmeisje haastte zich naar de voorkant van het huis. Het geluid van stemmen klonk in het voorportaal, maar John kon niet verstaan wat er werd gezegd. Even later keerde het meisje terug met haar ogen wijd open. 'Er staan twee politiemannen hier. Het is voor u, meneer. Ze zitten in de studeerkamer.'


    De adem stokte John in de keel. Hij keek naar Margaret. Haar bruine ogen keken hem onzeker aan, maar hij gunde haar geen tijd om te vragen wat er aan de hand was. 'Het komt wel goed', zei hij terwijl hij snel van tafel liep. Hij probeerde zijn kalmte te bewaren en liep met rechte schouders naar de studeerkamer. Hij opende de deur.
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    De bel aan de deur van Hannah's winkel klingelde. Vader, laat het een klant zijn, bad ze snel. Met de zaken ging het nog steeds niet goed.


    'Een momentje', riep ze vanuit de achterkamer en duwde snel een rol linnen op een hoge plank. Ze trok haar jurk recht, haalde nog even een hand door haar haar en haastte zich naar de voordeur. 'Goedemor...' begon ze, maar de woorden stierven op haar lippen. Cecilia Smith, de huisbaas, stond bij de deur. Hannah's maag draaide zich om. Cecilia was hier natuurlijk om haar eruit te zetten.


    Ze slaagde erin te glimlachen en zei vrolijk: 'Goedemorgen, het is best lekker weer voor februari, niet?'


    Cecilia schoof haar zoontje van haar rechterheup naar haar linker. 'Ja, zeg dat wel.' Haar stem klonk somber. 'Je weet waarom ik gekomen ben. Ik heb de huur nodig. Ik wil niet langer wachten.'


    'Ja.' Hannah pijnigde haar hersenen; er moest toch iets zijn wat haar van de straat redde. Ze liep naar de keuken en pakte een schaal van aardewerk van een plank. Ze nam er een handvol munten uit en zei: 'Ik heb hier een deel van het geld.' Ze liep naar Cecilia. 'Zoals ik je al uitgelegd heb, gaan de zaken even niet zo goed meer na het overlijden van mijn moeder. Ik weet zeker dat het snel beter gaat.' Ze duwde het geld in de hand van de huisbaas. 'Ik beloof dat ik de rest zal betalen voor het einde van de maand.'


    Cecilia keek naar het geld in haar hand en slaakte een lange zucht. 'Je weet dat ik niet kan wachten. Meneer Whitson wil het hele bedrag hebben. Als ik hiermee aan kom zetten, dan word ik eruit gegooid.' Met ogen vol medelijden keek ze naar Hannah. 'Ik moet aan m'n kinderen denken.' Ze keek naar de grond. 'Er zijn huurders die woonruimte zoeken. Zij hebben wel geld.'


    Hannah vocht tegen de paniek. 'Misschien heeft de vrouw van meneer Whitson kleding die versteld moet worden. Daar kan ik dan voor zorgen. Direct.'


    'Meneer Whitson is een weduwnaar.'


    'Heeft hij geen zus dan?'


    Cecilia staarde slechts naar Hannah.


    Hannah zocht koortsachtig naar een oplossing. Ze kon niets bedenken. 'Kun je hem niet vragen om nog een paar dagen te wachten? Ik weet zeker dat het dan wel lukt.' Hannah wist dat ze slechts het onvermijdelijke voor zich uitschoof. Tenzij er een wonder gebeurde, zou ze er over een week of over twee weken nog net zo slecht voorstaan als nu.


    Cecilia stak haar kin vooruit en schudde haar hoofd. 'Dat kan niet. Ik heb je al meer tijd gegeven dan mocht. Ik kan geen dag langer wachten.' Ze keek naar haar zoontje en streek hem door zijn haar. Daarna richtte ze haar blik weer tot Hannah. 'Ik heb hier een hekel aan, maar ik heb geen keus.'


    'Wat moet ik nu doen? Ik kan nergens heen.'


    Cecilia keek naar de munten in haar hand en bood ze Hannah aan. 'Hij weet toch niet of je me iets betaald hebt of niet. Jij kan het beter gebruiken.' Ze duwde het geld in Hannah's hand. 'Dit is alles wat ik kan doen.'


    Hannah wilde het geld niet aannemen. Dat zou alleen maar bevestigen dat alle hoop vervlogen was. Ze staarde naar de munten en sloot met tegenzin haar hand. Ze deed haar vuist in de zak van haar schort.


    'Je moet eruit. Vandaag.'


    'Ik zal vanmorgen nog vertrekken', zei Hannah, maar ze kon nauwelijks ademhalen. 'Ik hoef maar een paar dingen in te pakken. De rest mag jij hebben voor mijn huurachterstand.'


    Cecilia zag er net zo wanhopig uit als Hannah zich voelde. Ze liep naar de deur. 'Ik kom vanmiddag terug', zei ze en vertrok.


    Hannah viel in een stoel en zat met haar ellebogen op haar knieën en haar gezicht in haar handen. Heere, wat moet ik nu doen? Ze liet haar tranen de vrije loop.


    Ze stond zichzelf toe om kort te huilen. Ze moest niet overdrijven. Ze slaakte een lange, schokkende zucht, veegde de tranen weg en staarde uit het raam. 'Waar zal ik heen gaan? Waar?'


    Ze bekeek het kleine huisje en maakte in gedachten een lijstje met wat ze mee moest nemen. Dat was weinig, want de meeste spullen waren al verkocht of aangeboden als huurvergoeding. Haar oog viel op de tas die naast de keukendeur stond. Alles wat ze meenam, zou in die tas moeten passen.


    


    Hannah wikkelde een half brood en haar laatste beetje kaas in een doek en stopte die in de tas. Die zat al boordevol met kleding, naaispulletjes, persoonlijke eigendommen en wat spulletjes waar ze dierbare herinneringen aan had. Op het bureau naast het bed lag in een schaaltje van aardewerk een gouden kettinkje met een Hugenotenkruis. Het was van haar moeder geweest. Hannah pakte het en bestudeerde het tere kettinkje.


    Met pijn in haar hart hing ze het om haar hals. Ze voelde even aan het kruis en drukte het tegen haar huid. Het koude metaal kalmeerde haar en gaf haar voor heel eventjes het troostende gevoel dicht bij haar moeder te zijn.


    Jasper miauwde en schurkte zich tegen haar aan. Hij voelde haar altijd aan. Ze pakte hem op en aaide hem. Wat moest ze met hem doen? Ze kon hem niet meenemen. Hij is goed in muizen vangen. Misschien wil Ruby hem wel hebben.


    Een nieuwe golf van verdriet overviel Hannah. Ze begroef haar gezicht in de dikke vacht van Jasper. 'Oh mam, wat moet ik nou doen?'


    Het was tijd om te gaan. Hannah liep naar de voordeur en staarde naar de deurknop. Het lukte haar niet om haar hand zover te krijgen de deur te openen. In plaats daarvan draaide ze zich om en keek nog één keer naar de kamer. Dit was het enige thuis dat ze ooit had gekend. Het was klein en kaal, maar ook veilig. Ze kon nog steeds de aanwezigheid van haar moeder voelen. Soms, als het zo stil was dat ze de klok hoorde tikken, herinnerde ze zich de avonden en hoe haar moeder rustig breide, waarbij ze zachtjes wiegde. Soms dacht ze zelfs het tikken van de naalden weer te horen.


    Hannah deed haar ogen dicht en probeerde enkele herinneringen in haar geheugen te griffen. Haar gedachten bleven vaag; de harde waarheid van het moment eiste haar aandacht op.


    Ze verzamelde al haar moed en zei: 'Die tijd is voorbij. Daar is niks aan te doen.' Ze tilde Jasper op en droeg hem onder haar arm, deed de tas om haar schouder en opende de deur. Het belletje klingelde. Geschokt keek ze ernaar. Ze had het bijna vergeten mee te nemen. Ze maakte het belletje los en liet het in haar tas zakken. Met een zware zucht stapte ze naar buiten en deed de deur dicht.


    Ze knuffelde Jasper. 'God zal voor ons zorgen', zei ze zo optimistisch mogelijk, maar de angst kneep haar keel dicht.


    Ik moet vertrouwen hebben, hield ze zichzelf voor. Mam twijfelde nooit. Hannah hoorde weer haar wijze woorden. Hoe vaak had ze niet gezegd: 'De HEERE laat Zijn kinderen nooit in de steek, Hannah.' Haar stem klonk dan als een nachtegaal en ze glimlachte erbij. 'Hij zal ons nooit verlaten. Hij houdt de wacht over Zijn geliefden.'


    Hannah dwong zichzelf weg te lopen. Gedurende de ochtend leek het warmer te worden, maar nu was het weer kil. In elkaar gedoken in haar mantel probeerde ze zelfverzekerd te lopen. Op weg naar het huis van Ruby.


    Toen Hannah nog jong was, bracht ze hele dagen door in Ruby's huis. Het leek wel alsof de vriendelijke vrouw altijd iets bakte. Hannah's absolute favoriet was Ruby's speciale brood. Neuriënd rolde ze het deeg uit. Met haar handen die ze met bloem bestrooid had, duwde ze het deeg weer in elkaar om het vervolgens te vouwen tot perfect gevormde broden. Hannah bleef altijd wachten tot het gerezen en gebakken was. Ze herinnerde zich de geur als het vers uit de oven kwam. Ruby brak vaak voor haar een stukje af dat ze opat terwijl de rest van het brood afkoelde.


    Het huis van Ruby was niet ver weg, maar nu leek de afstand onoverbrugbaar. Toen ze vlakbij was, ging Hannah langzamer lopen. Wat zou ze zeggen? Ze hadden het nooit uitgebreid over Hannah's problemen gehad, omdat Hannah haar vriendin niet onnodig bezorgd wilde maken. Nu durfde ze Ruby niet onder ogen te komen, bang voor wat ze zou zeggen. Hannah had geen behoefte aan medelijden, maar ze wilde haar vriendin ook niet opzadelen met een schuldgevoel. Het was immers duidelijk dat Ruby haar niet kon helpen.


    Er was gewoon geen ruimte bij Ruby. Haar huis was nog kleiner dan dat van Hannah en haar dochter en kleinkinderen woonden er ook. Ze zaten al opeengepakt. Bovendien was Percy, de man van Ruby, erg onvriendelijk. Hij zou niet willen dat er nog een gast bijkwam. Als Ruby haar man zou trotseren, zou ze de volle laag krijgen. Hannah zou haar vriendin ervan moeten overtuigen dat zij voor zichzelf kon zorgen. Het was maar te hopen dat Percy instemde met de komst van Jasper.


    Toen ze aankwam, klopte ze niet direct aan. Ze bedacht hoe ze het zou vertellen. Ze kon geen goede uitleg bedenken. Al haar moed verzamelend, deed ze haar hand omhoog.


    Juist op dat moment hoorde ze geklop op het zijraam. Hannah keek en zag het vriendelijke gezicht van Ruby die wenkte dat ze naar binnen moest komen. Nog voordat Hannah de deurknop kon pakken, zwaaide de deur al open.


    'Waarom blijf je in de kou staan? Kom erin. Schiet op.' Ruby deed de deur verder open.


    Hannah stapte naar binnen. 'Goeiedag.'


    'Middag.' Ruby keek naar Jasper en naar de tas die om Hannah's schouder hing.


    'Zo, dus ze hebben je d'r uit geschopt, hè?'


    'Ja. Ik kom langs om afscheid te nemen. Ik weet nog niet waar ik heen zal gaan. Ik heb gedacht aan de familie Baker, maar zij hebben zes kinderen, en de weduwe Barnett staat ook op het punt uit huis gezet te worden.' Hannah staarde naar de vloer.


    Ruby fronsde een wenkbrauw, maar slaagde erin te lachen. 'Nou, dan kan je wel een kop thee gebruiken. Ik heb vanmorgen verse gekocht.' Ze legde een arm om Hannah's schouder en nam haar mee naar een stoel. 'Ga hier maar zitten, dan ga ik thee zetten.' Ze liep naar haar keuken en zag in haar ooghoeken de kater. 'Laat 'm maar los. Hij vindt wel een plekkie.' Ze pakte kopjes van een dienblad. 'Maar goed dat mijn dochter vanmorgen de kinderen heeft meegenomen. Nu hebben wij tijd voor ons samen.'


    Hannah zette Jasper op de grond en gaf hem een aaitje. 'Ik hoop dat het goed is als Jasper hier blijft. Hij vangt veel muizen, dus het zal je niet veel voedsel kosten.' Hannah ging op de bank zitten.


    'Hij kan best wel even blijven.' Terwijl ze de thee inschonk, neuriede Ruby een liedje. 'Mooi dat ik al thee gezet had', zei ze terwijl ze Hannah een kopje gaf. Ze ging op een keukenstoel zitten. De vrouwen dronken hun thee in stilte.


    'Heb je al een plan?' vroeg Ruby na een tijdje.


    Met een miserabel gevoel keek Hannah naar haar vriendin. 'Ik heb geen idee. Ik heb gebeden en gebeden, maar ik zie geen uitweg. Wat denk jij dat ik moet doen?'


    Ruby dacht even na. 'Van mij mag je hier blijven, maar je weet hoe Percy is. Hij zou het nooit pikken. Hij zou ons allemaal chagrijnig maken.'


    'Ik verwacht niet van je dat je me in huis neemt. Dat is niet de reden dat ik kom.' Hannah zette haar kopje op tafel. 'Ik zocht een plek voor Jasper en ik wilde niet vertrekken zonder afscheid te nemen.'


    Hun ogen ontmoetten elkaar en er viel weer een stilte.


    'Wat nou als je ... Nee. Dat kan niet', doorbrak Ruby de stilte. 'De familie Johnson is er net bij ingetrokken. Dat betekent dat er nu vier families in een klein huisje zitten. Ik weet zeker dat ze niet nog iemand toelaten.' Ruby slurpte van haar thee. 'Wat denk je van die meneer Walker, de magistraat? Misschien heeft hij nog steeds een hulpje nodig.'


    'Denk je dat echt?' Hannah voelde een sprankje hoop.


    'Misschien. Je kunt het allicht vragen.' Ze grijnsde. 'Dat zou geweldig zijn. Hij heeft een groot huis, heb ik gehoord, en er zijn kinderen. Zou dat niet leuk zijn, om bij een gezin te wonen?'


    Hannah beefde bij het idee om te werken voor zo'n prominente man, maar ze zei: 'Dat zou heel mooi zijn.'


    Ruby lachte. 'Zo is het maar net, meid. Morgen ga je bij hem langs. Voor vandaag is het al een beetje laat. Lucill, de dochter van een vriendin werkt voor hun buren. Ik zal vragen of ze nog steeds een huismeid nodig hebben.'


    


    Hannah stond op een pad dat naar de voordeur van een imposant stenen huis leidde met drie verdiepingen. Het huis was zo groot dat het de helft van de straat in beslag nam. Het stond vlak bij de straat, ingeklemd tussen twee andere, royale huizen. Er bleef echter voldoende ruimte over voor een plaatsje met een bloementuintje. In deze tijd van het jaar stonden daarin alleen maar goed bijgehouden, kale struiken, maar Hannah kon zich voorstellen hoe mooi het eruit zou zien in het voorjaar.


    Op het dak stonden vier schoorstenen die Hannah ervan verzekerden dat het huis goed verwarmd werd. Het huis had veel ramen met uitzicht op de straat, maar bij de meeste waren de gordijnen dicht, waardoor er geen licht naar binnen kwam. Vreemd, dacht Hannah. De kinderen hebben toch licht nodig voor hun schoolwerk.


    Met bevende handen streek ze nog eens door haar haren en trok haar rok recht. Ze haalde diep adem en trok aan het schellekoord. Met rechte rug en schouders keek ze naar de deur en wachtte. De deur ging open. Er kwam een kleine vrouw tevoorschijn met een krachtige uitstraling en zilverwit haar. Haar houding was net zo stijf als haar kraakheldere schort.


    'Ja. Wat kan ik voor je doen?'


    Hannah slikte. 'Mijn naam is Hannah Talbot. Ik ben hier gekomen om te informeren naar de functie van dienstmeisje.' Ze kon het niet helpen dat haar stem een beetje trilde. 'Is de functie nog beschikbaar?'


    'Ja.' De vrouw bekeek Hannah eens goed. 'Je bent maar een spichtig geval. Ik betwijfel of je het werk aankunt.'


    'Ik ben sterker dan ik eruit zie.'


    'Kom binnen. Dankzij jou komt er koude lucht naar binnen.'


    'Dank u', zei Hannah. Deze vrouw lijkt zelfs niet een beetje vriendelijk, dacht ze en stapte naar binnen.


    'Blijf hier', zei de vrouw. Zelf liep ze verder naar de achterkant van het huis.


    Hannah keek rond. Ze had al heel wat mooie huizen van binnen gezien, maar nog nooit zo rijkelijk versierd als dit. Een prachtige kroonluchter hing in het midden van de hal, waardoor de marmeren vloer volledig tot zijn recht kwam. De muren waren behangen met turquoise reliëfpapier met bloemmotief. De gordijnen waren van zware, goudkleurige stof, zeer smaakvol. Onder aan de wenteltrap stond een beeldje van een uitnodigend wenkende nimf. Het huis was rustig en verstild.


    Hard klikkende voetstappen naderden van de achterkant van het huis. Hannah vouwde haar handen voor haar buik.


    Een tengere vrouw met een grimmige uitdrukking op haar gezicht liep naar haar toe. Ze werd gevolgd door een magere man met dunner wordend, rood haar, waarschijnlijk meneer Walker. Het leek alsof ze met touwtjes aan elkaar vastzaten.


    'Ik ben mevrouw Walker', zei de vrouw. 'Jij bent gekomen voor de functie van keukenhulp?' 'Ik dacht dat u behoefte had aan een dienstmeisje?'


    'Jazeker, maar de persoon die wij in ons hoofd hebben, moet beide doen. Ben jij daartoe in staat?' vroeg ze achterdochtig.


    'Natuurlijk.' Hannah hield haar ellebogen strak tegen haar lichaam en haar handen gevouwen voor zich.


    De man bekeek haar eens goed, zijn bruine ogen vol interesse. Hij sabbelde op een hard stuk suikergoed dat sterk naar munt rook.


    Mevrouw Walker liep om Hannah heen en nam haar van top tot teen op. De moed zonk Hannah in de schoenen en ze wenste dat ze nooit een stap in dit huis had gezet. Ze mocht mevrouw Walker niet.


    'Je bent mager en fragiel', zei de vrouw. Voordat Hannah kon reageren, vroeg ze: 'Wat voor werk heb je hiervoor gedaan?'


    'Mijn moeder was naaister. Ik heb haar van jongs af aan geholpen. Ik kan goed overweg met naald en draad.'


    'Wat is de naam van je moeder?'


    'Caroline Talbot.'


    'Nooit van gehoord', zei ze op geringschattende toon. 'En jouw naam?'


    'Hannah Talbot.' Ze beet op haar lip om niet haar moeder te verdedigen. Ze durfde het ook niet. Ze had deze baan nodig. 'Ik kan referenties krijgen als u dat graag wilt.'


    Meneer Walker leunde tegen een deurpost. Hij leek de conversatie amusant te vinden.


    'Dat is niet nodig.' Mevrouw Walker tikte met haar wijsvinger tegen haar kin en bleef met een afkeurende blik Hannah bestuderen. 'Je taalgebruik is verzorgd, meisje. Hoe komt dat?'


    'Mijn moeder zorgde ervoor dat ik een opleiding kreeg. Ik ging naar de school van de kerk in mijn wijk.'


    Mevrouw Walker knikte langzaam. 'Je verdient zes penny's per maand, plus kost en inwoning. Op zondagen mag je vrij nemen.'


    'Dat is goed', zei Hannah. Ze zorgde ervoor dat niemand haar opluchting merkte.


    'Wanneer kun je beginnen?'


    'Ik moet een paar dingen ophalen. Dan kom ik terug en kan ik beginnen.'


    'Goed. Ik verwacht je morgen hier.' Dat gezegd hebbend, draaide mevrouw Walker zich om en schreed terug door de hal, dezelfde weg als ze was gekomen. Meneer Walker gaf Hannah met een twinkeling in zijn ogen een knikje, waarna hij zijn vrouw volgde.


    Hannah was gespannen. Ze wist niet of ze moest huilen of lachen. Ze liep naar buiten, zwaar ademend vanwege de koude lucht. Kon ze maar naar haar moeder.
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    Met zijn rug tegen een massieve muur zat John op het muffe stro dat over de gevangenisvloer was uitgestrooid. Hij zat nu al negen dagen achter slot en grendel. Hij was lusteloos, want op een plek als deze sliep je nooit diep. Hij was moe en onrustig tegelijk. De eerste paar dagen had hij geijsbeerd, maar uiteindelijk gaf hij het nutteloze lopen op. Het bracht hem nergens en het hielp ook niet tegen de onrust.


    Hij keek om zich heen in de grote kamer. Alleen al in deze ruimte zaten en lagen minstens vijftig mannen, waarvan de meesten er slecht uitzagen. Zo te zien waren de meesten hier al behoorlijk lang. Bijna iedereen was mager en had een vale huid. De paar kledingstukken die zij droegen, waren rafelig en versleten.


    Een van de gevangenen liep op en neer langs de muur tegenover John. Dat deed hij elke dag van 's morgens tot 's avonds. Een ander staarde de hele dag naar een klein raam, alsof daar de bevrijding vandaan zou komen. John zat hier relatief kort, maar hij verlangde nu al naar simpele pleziertjes als frisse lucht en zonneschijn. De rest van zijn medegevangenen sliep of staarde voor zich uit.


    Hij legde zijn armen op zijn opgetrokken knieën. Daarna boog hij voorover. Met zijn kin op zijn armen verlangde hij ernaar om te slapen en om dan te ontwaken en te merken dat dit slechts een nachtmerrie was. Een man die in een hoek op de grond lag, hoestte zo lang en hard dat John verwachtte dat zijn longen eruit kwamen. De man was al dagenlang ziek. Het leven in de gevangenis was niet bevorderlijk voor je gezondheid.


    De stank van zweet en menselijke uitwerpselen dreigde hem te overmannen. Hij kon er niet aan ontsnappen en er ook niets aan veranderen. John kon zelfs nauwelijks zijn eigen lucht verdragen. Hij vroeg zich af wat er van hem zou worden. Zijn advocaat had hem slechts één keer opgezocht. Verder was er niemand komen opdagen. Waar was Henry? Hij was tenslotte zijn zakenpartner. Bovendien was John in deze ellende terechtgekomen doordat hij Henry had verdedigd.


    Zijn keel kneep samen als hij aan Margaret dacht. Waarom was zij nog niet gekomen?


    Hij probeerde niet te denken aan het verhoor dat eraan kwam. Telkens als hij dat deed, werd hij bezorgd. Sinds het gevecht en zijn arrestatie geloofde hij niet meer dat alles wel goed zou komen. Hij was bang voor wat hem verder nog te wachten stond.


    Behalve het zuchten en steunen van zijn medegevangenen hoorde John ook geritsel in het stro. Hij hief zijn hoofd op en keek met een wazige blik rond. Een grote rat stoof weg over de grond voor hem. Die durft, dacht John, en hij voelde een onverwachte bewondering voor het beest. Die is waarschijnlijk gewend aan het gezelschap van mensen.


    Zijn gedachten keerden terug naar Margaret. Hij kon haar kastanjebruine haar en levendige, bruine ogen voor zich zien. Waarom was ze niet op bezoek gekomen? Hij moest er niet aan denken dat zij blootgesteld zou worden aan deze akelige plek, maar tegelijkertijd verlangde hij ernaar haar te zien, de frisse lucht van haar haren en haar huid te ruiken en een opbeurend woord te horen. Zuchtend hief John zijn hoofd en sloot zijn ogen. Waar was ze?


    Vanuit een verre gang naderde het geluid van voetstappen dat weerkaatste tegen een stenen muur. John deed geen moeite om te kijken.


    De voetstappen stopten en een cipier schreeuwde: 'Bradshaw! Je hebt bezoek.'


    Met een schok ontwaakte John uit zijn verdoofde toestand. Zou dat Margaret zijn? Hij keek naar de tralies. Nee. Het was Leland Martin, zijn advocaat. Zoals altijd droeg hij een ouderwetse, witte pruik met een driedelig pak en een brokaten vest. Leland zag hem en glimlachte.


    John sprong op. Hij mocht Leland. De man hechtte weinig waarde aan goede stijl of aan wat anderen van hem dachten, maar hij was betrouwbaar. Dat sprak John aan. Met stijve benen liep hij naar de tralies.


    'Hoe is het?' vroeg Leland met sombere ogen.


    'Ik ben er nog. Dat is al heel wat.' John bekeek de man. Iets in zijn waterige, blauwe ogen vertelde hem dat hij zich moest voorbereiden op slecht nieuws. 'En, ben je verder gekomen?'


    'Slecht nieuws. Die man in de pub ... is dood. Zijn vader wil zijn dood wreken.'


    Het voelde alsof John een klap in zijn gezicht kreeg. Hij deed een stap naar achteren. 'Dat hij dood is ... wat betekent dat voor mij ?'


    Leland gaf niet meteen antwoord. Hij likte over zijn droge, gebarsten lippen en legde door de tralies zijn hand op Johns schouder. 'Heb ik je ooit verteld hoe trots je vader was op jou?'


    'Minstens honderd keer. Dat vind ik erg aardig, maar ... ik wil weten wat me te wachten staat.'


    Leland keek John droevig aan. 'Waarschijnlijk ... de galg.'


    Het leek alsof de vloer onder Johns voeten verdween. Hij greep zich vast aan de tralies om niet te vallen. 'Dat kan niet. Ik verdedigde me slechts bij een ruzie die ik juist probeerde te sussen. Mijn neef kan je dat vertellen. Langdon viel mij aan. Ik was degene die probeerde het gevecht te stoppen.'


    'Je hoeft mij niet te overtuigen. Ik geloof je. We moeten de rechter overtuigen.'


    Hij kneep John in zijn schouder. 'Er is nog een kans. Je bent een gewaardeerd man en je hebt geen strafblad. Dat maakt de magistraat misschien wat soepeler. Ik zal alles doen wat ik kan om er een lagere straf uit te slepen.'


    'En wat zal dat dan zijn? Is er een mogelijkheid dat ik vrijkom?'


    Leland schudde langzaam zijn hoofd. 'Het spijt me, jongen. Je hebt geen kans om vrij te komen, tenzij er een wonder gebeurt. Als je niet wordt opgehangen, slijt je de rest van je leven waarschijnlijk op een gevangenisschip of je wordt gedeporteerd naar de strafkolonie New South Wales in Australië.'


    John kon nauwelijks ademhalen. Hij hield zijn hand tegen zijn borst. Hij probeerde te begrijpen wat er aan de hand was. Hij duwde zijn hoofd tegen de tralies.


    'Het spijt me. Dit verdien je niet.'


    'Daar heb je gelijk in.'John ging rechtop staan en pakte de tralies steviger vast. 'Het was stom van me om met Henry mee te gaan. Hij heeft een talent om in de problemen te komen en ik wist dat.' Hij gooide zijn haar naar achteren. 'Ik had gehoopt dat hij mij nu zou helpen. Hij is niet helemaal verdorven.'


    'Hij zou weleens verdorvener kunnen zijn dan jij je voor kunt stellen.'


    'Wat bedoel je?' John bekeek Leland die al jarenlang de vaste advocaat van de familie was. Hij kon zien dat er nog iets was wat gezegd moest worden. 'Wat is er gebeurd?' vroeg John, terwijl hij het antwoord vreesde.


    Leland staarde naar de vloer. Met zijn hak schraapte hij vuil bij elkaar. Tenslotte keek hij op naar John met tranen in zijn ogen. 'Het lijkt erop dat je neef Henry is vertrokken ... met jouw geld en ... en ... met je vrouw.'


    'Nee! Dat geloof ik niet. Henry mag dan wel onverantwoordelijk zijn en zelfs een beetje onfatsoenlijk, maar hij zou nooit van me stelen, en waarom zou Margaret met hem meegaan?' Terwijl hij de vraag uitsprak, herinnerde hij zich het rokkenjagen van Henry en dat hij vaak over Margaret sprak op een persoonlijke manier.


    Plotseling begreep John waarom zij vertrokken was, samen met hem.


    Op een gelaten toon zei Leland: 'Ik ging naar de bank om geld van je rekening te halen en toen hoorde ik dat er geen geld meer op stond. Dat meneer Hodgsson de rekening gesloten had.' Leland krabbelde onder zijn pruik. 'Ik ging bij hem langs en kreeg te horen dat hij verhuisd was.'


    'Dat zou hij me nooit aandoen. Je moet het verkeerd hebben.'


    'Vervolgens liep ik door naar jouw huis in de hoop Margaret te spreken, maar zij was ook vertrokken, met al haar spullen. Toen ik rond ging vragen, werd mij verteld dat zij en meneer Hodgsson samen waren vertrokken. Een zekere meneer, volgens mij zei hij dat hij Smith heette, zag hen samen op de morgen nadat jij gearresteerd was.' Leland stopte even en staarde naar het vieze stro dat over de vloer verspreid lag. 'Meneer Smith zei dat hij was blijven kijken hoe een koetsier twee hutkoffers in een koets tilde. Hij dacht dat ze op vakantie ging.'


    Twijfel en wanhoop drongen zich aan John op. Hij probeerde grip te krijgen op het onrecht dat hem was aangedaan. 'Margaret zou me niet verlaten. Niet nu.'


    Je dienstmeisje bevestigde het verhaal van meneer Smith. Het ziet ernaar uit dat je vrouw ervandoor is gegaan met die smeerlap van een neef van jou. Als ik nog een jonge man was en ik zou toevallig meneer Henry Hodgsson tegen het lijf lopen, dan zou ik hem met plezier wurgen.'


    John stak een arm door de tralies en duwde Leland tegen zijn borst. 'Er moet een andere reden zijn.'


    Leland greep de hand van John. 'Was het maar zo.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het spijt me.'


    Een woedend vuur laaide op in John. Hij het Leland los. Hoe konden ze hem dit aandoen? Hij zette zijn handen in zijn zij. 'Goed dan. Wat nu?'


    'We moeten Henry zien te vinden. Ook al is hij een schoft, hij moet toch de gelegenheid krijgen om zijn daden toe te lichten. Een gerechtelijke procedure wordt lastig, want jullie zijn in het bedrijf gelijkwaardige partners.' Hij glimlachte boosaardig. 'Natuurlijk heeft hij niet het recht je vrouw af te pakken, maar dat moet je zelf oplossen.' Hij deed een stap terug, keek even naar de bewaker en toen weer naar John. 'Voordat je daar iets aan kan doen, moeten we je eerst uit de gevangenis zien te krijgen.'


    'Je zei dat dat onmogelijk was.'


    'Klopt, maar je moet nooit de hoop verliezen.'


    John vocht om zijn kalmte te bewaren, maar hij was witheet. 'Waar word ik van beschuldigd?' kon hij uitbrengen.


    'Moord, maar wellicht slagen we erin dat af te zwakken.'


    'Tot wat?'


    'Doodslag.'


    'Wat is het verschil?'


    'Moord betekent dat je met opzet Langdon Hayes hebt gedood, terwijl doodslag betekent dat je het zonder voorbedachten rade deed.' Hij sloeg wat stof van zijn vest. 'Dat kan het verschil uitmaken tussen dood en leven. Ik zal mijn best doen om de aanklacht te verlichten.'


    In gedachten keerde John terug naar de dag waarop hij en Henry naar de pub gingen. De gedachte aan zijn neef maakte hem razend. Hij verdrong het beeld van Henry. Er waren nu belangrijker zaken om over na te denken.


    'In de pub werkt een serveerster', zei hij. 'Haar naam is Abbey. Zij is betrouwbaar en ze heeft alles gezien. Zij zal zeker helpen.'


    'Iemand die in een kroeg werkt? En nog een vrouw ook? Het spijt me, maar daar hebben we niks aan.' Leland haalde zijn zakhorloge uit zijn borstzak en keek erop. 'Ik heb nog een andere afspraak. Ik moet gaan.' Hij maakte aanstalte om weg te lopen, maar wachtte even. 'Je zaak komt over twee weken voor. Doe je best om er netjes uit te zien.'


    John bekeek zijn vieze kleren. 'Hoe krijg ik dat voor elkaar?'


    'Ik neem wel iets mee.' Hij probeerde te lachen. 'Hou je haaks.' Leland liep weg en verdween al snel in het duister van de gevangenisgang.


    'Het ziet er naar uit dat je mot hangen', hoonde een medegevangene. John negeerde hem, zelfs toen de man deed alsof zijn keel werd dichtgeknepen en daarbij gorgelende geluiden maakte. Uiteindelijk liep de man luid grinnikend naar de andere kant van de gevangenisruimte en ging daar op de grond zitten.


    John besteedde geen aandacht aan hem. Zijn gedachten waren bij Margaret en Henry en hun ontrouw. Hoe hadden ze hem zo afschuwelijk kunnen verraden?


    Het gekraak van wagenwielen drong door de muren heen. Een menigte toeschouwers begon luid beschuldigingen en vervloekingen te schreeuwen. De koets voor ter dood veroordeelden, dacht John.


    Niemand in de cel sprak een woord. Ze luisterden. John wilde het niet horen. Hij had de afstotende scène eerder gezien, kwijlende toeschouwers juichten terwijl gevangenen geketend het schavot op werden geduwd. Zij verklaarden luidkeels hun onschuld of legden lange schuldbekentenissen af. Daarna werden ze opgehangen.


    Hij liep zo ver mogelijk bij het raampje vandaan en zakte daar met zijn handen voor zijn oren op de grond. Hij probeerde zich af te sluiten voor de gruwelijke gebeurtenis.


    


    Met een kaars in de ene hand en een kop thee in de andere liep Hannah door het donkere gangetje achter de keuken. Toen ze bij de kelderdeur aankwam, zette ze haar thee neer en deed de deur open. De scharnieren piepten, verroest door de vochtige, Londense lucht. Een vlaag kou kwam uit de kelder naar boven. Ze vond het geen pretje om onder het huis te moeten slapen, maar zo had ze wel privacy. Zij was de enige met een kamer in de kelder van het herenhuis.


    Met voorzichtige stappen daalde ze de trap af. Ze liep door een korte, nauwe gang naar haar kamer.


    Ze had de slaapkamerdeur op een kier laten staan, zodat ze hem nu alleen open hoefde te duwen. Ze sloot de deur met haar heup, liep naar haar ledikant en zette de kaars en haar thee op de grond.


    Verlangend naar maanlicht keek ze omhoog naar het kleine raampje dat zich op straatniveau bevond. Het was zeker bewolkt buiten, want er viel nauwelijks licht naar binnen. Uitgeput en dankbaar dat de dag voorbij was, schudde ze haar met veren gevulde kussen op en plaatste het tegen de muur. Ze trok de sprei opzij en ging op het bed zitten met haar rug tegen het kussen en de deken over haar benen. De kamer was ijskoud. Ze trok haar benen onder zich op het bed, boog voorover, pakte haar mok en nam een slok van haar thee die al afgekoeld was. Die was nog maar net warm genoeg. De thee bracht herinneringen boven aan betere tijden met vrienden en familie. Ze sloot haar ogen en dacht aan die momenten.


    Hannah bibberde en keek rond in haar kleine, donkere kamer. De duisternis was benauwend. Ze had alleen maar een kaars gekregen, geen lamp. Het had nog erger kunnen zijn, zei ze tegen zichzelf. Ik had ook op straat kunnen staan.


    Ze strekte haar vermoeide benen, bewoog haar tenen en probeerde tevergeefs te denken aan dingen waar ze dankbaar voor kon zijn. In plaats daarvan tilde ze haar linkerhand op en bekeek haar handpalm. Die zat vol kloven en blaren. Ze werkte nog maar twee weken bij de familie Walker, maar de dagen waren slopend geweest. Van de ochtendschemering tot de avond was ze druk in de weer en de kinderen vielen haar voortdurend lastig.


    Het leek wel of niets wat Hannah deed mevrouw Walker tevredenstelde. Het was nooit goed genoeg. De kok was nog erger. Dat was een ellendig mens. Ze had altijd wat te klagen over iets of over andere mensen. Ze voelde met niemand mee. Sterker nog, ze deed haar best om andere mensen zich net zo miserabel te laten voelen als zij zich voelde.


    Vanmiddag nog bleef ze Hannah maar wijzen op haar lage functie en dat er voor keukenhulpjes maar zo weinig mogelijkheden waren in het leven. Hannah deed de afwas aan het eind van de middag toen de kok, mevrouw Keiler, de bijkeuken in kwam lopen.


    Ze snoof genietend. 'Ruik je dat? Da's mals kalfsvlees, het beste vlees dat ik ooit heb gezien.' Ze grinnikte. 'Ik kan het bijna proeven, zo sappig en o zo'n perfecte smaak.' Met een gemene blik in haar ogen goot ze heet water in de wasbak.


    Het was erg heet, maar Hannah klemde haar tanden op elkaar en hield haar handen in het water. Ze gunde dat mens haar pleziertje niet. 'Het zal vast heel lekker smaken', zei ze instemmend, terwijl ze doorging met het schrobben van een vette pan.


    'Natuurlijk zal jij nooit weten hoe lekker het is. Dat vlees is niet voor jouw soort.' Met een zelfgenoegzaam lachje zei ze: 'Ik zal je wel laten weten hoe het smaakte.' Met een laatste, gemene glimlach liep ze terug naar de keuken.


    Wat een verschrikkelijk mens, dacht Hannah. Heere, waarom hebt U me hier gebracht? Wat is Uw bedoeling hiermee? Ze kneep haar ogen dicht om brandende tranen tegen te houden. Ze voelde zich eenzaam. Terwijl ze een snik wegslikte, fluisterde ze: 'O mam, ik mis u zo erg. Ik heb u nodig.'


    Hannah dwong zichzelf aan het heden te denken. Ze had tenminste werk en hoefde dus niet op straat te leven. Het was niet verstandig om maar na te blijven denken over de slechtheid van anderen. Ze nam nog een slokje van haar thee en probeerde zich voor te stellen hoe prettig het zou zijn als haar moeder in deze kamer aanwezig was, maar de benauwing en hopeloosheid maakten haar mistroostig. Het voelde alsof de duisternis en het gewicht van het huis boven haar, haar omlaag drukten. Ze voelde zich goddeloos. U zal wel boos op mij zijn Heere, maar ik kan het niet meer aan. Vader, laat Uw aanwezigheid de haat die ik voel, overschaduwen, bad ze. Ze dacht eraan dat Jezus zoveel meer had verdragen dan zij en dan ook nog van de mensen van wie Hij hield.


    Een klein beetje gekalmeerd zette ze haar mok op het tafeltje naast haar bed en draaide zich op haar buik. Ze sloeg haar armen om haar kussen en nestelde zich onder de dekens.


    Ze dacht weer aan die heerlijke dagen dat ze samen met haar moeder jurken ontwierp en naaide voor de best geklede dames van de stad. Ze wou dat ze terug kon keren naar die tijd. Ze zou genieten van ieder moment.


    Toen ze in dienst kwam bij de familie Walker, hoopte ze dat ze ook haar kwaliteiten als naaister kon gebruiken. In plaats daarvan moest ze afwassen, het houtwerk boenen en het zilver poetsen.


    De kinderen waren onuitstaanbare, kleine monsters die er een behagen in leken te scheppen om direct weer vies te maken wat zij had schoongemaakt. Mevrouw Walker was zeker geen tolerante moeder, maar zelfs zij had er moeite mee om de kinderen in bedwang te houden.


    Meneer Walker was zelden thuis. Daar was Hannah blij mee, want ze had een hekel aan die man. Hij begluurde haar en vond altijd wel een reden om zich met haar te bemoeien. Hij kwam dan met een onnozele vraag naar haar toe of om zogenaamd haar werk te inspecteren. Ook al leverde Hannah goed werk, toch stond hij er steeds op dat ze het overdeed. Er waren momenten dat hij haar aanraakte. De aanrakingen waren altijd kort en terloops, maar Hannah wist dat het geen ongelukjes waren. Ze had de begeerte in zijn ogen gezien. Bij de gedachte alleen al liepen de rillingen haar over de rug.


    'Nou, goed', zei ze tegen haar lege kamer. 'Tijd om te slapen. Voor je het weet, is het weer ochtend.' Ze blies de kaars uit en trok de dekens tot over haar schouders. HEERE, bevrijd me alstublieft uit dit huis en van deze mensen. Vindt U het egoïstisch van me als ik vraag of U mijn leven weer zo wilt maken als het was? Als dat niet Uw wil is, dan smeek ik U om mij een ander leven te geven.


    Ze sloot haar ogen. Ze probeerde in slaap te vallen, maar dacht iets bij de deur te horen. Er scheen licht onderdoor en ze zag een schaduw voorbijgaan. Ze hield haar adem in en luisterde. Ze hoorde een geluid alsof er iets tegen de deur aanschoof. Daar was iemand! Haar hart klopte in haar keel.


    Wie kon dat zijn? In dit gedeelte van het huis kwam nooit iemand. Als ze hulp nodig had, zou niemand haar horen schreeuwen.
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    Angstig lag Hannah onder de dekens. Met opgetrokken handen klemde ze de dekens tegen haar kin. Haar hart klopte zo hard dat ze het bijna kon horen. Ze staarde in het donker. Weer zag ze een lichtstraal onder de deur.


    Ze ging zitten, nog steeds met de dekens krampachtig in haar handen geklemd. Wie zou er zo laat nog helemaal naar beneden gelopen zijn? Ze bevochtigde haar droge lippen en zei: 'Wie is daar?' Haar stem beefde. 'Alsjeblieft, zeg het.' Er kwam geen antwoord. 'Is daar iemand?' vroeg ze met meer kracht.


    Ze dacht opeens aan de oudste zoon van de Walkers, Peter. Hij was altijd bezig met het bedenken van rotstreken. Hij moest het zijn.


    'Peter, zo is het wel genoeg.' Ze probeerde de zin met autoriteit uit te spreken. 'Schiet op, ga naar bed. Anders vertel ik het aan je moeder.' Ze wachtte op het geluid van zich verwijderende voetstappen of een gemompelde verontschuldiging. Niets. 'Peter?'


    Ze ging weer liggen en maakte zich zo klein mogelijk onder haar dekens. Het bleef stil in het huis. Minuten gingen voorbij. Hannah luisterde, maar hoorde niets. Ik moet het me ingebeeld hebben, dacht ze. Ze sloot haar ogen en slaakte een diepe zucht. Eindelijk durfde ze zich een beetje te ontspannen.


    Haar hart bleef bonzen. Ik stel me aan. Ik weet zeker dat er niks aan de hand is, dacht ze en langzaam werd ze weer rustig.


    Hannah schrok op van een geluid. Toen hoorde ze het weer, zachtjes geschuif en gekraak. Bevend kwam ze overeind. De deur ging schurend open.


    'Wie is daar?' Niemand gaf antwoord. 'Alsjeblieft, zeg het!' Het geluid van de deur die werd gesloten, was het enige antwoord. Toen hoorde ze het geruis van kleding. Iemand liep naar haar bed toe.


    'Alsjeblieft, wie ben je?'


    Er kwam geen antwoord.


    'Wie ben je?' zei ze nu beslist.


    Het enige wat ze zag was een schaduw. Ze rolde zich ervandaan. Iemand greep de achterkant van haar nachtjapon en rukte haar achterover. Een hand werd stevig op haar mond gedrukt, zodat haar kreet werd gesmoord. De persoon hijgde zwaar en stonk naar zoete dropjes.


    Meneer Walker!


    Hannah worstelde en slaagde erin zich te bevrijden. Ze vocht zich een weg naar de zijkant van het bed en sprong op de grond. Ze draaide zich om naar het bed en zei luid: 'Meneer Walker! Wat doet u hier? Verlaat onmiddellijk mijn kamer!'


    Hij klonk alsof hij naar adem snakte. Toen stond hij op en werd zichtbaar in het zwakke schijnsel van de maan. Zijn vlassige haren zaten in de war. Hij zag eruit als een spookverschijning.


    'Maar kind, je wist toch dat ik zou komen.' Hij probeerde te lachen. Zijn tanden lichtten op in het duister. 'Je verleidt me al vanaf de eerste dag dat je hier bent.'


    Hij probeerde haar weer te grijpen.


    Hannah ontweek hem. 'Raak me niet aan.' Snel knoopte ze het bovenste knoopje van haar nachtjapon dicht. 'Ik heb niemand verleid!'


    'Je bent zelfs nu nog met me aan het flirten.'


    Hannah schoof langzaam richting de deur. 'Gelooft u me alstublieft, ik doe dat niet. Ik probeer slechts mijn werk te doen en niemand te benadelen.'


    Wolken moesten voor de maan zijn weggedreven, want opeens werd de kamer veel lichter.


    Meneer Walker maakte zijn lippen nat en dook op haar. Met een grimas rukte hij de bovenkant van haar japon kapot.


    Hannah greep naar de kapotgescheurde stof en drukte het tegen haar lichaam aan. Ze rende naar de deur. Voordat ze daar was, greep hij haar bij haar middel en trok haar naar zich toe.


    'Laat me gaan!' gilde ze en vocht om vrij te komen. 'Ik wil niets met u te maken hebben, meneer. U hebt me verkeerd begrepen.'


    'Dat maakt niet uit.' Hij duwde zijn gezicht in haar haar en drukte zijn lippen tegen haar hals.


    'Meneer, niet doen!' schreeuwde Hannah. Ze schrok van de kracht van de tenger gebouwde man.


    'Hou je mond!' Hij schudde haar door elkaar.


    'Dat doe ik niet!'


    'Ook goed. Schreeuwen zal je niets helpen, want niemand kan je horen.' Hij trok haar strak tegen zijn lichaam, tilde haar op en droeg haar naar het bed.


    Bevend smeekte Hannah: 'Meneer, alstublieft. Doe het niet. Mijn hele toekomst zal verloren zijn.'


    Hij trok zich niks aan van haar smeekbedes maar duwde haar op het bed en wierp zich op haar. Hij staarde haar aan. 'Je schoonheid heeft me in de ban ...'


    Begerig begon hij haar te zoenen. Hannah slaagde erin haar gezicht af te wenden, maar zijn lippen vonden al snel een ander doel. Hij duwde ze in haar nek en fluisterde: 'Vecht niet. Jij wilt dit ook.'


    'Nee, ik wil dit niet!' Hannah probeerde hem weg te duwen.


    Hij duwde haar alleen maar nog harder omlaag. Met zijn handen drukte hij haar armen tegen het bed. Met ogen vol lust keek hij op haar neer. 'Je doet wat ik zeg.'


    'U wilt me toch niet zomaar verkrachten?'


    'Net doen alsof je onschuldig bent, zal je niets helpen. Ik heb jouw blikken wel gezien, je aanstootgevende gedrag. Je hebt me verleid en dat deed je met opzet.'


    'Ik heb zelfs niet iets gedaan wat daarop lijkt.' Ze probeerde haar handen los te wrikken. Dit bestaat niet. Ze keek in zijn wellustige ogen en wist dat er geen ontkomen aan was.


    Hij kuste haar hard op haar mond. Daarna greep hij haar bij het haar en zei: 'Ik kom bij jou, wanneer ik daar zin in heb.' Hij grinnikte. 'Je doet wat ik zeg.'


    Heere, zeg me wat ik moet doen, bad Hannah. 'U hebt gelijk, meneer', zei ze, en ze dwong zich om hem aan te kijken. 'U bent sterker dan ik, op alle vlakken, maar ik heb altijd gedacht dat u een eerbare man was.' Ze slikte een snik weg. 'Om een vrouw te nemen tegen haar wil, is verre van eerbaar. Dat is beneden uw waardigheid.'


    Hij greep haar steviger vast en duwde haar hoofd terug tegen het stromatras. 'Als er een van ons oneerbaar bezig is, ben jij dat. Wat er nu gebeurt, komt niet bij mij vandaan, maar bij jou. Omdat jij mij verleid hebt, neem ik je nu.'


    Hannah wist niet meer hoelang de verkrachting had geduurd. Dat maakte ook niets meer uit. Haar leven was toch voorbij.


    Toen Charlton Walker klaar was met Hannah, waarschuwde hij haar er met niemand over te spreken. Hij zou haar beschuldigingen ontkennen en natuurlijk zou er niemand zijn die meer geloof hechtte aan haar woord dan aan het zijne.


    Voordat hij haar weer alleen liet, dreigde hij ook haar eruit te gooien als ze het iemand zou vertellen.


    Hannah rolde op haar zij, drukte haar armen gekruist op haar borst en trok haar benen op tegen haar buik. Lange tijd bleef ze zo liggen, starend in het duister. Ze voelde een grote leegte vanbinnen. Steeds opnieuw overdacht ze de gebeurtenissen. Hoe was het mogelijk dat hij dit gedaan had? Hoe kon een man zo gemeen zijn? Waarom? Waarom?


    Hannah wist dat ze zou moeten huilen, maar er kwamen geen tranen. Ze sloot haar ogen en probeerde te slapen, maar zolang ze de geur van Walker op haar lichaam rook, lukte dat niet. Ze moest zich wassen.


    Ze stapte uit bed en kreunde. Haar hele lichaam deed pijn. Stram liep ze naar de schaal met water op haar bureau. Ze trok haar gescheurde nachtjapon uit en schrobde haar lichaam met een ruwe doek. Het water was zo koud dat het haar de adem benam, maar de koude prikkeling voelde ook heilzaam. Ze schuurde haar huid zo hard dat ze gloeide, maar nog steeds kon ze hem ruiken.


    Hij zal terugkomen! Het zal vaker gebeuren! En hij heeft gelijk: niemand zal mij geloven. De gedachte daaraan deed haar kokhalzen. 'Ik kan hier niet blijven', zei ze. 'Dat kan ik niet.'


    Ze hoorde een geluid ergens in huis en stopte met wassen. Ze luisterde. Wat als hij vannacht nog terugkwam?


    'Ik moet hier weg. Nu.'


    Zo snel als ze met haar bevende handen kon, trok ze haar ondergoed aan. In het zwakke maanlicht zag ze dat er al blauwe plekken zichtbaar werden op haar armen en benen. Ze voelde zich misselijk worden en legde haar handen op haar buik.


    O God, waarom is dit gebeurd? De tranen brandden achter haar ogen, maar nu was er geen tijd voor verdriet. Ze veegde ze weg en bereidde zich voor op haar vertrek. Heftig bibberend van de kou en emotie trok ze haar kleren aan.


    Daarna propte ze haar schamele bezittingen in haar tas en liep naar de deur. Ze stopte. Waar zou ze eigenlijk heengaan? Ze had geen plek om naartoe te gaan, maar hier blijven was geen optie.


    Ze deed de tas om haar schouder en reikte naar de knop van haar slaapkamerdeur. Ze liet haar hand erop rusten en bad: 'Heere, ik heb Uw hulp nodig. Omring me met Uw bescherming en zeg me waar ik heen moet gaan.'


    Weer hoorde ze boven een geluid. Stond er iemand op de trap? Haar hart bonkte weer tegen haar ribbenkast. Ze deed de deur open. De scharnieren piepten snerpend. Ze stopte, maar liet de deur openstaan en luisterde. Ze hoorde niks en liep het donkere gangetje in. Met een hand glijdend langs de muur liep ze zachtjes naar de onderkant van de trap. Het was donker.


    Bevend en misselijk drukte ze haar rug tegen de muur. Ze wist dat ze zonder deze baan nauwelijks kans had om in Londen te overleven. 'Ik heb geen keus', zei ze, hopend dat de woorden haar moed zouden geven.


    Ze wierp nog een spiedende blik naar boven en liep tastend in het duister langzaam de trap op. Ze beefde zo erg dat ze bang was dat ze door haar knieën zou zakken.


    Boven aan de trap stopte ze en luisterde. Zou hij naar bed gegaan zijn? Zou hij nog wakker zijn en werken in zijn studeerkamer of iets lezen in de salon? Er was minstens een uur verstreken, nadat hij bij haar was weggegaan. Achter de kelderdeur was het stil. Wachtte hij haar daar op? Zou hij doorhebben dat zij wilde ontsnappen? Langzaam opende ze de deur. Ze hield haar adem in. Toen ze niks hoorde, opende ze de deur helemaal en liep zachtjes naar de keuken.


    Het rook er nog steeds naar geroosterd kalfsvlees en kool. Hannah voelde haar maag draaien. Met gesloten ogen en rustig ademhalend vocht ze tegen de misselijkheid. Water druppelde uit de handpomp en viel met snelle, doffe plofjes in een schaal in de gootsteen.


    Nagloeiend hout knetterde zachtjes in de nog warme kachel. Hannah hoorde een luide krak van de houten vloer en draaide zich met een schok om, maar ze zag niets dan schaduwen. Ze walgde van de gedachte aan de man.


    Ze hield haar tas stevig vast en liep naar de achterdeur. Ze draaide zich nog een keer om en wierp een vluchtige blik in de keuken. Daarna opende ze de deur en stapte naar buiten. Ondanks alle gevaren die haar nu bedreigden, was ze blij dat ze verlost was van dit huis en de mensen die er woonden.


    Ijzige lucht beet in haar gezicht, maar Hannah was dankbaar voor de heldere nacht. De straten werden verlicht door de bijna volle maan. Ze trok haar mantel strak om zich heen en liep gehaast de straten door. Ze zou naar Ruby gaan.


    Het was al laat, maar de straten waren nog niet verlaten. Ze liep soms langs mensen die gehuld in sjalen of doeken ineengedoken zaten in deuropeningen. Zou zij er binnenkort ook zo bijzitten, als een zwerfster bedelend om geld? Een lantaarnontsteker liep van lantaarnpaal naar lantaarnpaal om straat voor straat de kaarsen aan te steken. Ze hoorde de echo van een stadswacht die riep dat het negen uur was. Het leek veel later.


    Hannah verlangde ernaar Ruby's armen om haar heen te voelen, maar kromp ineen bij de gedachte haar alles te vertellen wat er was gebeurd. Hoe kon ze dat ooit aan iemand vertellen?


    Ze had het gevoel dat iemand haar in de gaten hield en begon te rennen, totdat ze buiten adem was en haar benen pijn deden. Ze ging weer gewoon lopen. Toen ze in de buurt kwam van het huis van Ruby, stopte ze en probeerde een goede reden te bedenken waarom ze zo laat nog op de stoep stond. Natuurlijk zou Ruby ernaar vragen. Ik vertel het haar gewoon niet, besloot Hannah. Ook al staat ze erop dat ik het wel vertel.


    Toen Hannah bij het huisje aankwam, liep ze de kleine veranda op en staarde vertwijfeld naar de deur. Misschien kon ze beter gewoon verdwijnen in het duister. Ze draaide zich om en keek naar de straat vol met dreigende schaduwen.


    Nee, dat was geen goede oplossing. Ze liep terug naar de deur en klopte zachtjes. Even later hoorde ze een stem vanuit het huis.


    'Nou zeg, wie klopt er zo laat nog aan? Ik lag te slapen.'


    'Ik ben het, Ruby. Mag ik alsjeblieft binnenkomen?'


    De deur ging open. 'Wat doe jij nog zo laat op straat?' Ruby bekeek Hannah van top tot teen. 'Och meid, wat is er met je gebeurd? Je ziet er vreselijk uit.' Ze hielp Hannah naar binnen en begeleidde haar naar de bank. 'Ik ga een kop thee voor je inschenken.'


    Bibberend en moe trok Hannah haar mantel strak om zich heen. Ze wist nog steeds niet wat ze moest zeggen. 'Het spijt me dat ik je zo laat nog stoor. Ik ... ik wist niet waar ik anders heen zou moeten.'


    'Vertel maar, wat is er gebeurd?'


    Hannah keek naar Ruby. Ze had zich voorgenomen om het niet te vertellen, maar ze besefte nu dat dat onmogelijk zou zijn.


    Ruby zou haar zwijgzaamheid nooit accepteren. Hoe kon ze uitleggen wat er gebeurd was? Het kostte haar zelfs al moeite om eraan terug te denken.


    Ruby ging naast Hannah zitten. 'Toe maar. Je kunt het me vertellen.'


    'Nou ... meneer Walker ... hij ...' Ze schudde haar hoofd.


    'Wat is er met hem?' vroeg Ruby op een scherpe toon.


    'Hij kwam naar mijn kamer ... en ...


    'Heeft hij je aangeraakt?' vroeg Ruby ontsteld.


    Hannah kon alleen maar knikken.


    'Heeft hij alles met je gedaan?'


    Hannah knikte weer. Warme tranen stroomden over haar wangen.


    'Ik vil hem levend!' Ruby stond op en leek zich klaar te maken om de deur uit te stormen, rechtstreeks naar de Walkers. Toen bedwong ze zich en liep met een tedere blik in haar ogen terug naar Hannah. Ze boog zich voorover en drukte de jonge vrouw tegen haar borst.


    'Meisje, meisje. Het komt goed. Je zult het zien. Uiteindelijk komt alles goed.'


    'Ruby', riep een barse stem uit de slaapkamer. 'Wat gebeurt daar allemaal?' Even later waggelde Ruby's echtgenoot, Percy, uit hun slaapkamer. Hij was halfnaakt. Hij wreef in zijn gezicht en staarde met een wazige blik naar Hannah. 'Wat mot zij hier?'


    'Maak jij je maar geen zorgen', zei Ruby. 'Ga terug naar bed. Ik zorg wel voor haar.'


    'Ze ken hier niet blijven. We hebben geen ruimte.'


    Ruby stond op en keek haar man strak aan, haar handen in haar zij. 'Ik zet haar niet midden in de nacht op straat, wat jij er dan ook van vindt.' Als een rots stond ze vlak voor hem.


    Percy keek haar boos aan. 'Ze kan tot de ochtend blijven en dan moet ze weg.' Toen hij dat gezegd had, draaide hij zich om en wankelde terug de donkere kamer in.


    Ruby liep terug naar Hannah en ging naast haar zitten. 'Maak je geen zorgen over hem. Hij heb niet door wat hij zegt.' Ze wreef Hannah over haar rug. 'Je kan blijven zolang je d'r behoefte aan hebt.'


    'Dank je, Ruby, maar jullie hebben geen ruimte. Ik wil ook geen problemen veroorzaken tussen jou en Percy, maar vannacht wil ik wel graag blijven.'


    'We praten er morgen wel verder over. Jij moet slapen. Ik zal een deken voor je pakken en dan slaap je maar op de bank.' Ze liep de slaapkamer in en keerde al snel terug met een deken en een kussen. 'Zo meid, kijk eens aan. Probeer wat te slapen. Je kan er toch niks meer aan veranderen, dus probeer het maar te vergeten.' Ze glimlachte en hielp Hannah om te gaan liggen. Daarna legde ze de deken over haar heen.


    'Dank je', zei Hannah. Ze voelde zich veilig bij die lieve Ruby.


    'Morgen is het weer een nieuwe dag. Dan voel je je beter.' Ze gaf Hannah een zoen op haar wang.


    'Hier is de lamp ... voor als je hem nodig hebt.' Voordat ze de woonkamer verliet, stond ze nog even voorovergebogen over Hannah en keek haar met een droevige blik in haar ogen aan. 'Welterusten', zei ze en liet Hannah alleen.


    Hannah draaide het licht bijna uit en staarde naar het raam. Zacht maanlicht verlichtte de kamer. Plotseling sprong er iets op de bank. Hannah schrok hevig. Toen hoorde ze een diep, brommend gespin. 'O, Jasper', zei ze en ze trok hem tegen haar borst. Ze wreef met haar wang over zijn zachte vacht. 'Jasper', fluisterde ze zacht. 'Wat heerlijk om jou te zien.'


    Ze ging lekker liggen in het kussen met de kat in haar armen. Ze sloot haar ogen en luisterde naar zijn geruststellende gespin. Haar gedachten dwaalden echter af naar de duistere kamer bij de Walkers. Weer voelde ze de angst en de afkeer, alsof het opnieuw gebeurde. Ze opende haar ogen, maar raakte de beelden niet kwijt. Ze zou nooit dezelfde zijn.


    Iets kouds en bitters nam bezit van haar. Ik ben besmeurd en dien nergens meer voor. Hannah walgde van meneer Walker, maar ook van zichzelf. Misschien had ze toch iets verkeerd gedaan. Zou ze hem misschien toch verleid hebben?
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    Met grote passen liep een gevangenbewaarder richting de celdeur. 'Lindston ... Bradshaw ... Steller!' riep hij.


    Met een snelle beweging stond John op. Het was zover. Dit was het begin van zijn straftijd op een van de aftandse gevangenisschepen. Hij wist nog niet wanneer hij naar de strafkolonie New South Wales in Australië gestuurd zou worden, maar het maakte eigenlijk ook niets uit. Hij kon vanaf nu toch niet meer beschikken over zijn leven. Als hij daaraan dacht, zonk de moed hem in de schoenen.


    Ik zou dankbaar moeten zijn dat ik nog leef, zei hij tegen zichzelf. Dankzij een goede advocaat en bij de gratie Gods was hij ontsnapt aan de galg. Toch voelde hij geen blijdschap. Hij mocht van geluk spreken als hij de reis van zes maanden zou overleven. Alles waar hij van hield, was hij kwijtgeraakt. Erger was dat hij zich verraden voelde door mensen die hij had vertrouwd. Hoe zou hij ooit nog in iemand kunnen geloven?


    Het uitdagende lachje van Margaret schoot hem te binnen. Boosheid welde in hem op en hij verdrong de gedachte aan zijn vrouw. Haar zou hij nooit meer zien. Twee dagen geleden had Leland Martin hem verteld dat zij aan een onbekende ziekte was overleden.


    Hij kreeg een droge keel als hij daaraan dacht. Het voelde als een groot verlies, ook al had ze hem bedrogen. Tegelijkertijd vond hij dat het haar verdiende loon was. Zijn verbittering won het van zijn verdriet.


    Ik moet er niet meer aan denken, zei hij tegen zichzelf. Hij pakte een tas met wat kleren, zeep, tandpoeder en een haarborstel die Leland aan hem had gegeven. Dat was zijn enige bezit.


    De drie mannen stelden zich op in een rij bij de celdeur. Niemand sprak een woord. De eerste gevangene hield zijn ogen op de grond gericht. De andere keek de bewaarder uitdagend aan. John probeerde onverschillig te kijken.


    De bewaarder rukte de deur open en ging er op zijn hoede naast staan, terwijl een collega de gevangenen hand- en enkelboeien omdeed. Daarna ketende hij hen aan elkaar vast met kettingen om hun middel.


    'Eruit en hou je gedeisd.' De cipier had een knuppel en hield de uitdagend kijkende kerel scherp in de gaten. Met rinkelende kettingen schuifelden de drie mannen door de donkere gangen van de gevangenis. Via een gigantische poort liepen ze naar buiten waar een grote, houten kar volgestouwd met andere gevangenen al klaarstond.


    John knipperde tegen het felle daglicht. Vanaf de dag dat zijn zaak voorkwam, was hij niet meer buiten geweest. Waarschijnlijk zou dit slechts een korte ontmoeting zijn met de buitenwereld. In gedachten zag hij het donkere hol waar hij naartoe gebracht zou worden, maar hij wilde er niet over nadenken.


    Het ene vernederende beeld was nog niet uit zijn gedachten verdwenen, of een ander diende zich aan. Hij zag zichzelf in de rechtszaal. De herinnering eraan riep woede op, maar dat was beter dan wanhoop.


    Hij zag zichzelf weer in de benauwende rechtszaal staan. Zijn zintuigen werden er op de proef gesteld door de stank van sigarenrook, ongewassen lichamen en de muffe dranklucht die opsteeg uit de menigte toeschouwers. De schreeuwende aanklager en de bulderende officier van justitie beschuldigden hem in heftige toespraken. Nog voordat Leland Martin een woord kon spreken, had de rechter zijn beslissing al genomen: schuldig. John was ervan overtuigd geweest dat hij zou moeten hangen, maar Leland hield een deskundig pleidooi met nadruk op zijn achtergrond en zijn karakter, zodat John in plaats van de doodstraf, levenslang kreeg. Hij moest zijn straf uitzitten in New South Wales. De rest van mijn leven in de gevangenis. De galg was beter geweest, dacht hij somber.


    Een bewaker pakte hem bij zijn arm en trok hem op de kar. Met moeite lukte het hem om zijn tas vast te houden.


    'Ga zitten', beval de bewaker.


    John ging zitten op een van de twee houten banken die over de lengte van de kar waren geplaatst. Hij keek om zich heen. Zijn enkelboei was bevestigd aan een bout in de vloer. De ijzeren boei sneed in zijn huid.


    Terwijl de laatste van de drie mannen uit Johns cel vastgeketend werd, kwam de kar schokkend in beweging. De gevangenen begonnen aan hun tocht door de stad. John ontweek de blikken van toekijkende omstanders. In plaats daarvan concentreerde hij zich op de gebouwen en de markten. Dit was waarschijnlijk het laatste wat hij zou zien van Londen. De drukte van de stad, het geroep van de verkopers en de mengeling van de geur van sigaren, koffie en paardenpoep, waarover hij nog maar enkele weken geleden zo klaagde, stonden hem nu niet meer tegen.


    Hoe had het zo mis kunnen lopen? Hij onderdrukte een huivering.


    John bekeek zijn medegevangenen. Er zaten nog tien anderen geketenden. Een magere jongeman keek John aan. John kon geen paniek of ongeloof in zijn blauwe ogen ontwaren. Hij vroeg zich af of zijn ogen dezelfde uitdrukking hadden. Onder normale omstandigheden zou hij een bemoedigend knikje of een glimlach hebben gegeven, maar John had niks te bieden. In plaats daarvan keek hij naar zijn handen. Hij schoof de boeien een stukje naar beneden, zodat ze minder knelden.


    De kar reed langzaam door de straten. John hoopte dat de reis snel voorbij zou zijn. Hij kon de minachting van de omstanders nauwelijks verdragen. Stel je voor dat hij een bekende zag. Alleen al de gedachte deed hem trillen van schaamte. De paarden sjokten voort. Hoe meer John van Londen zag, hoe ongelukkiger hij zich voelde dat hij werd afgevoerd naar een ander continent. Dit is onrecht, dacht hij met groeiende verbittering.


    Ze ratelden langs bedrijfjes en nederige huisjes. John vroeg zich af wat er van Henry geworden was. Zou hij ergens langs de route staan? Als hij hem zag, hoe zou hij dan reageren? Hij kookte van woede. Hij hoopte op een ontmoeting, zodat hij Henry kon vertellen wat hij dacht van zijn laffe daad en zijn verraad.


    Plotseling zag hij een leerjongen die bij hem in dienst was geweest. De jongen zette grote ogen op toen hun ogen elkaar ontmoetten. Hij wendde snel zijn blik af, maar keek toch weer terug. Hij bleef zijn voormalige werkgever aankijken en gaf tenslotte een respektvol knikje. John slaagde erin om flauw te glimlachen, dankbaar voor het vriendelijke gebaar.


    De kar draaide een hoek om en reed over een straat belegd met kinderkopjes, richting de Thames. Het wordt dus de rivier. De gevangenisschepen die net buiten de stad in de rivier lagen, stonden weliswaar bekend als prettiger dan de schepen die in de baai lagen maar toch voelde hij een vlaag van misselijkheid opkomen. Hij had genoeg verhalen gehoord over de misère aan boord van de aftandse schepen.


    Deportatie voor de rest van zijn leven, echoode de stem van de rechter door zijn hoofd. Hoe hou ik mezelf staande?


    De stem van zijn vader verdrong die van de rechter. Leef met de dag, jongen. Hoe vaak had John dat niet moeten horen? Erg vaak. Telkens als hij bang was of als hij halverwege een moeilijke opdracht het bijltje erbij neer wilde gooien, was daar altijd weer zijn vader, rustig en verstandig. 'Je kunt een berg niet in één dag beklimmen', zei hij eens toen John klaagde dat het zo ingewikkeld was om met machines te werken.


    Leef met de dag, zei John tegen zichzelf. Vandaag kan ik aan. Dat is nu het enige waar ik aan moet denken. Vandaag wordt de eerste dag van het harde overleven dat mij te wachten staat.


    De kar naderde de rivier waar een rij gevangenisschepen langs de oever lag. De verwaarloosde schepen zagen eruit als lelijke karikaturen van gieren die over een karkas gebogen stonden, de vleugels aggressief uitgespreid. Ontzetting maakte zich van John meester. Zijn zojuist herwonnen zelfvertrouwen wankelde.


    Wat stond hem te wachten? Zijn keel voelde droog aan. Hij probeerde zijn maag in bedwang te houden.


    Met schokken kwam de kar tot stilstand. De mannen stapten uit. Ze schuifelden in een lange rij over de loopplank die het schip met de oever verbond. 'Dit wordt voorlopig jullie nieuwe huis', zei een van de bewakers met een wegwerpbeweging. 'Geniet ervan.'


    De gevangenen werden overgedragen aan mariniers in uniformen met knalrode knopen. Ze werden aan boord geduwd en afgevoerd naar een kleine kamer. Daar moesten ze wachten. Voor de deur stond een bewaker.


    De gevangenen zaten op de grond. John leunde met zijn rug tegen een houten dwarsschot. Een kleine man die John deed denken aan een kale, magere kip kon niet stoppen met huilen. Als hij snikte, rinkelden zijn boeien.


    'Hou op met dat gesnotter', commandeerde een gevangene die naast hem zat. 'Je hebt het aan jezelf te danken dat je hier zit, net als de rest van ons. Je hebt je verdiende loon. Janken helpt niks.'


    'Ik heb mijn gezin achter moeten laten', zei de man. Hij veegde met de rug van zijn hand zijn neus schoon. Die beweging zorgde er echter voor dat de hand van de aan hem vastgeketende gevangene meeging. Zijn buurman gaf een ruk aan de handboei. 'Hé! Hou mijn hand bij je smerige neus vandaan.'


    Het magere scharminkel liet zijn schouders zakken. 'Ik heb dit niet verdiend. Alles wat ik deed, was wat te eten krijgen voor mijn gezin. We kwamen bijna om van de honger.'


    De man naast hem keek boos. 'Je bent echt niet anders dan wij. We hebben allemaal iets gedaan waarvan we vonden dat het moest. Niemand van ons is onschuldig.'


    De deur ging open en een officier kwam binnen. Met gevouwen armen staarde hij naar de mannen. 'Overeind.' Niemand verroerde een vin. 'Opstaan, zei ik.'


    De mannen staarden voor zich uit. Een enkeling stond op.


    'Ga op je benen staan! Nu!'


    Zijn bulderende stem zorgde ervoor dat ook de andere gevangenen overeind kwamen. Hij knikte naar de bewaker die vervolgens de boeien losmaakte.


    'En nu uit de kleren. Alles moet uit.' De bewaker bij de deur zwaaide met een houten knuppel. 'Ik hoop dat het niet nodig is om een van jullie al op zijn eerste dag hier kennis te laten maken met onze knuppels.'


    Hoewel ze nog aan elkaar vastgeketend waren, slaagden de meeste mannen erin om hun kleren uit te trekken. Ze wachtten in hun ondergoed.


    'Ik zei alles.'


    Ook de onderbroeken gingen uit.


    De mannen stonden naakt en voelden zich kwetsbaar. Met een gemene lach en ogen vol minachting bekeek de officier de groep mannen. Toen liep hij weg.


    'En nu?' vroeg een nogal dikke gevangene.


    Niemand gaf antwoord.


    De mannen schoven naar de wand en gingen zitten. John trok zijn knieën op tot zijn borst en probeerde niet te denken aan wat er nu ging gebeuren. In plaats daarvan probeerde hij zijn vader weer voor de geest te halen. Ik ben blij dat hij me nu niet ziet, dacht hij. Hij wreef over zijn pijnlijke polsen. Hij hoopte dat hij straks niet weer geboeid zou worden.


    John leunde met zijn kin op zijn knieën. Hij sloot zijn ogen en verlangde naar rust. Hij was totaal uitgeput.


    Zonder waarschuwing vloog de deur open en een lange, zwaargebouwde man liep naar binnen, gevolgd door een matroos. De voorste man was zo lang dat hij moest bukken om door de deur te kunnen. 'Staan! Iedereen omhoog!'


    De mannen schoten overeind. Johns spieren spanden zich. Hij hield zijn ogen recht vooruit.


    De man liep naar de gevangene die vooraan stond. 'Vooroverbuigen.' De gevangene deed wat hem werd opgedragen.


    De lange man woelde zoekend door zijn haar. 'Ga recht staan en open je mond.'


    Hij inspecteerde zijn gebit. Daarna onderzocht hij het hele lichaam van de gevangene. Alle gevangenen kwamen aan de beurt.


    Toen hij klaar was, zei hij: 'Jullie zien er gezond genoeg uit. Aankleden.' Hij ging net zo plotseling weg als hij gekomen was.


    Met moeite trokken de gevangenen hun kleren weer aan. De bewaker opende de deur, ging ernaast staan en zei: 'Iedereen naar buiten. Nu.'


    John en enkele andere gevangenen pakten hun spulletjes mee. 'Laat liggen', zei de matroos. 'Daar hebben jullie toch niks meer aan.'


    'Maar dit is alles wat ik nog heb', zei een man.


    Onmiddellijk sloeg de matroos met de kolf van zijn geweer in het gezicht van de man. Hij viel op zijn knieën en bedekte zijn gezicht met zijn handen. 'U hebt mijn neus gebroken!'


    'Volgende keer doe je direct wat ik zeg. Opstaan!'


    Met een hand nog steeds op zijn gezicht stond de man op en wankelde met de rest van de groep mee naar buiten. Daar stelden ze zich op het dek op en wachtten op wat er nu komen ging. De scherpe, koude wind geselde hen. Mariniers hielden de wacht met hun geweren op scherp.


    Een man waarvan John dacht dat het de kapitein was, kwam met grote passen voor hen staan. Met zijn handen op zijn rug stond hij daar lange tijd zwijgend de gevangenen te bekijken. Zijn ogen waren koud. 'Zolang jullie op mijn schip zijn, doen jullie wat er gezegd wordt. Jullie krijgen twee keer per dag te eten. Als je om extra eten vraagt, krijg je minder. Het is dus veel handiger om blij te zijn met wat je krijgt. Er zal meer dan genoeg te eten zijn.' Hij liep naar de reling. 'Elke avond is er voldoende lampolie voor één uur licht. Er wordt op mijn schip geen olie verspild.' Hij boog zijn hoofd licht naar voren, zodat zijn ogen bijna schuilgingen achter zijn wenkbrauwen. 'Als ik zeg slapen, dan zullen jullie slapen en als ik zeg werken, dan zullen jullie werken. Wie niet luistert, krijgt met de zweep.'


    Hij ging weer voor de mannen staan en keek hen recht aan. 'Voorlopig vertrekken jullie nog niet. Totdat jullie worden afgevoerd, zijn jullie van mij. Er zullen ook vrouwen aan boord zijn, maar haal niks in je hoofd. Zij zijn er niet voor figuren zoals jullie.'


    John wist dat dit slechts een voorproefje was van wat komen ging. Hij keek naar de stad. Een smerige, bruine wolk lag als een deken over de verschillende gebouwen en fabrieken. Schoorstenen staken uitdagend boven de daken uit, alsof ze wilden zeggen dat ze roet zouden blijven uitbraken, of je dat nou leuk vond of niet. Net zoals John orders zou moeten uitvoeren, of hij dat nou leuk vond of niet. Zijn leven stond op zijn kop. Hij had er niets meer over te zeggen.


    Hij had avontuur gewild, maar dit? Was dit een straf van God? Als er een mogelijkheid was om terug te keren naar het leven dat hij had geleid, dan zou hij dat direct doen.


    Maar die mogelijkheid was er niet. Hij was zijn leven kwijtgeraakt, voor altijd.


    


    Nog voordat Ruby of iemand anders in huis wakker was geworden, was Hannah stilletjes naar buiten geglipt. Ze had een briefje achtergelaten met uitleg over haar plotselinge vertrek. Ze wilde geen splijtzwam zijn tussen Ruby en haar man. Ruby zou het nooit over haar hart kunnen verkrijgen om Hannah uit huis te sturen. Ze zou nog liever haar eigen familie tekort doen, om haar te kunnen helpen. Hannah wilde niet de oorzaak zijn van nog meer ellende voor de lieve vrouw. Zij en haar familie hadden al genoeg problemen. Mijn problemen zijn mijn verantwoordelijkheid, niet die van Ruby.


    Nadat ze uren had gelopen, vroeg ze zich af of ze wel de juiste keuze had gemaakt. Haar benen en voeten deden pijn, haar schouder trilde door het gewicht van haar tas en haar lege maag rammelde.


    Ze stopte bij elk bedrijf waar ze dacht werk te kunnen vinden. Niemand had haar nodig. Ze had geen idee waar ze nog zou kunnen aankloppen. Er moet toch iemand zijn die een plek voor me heeft. Heere, wijst U me alstublieft de weg?


    Ze kreeg geen antwoord. Natuurlijk niet, zeker niet na wat er gebeurd was. Ze was verkracht en kon waarschijnlijk niet meer op Gods genade rekenen. Zonder dat ze het wilde, dwaalden haar gedachten terug naar die vreselijke avond. Ze voelde weer zijn aanrakingen en rook weer zijn lucht.


    'Hé, kijk uit!' zei een man die een kar met groente voor zich uit duwde.


    Al dagdromend was Hannah bijna tegen de kar aangelopen. 'O, sorry meneer', zei ze zich omdraaiend, maar hij reageerde niet en liep gehaast door.


    Een groepje kinderen keek naar een poppenkastvoorstelling. Hannah stopte even, dankbaar voor de afleiding. De voorstelling maakte haar niet blij. De poppen scholden elkaar uit en zaten voortdurend op het kleine podium achter elkaar aan. Schreeuwend van frustratie sloeg de vrouw met haar bezem op het hoofd van de man. De kinderen lachten erom, maar de capriolen van de poppen brachten Hannah van haar stuk. Ze liep door. Ze wilde zo snel mogelijk buiten gehoorsafstand zijn.


    Haar lege maag ging nu pijn doen. De lucht van gebakken voedsel en het geroep van straatventers die hun etenswaren aanprezen, maakten haar nog hongeriger. Ze stopte bij een stalletje waar appels verkocht werden. Ze pakte er een en hield de heerlijk zoet ruikende vrucht bij haar neus. Het water liep haar in de mond. Ze kon de appel bijna proeven. Wat als ze hem nu in haar tas zou laten vallen? Zou iemand het zien? Ze keek rond en opeens keek ze recht in de ogen van de appelverkoper. Met een bonzend hart zag ze dat hij haar gedachten kon lezen. Vlug legde ze de appel terug en liep zo nonchalant mogelijk verder.


    Ze liet de geluiden en geuren van de markt achter zich. Uitgeput en duizelig van de honger leunde ze tegen een gebouw. Twee broodmagere kinderen, zo te zien broer en zus, liepen naar een adellijk uitziende vrouw en hielden hun handen op.


    'Hebt u een penny voor ons, mevrouw?'


    De vrouw opende een muntenbuideltje, haalde er twee penny's uit en stopte er een in de hand van de jongen en daarna een in de hand van het meisje.


    'Dank u, mevrouw.' De kinderen stopten snel hun schatten in hun zakken en renden in de richting van de markt.


    Hannah was jaloers. Was het voor haar maar zo eenvoudig om geld te krijgen. Misschien moet ik ook gaan bedelen, dacht ze en ze probeerde zichzelf voor te stellen met opgeheven hand mensen smekend om geld of eten. Dat beeld vervulde haar met afschuw. Dat niet. Ze zou het nooit doen, hoe hongerig ze ook zou zijn.


    De geur van gebakken etenswaren kwam haar tegemoet uit een winkel aan de overkant van de straat. Haar maag kromp ineen. Misschien kon de eigenaar wel een kok of een winkelbediende gebruiken. Ze stak de straat over en wachtte even bij de deur om haar haar netjes te doen en haar gekreukelde rok glad te strijken. Daarna liep ze naar binnen.


    Vol bewondering keek ze naar de planken met bruine broden en naar de zoete cakes die uitgestald lagen. Met haar rug recht glimlachte ze naar de man achter de balie. 'Goedendag, meneer, u hebt een prachtige winkel.'


    'Zeker weten.' Hij keek haar vermoeid aan.


    'Mag ik u vragen of u misschien hulp kunt gebruiken?' Om te voorkomen dat hij direct nee zou zeggen, sprak ze snel verder. 'Ik kan op veel gebieden helpen. Ik ben best intelligent. Ik kan goed koken en mijn rug is sterk genoeg voor schoonmaakwerk en zo. Ik kan ook lezen en rekenen. Ik kan met de meeste mensen goed opschieten. Ik heb mijn moeder altijd geholpen met ...'


    De bakker deed een arm half omhoog met de handpalm naar Hanna gedraaid. 'Het spijt me. Ik zou je graag helpen, maar ik heb niemand nodig. En al zou ik werk voor je hebben, dan nog heb ik geen cent om je te betalen.'


    'O, wat jammer. Sorry dat ik u heb lastiggevallen.' Ze ging naar de deur, verlangend kijkend naar het brood.


    Hannah liep snel de winkel uit in de richting van de rivier.


    Ze liep langzaam een brug over, maar halverwege stopte ze. Ze wist niet meer waar ze nu heen kon gaan.


    Ze leunde over de reling en keek naar het bruine, duistere water dat onder de brug door stroomde. De koude diepte lokte haar. Dat was ook een oplossing. Zo zou ze een einde maken aan haar problemen. Ze hoefde alleen maar over de reling te springen, het ijskoude water in. Het zou snel voorbij zijn.


    Hannah zag haar moeder voor zich. Ze zou graag naar haar toe gaan, maar ze was bang. Als ze zelfmoord pleegde, zou ze dan wel naar de hemel mogen? En zou God haar wel accepteren nu ze zo bezoedeld was? Haar tranen trokken sporen over haar wangen.


    Hannah stond lang op de brug. Had haar moeder haar niet gezegd dat God iedereen aanneemt die in Hem gelooft, zelfs zondaars? Hannah was er altijd van overtuigd geweest dat God van haar hield. Dat had haar moeder haar geleerd. Maar dat was voordat ... voordat ze misbruikt was.


    Ze kon het risico niet nemen en dus liep ze verder, terwijl de avond begon te vallen. Het was koud. De wind blies ijzige lucht onder haar mantel. Hannah verlangde naar de warmte van een vuur. Ze dacht aan het kacheltje in haar huis en de vele avonden dat ze samen met haar moeder theedronk en genoot van de rust. Het voelde alsof haar keel langzaam werd dichtgeknepen en ze vroeg zich af hoe ver het lopen was naar het kerkhof waar haar moeder lag.
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    Diep weggedoken in haar mantel liep Hannah op straat. Voor haar gevoel liep ze er al urenlang rond. Het werd steeds donkerder. Straatlantaarns werden ontstoken. Er verschenen meer en meer prostituees. Ze slenterden heen en weer en leunden tegen gebouwen. Sommigen liepen in aanstootgevende kleding rond om sneller een klant te verleiden.


    Hannah probeerde niet te kijken als ze er weer een passeerde. Enkele van de vrouwen keken haar hooghartig aan. Ze haastte zich voort. Ze hoopte dat ze snel een plek vond waar ze alleen kon zijn. Een welgestelde man in een zijden pak naderde haar. Schaamteloos gleden zijn ogen over haar lichaam. Daarna keek hij haar recht in de ogen.


    'Hoeveel voor een uur?'


    Hannah verstijfde. Ze probeerde hem voorbij te lopen, maar hij ging voor haar staan. 'Meneer, u maakt een fout. Ik ben niet wat u denkt dat ik ben.' Ze wierp een snelle blik op enkele straatprostituees.


    'Als ik zo vrij mag zijn ... je ziet eruit alsof je wel wat geld kan gebruiken. Ik zou je graag uit de nood helpen.' Zijn vingers gleden langs een pluk haar die was losgeraakt.


    'Meneer!' Hannah draaide zich van hem af.


    'Je ziet er goed uit. En je bent lekker pittig.' Een glimlach speelde om zijn mond. 'Ik zou er goed voor betalen.'


    Hannah legde een hand op haar maag. Ze hunkerde naar wat eetbaars ... en ze was toch al bevlekt. Wat maakte het uit? Toen schudde ze haar hoofd. 'Nee. Laat me alleen.' Om te voorkomen dat ze vanwege haar honger toegaf aan afschuwelijke zonden, liep ze om de man heen, snel de straat uit. O God, help me, bad ze. Heel eventjes had ze het aanbod overwogen. Het wordt steeds erger met mij. Een fatsoenlijke vrouw zou zo'n gedachte zelfs niet toelaten.


    Ze stond stil onder een lantaarn en klemde haar hand stevig om de ijzeren paal, alsof het onbeweeglijke ijzer haar houvast kon bieden. Heere God, let alstublieft niet op mijn schande. U bent de Enige Die mij hieruit kan helpen.


    Aan de overkant van de straat slenterde een prostituee heen en weer. Ze wiegde met haar heupen en ze deed zelfs geen poging om de rondingen van haar borsten te verbergen die bijna boven haar smakeloze avondjurk uitpuilden. Haar lippen waren roodgeverfd en ze had haar haar opgestoken in een mislukte poging er als een dame uit te zien.


    Vroeger zou zo'n vrouw haar met afschuw hebben vervuld, maar nu schaamde Hannah zich ervoor dat ze prostituees zo makkelijk veroordeeld had. Ze had altijd gedacht dat ze er zelf voor hadden gekozen en dus geen medelijden verdienden. Nu pas begreep ze dat ellendige omstandigheden mensen soms verleiden tot onfatsoenlijke oplossingen. Zou zij daar ook aan kunnen toegeven? Vroeger zou ze die vraag zonder meer met 'nee' hebben beantwoord, maar nu de honger haar kwelde, was ze daar niet langer zeker van.


    De prostituee kreeg haar in de gaten. Na een snelle blik naar links en rechts stak ze brutaal de straat over. 'Wegwezen. Dit is mijn hoek. Ik ga mijn plek niet delen met iemand zoals jij.'


    'Maar ik ben geen ...'


    'Hup. Ophoepelen.'


    Haar koude blikken maakten Hannah duidelijk dat het maar beter was om niks uit te leggen. 'Het spijt me', zei ze en liep door.


    Ze stond stil bij een café en tuurde naar binnen door een raam. Binnen brandde gezellig licht en het zag er lekker warm uit. Het geluid van gelach en vrolijkheid was buiten te horen. Ze had nooit gedacht dat ze ernaar zou verlangen een café in te lopen, maar op dit moment leek het haar zeer aantrekkelijk. Met een diepe zucht duwde ze tegen de deur. Precies op het moment dat zij tegen de deur duwde, werd die van de andere kant met kracht geopend, Hannah werd bijna omver geduwd.


    Een onvriendelijk uitziende man wankelde naar buiten en wrong zich langs haar heen. 'Aan de kant!'


    Hannah staarde hem na en wierp vervolgens nog eens een blik in het volle café. Het ging er luidruchtig aan toe en het stonk er naar bier en rook. Ze hoorde daar niet thuis. Ontmoedigd liet ze deur dichtvallen en liep weg door de donkere straten, niet wetend waar ze heen kon gaan.


    Uiteindelijk hield Hannah het niet langer vol. Ze zocht een plekje in de schaduw van een overdekte deuropening. Het was de toegang van een bedrijf en dus wist ze zeker dat ze niemand in zijn slaap zou storen. Ze hurkte neer met haar rug tegen de deur, trok haar mantel strak om haar lichaam en bekeek de straat vanuit haar miserabele schuilplaats.


    De wereld leek nu bedreigend en verlaten. Ze bolde haar ijskoude handen voor haar mond en probeerde haar vingers warm te blazen. Haar adem veranderde in stoomwolkjes. Om toch warm te worden, trok Hannah haar mantel over haar hoofd en ze rolde zich er zo klein mogelijk in op. Langzaam kroop de kou toch naar binnen. Ze huiverde.


    Misschien heb ik morgen meer geluk, dacht ze. Ze hoorde voetstappen naderen en gluurde vanonder haar cape. Ze kroop dieper weg in de schaduw. Een man wandelde voorbij zonder haar te zien. Hoe vaak had zij hetzelfde gedaan? De armen en behoeftigen hadden zich altijd vlak onder haar neus bevonden. Heere, vergeef me mijn onverschilligheid, bad ze en ze nam zich voor om, mocht ze ooit uit deze vreselijke toestand komen, nooit meer haar ogen af te wenden van de allerarmsten.


    Nu pas voelde ze hoe uitgeput ze was. Ze sloot haar ogen, hopend op slaap en biddend om een wonder. Ze bad om een wonder, maar geloofde er niet meer in. God had haar tot nog toe immers in de steek gelaten. Waarom zou Hij Zich dan nu wel om haar bekommeren? Misschien had Hij wel genoeg van haar.


    In haar eenzaamheid hoorde ze de stem van haar moeder. 'God houdt van alle mensen, vooral van mensen die geen hoop meer hebben. Hij hield zelfs van melaatsen.' Dat had ze gezegd tijdens een van hun gezellige avonden. Nu vroeg Hannah zich af of haar moeder destijds wel gelijk had. Als God nu eens niet van besmeurde mensen houdt? Als dat zo is, dan moet Hij een afschuwelijke hekel aan mij hebben.


    In gedachten keerde Hannah terug naar haar kelderkamer bij de familie Walker. Ze voelde weer de handen van Charlton Walker op haar lichaam en opnieuw werd ze verteerd door schaamte. Had zij hem in verleiding gebracht? Had ze zich krachtiger moeten verzetten? Ze keek naar de lege straten, dankbaar dat niemand haar in het duister van de nacht kon zien. Zouden mensen overdag haar geheim van haar gezicht kunnen aflezen?


    De uitputting verloste Hannah van haar gedachtespinsels. Ze viel eindelijk in slaap.


    


    Met pijnlijke krampen in haar maag werd Hannah wakker. Het vroege morgenlicht wierp een zachte glans over de met vuil bestrooide straat. Prostituees en dronkenlappen waren verdwenen, maar uit hoeken en gaten kropen nu andere ongelukkigen die net als zij een veilig heenkomen hadden gezocht.


    Met een schok realiseerde Hannah zich haar situatie. Onbarmhartig drong de realiteit zich aan haar op. Wat moet ik doen?


    Ze rekte haar verkrampte benen uit en ging staan. Met haar handen boven haar hoofd boog ze opzij om de stijfheid uit haar lichaam te jagen.


    Gelukkig regent het niet, dacht ze terwijl ze naar de wolken keek. Het vroege zonlicht kleurde de grijze wolken hier en daar al oranje. Misschien zou het vandaag zonniger en warmer zijn.


    Met haar handen woelde ze door haar warrige haar. Ik moet er vreselijk onverzorgd uitzien, dacht ze. Ze opende haar haarspelden, wrikte met haar vingers de klitten los en pinde daarna de spelden weer vast. Toen maakte ze haar mantel los en bekeek met een diepe zucht haar verkreukelde jurk. Hoe moet ik ooit werk zien te vinden? Ik zie eruit als een schooier.


    Ze overwoog om haar andere jurk aan te trekken, maar die zat al een dag en een nacht in haar tas. Die was er waarschijnlijk nog erger aan toe dan de jurk die ze aanhad.


    Haar maag rammelde. De honger veroorzaakte een stekende pijn. Ze moest eten.


    De zon kroop omhoog aan een nu heldere hemel en wierp lange schaduwen over de straat. Vastberaden liep Hannah in de richting van de markt. Misschien kon ze daar werk vinden of tenminste iets om haar maag te vullen. Een koffiehuis opende juist op het moment dat zij voorbijliep. Een man veegde stof uit het portiek en liep terug naar binnen. Hannah rook de geur van koffie en cake. Ze bleef bij de deur staan en keek naar binnen. Ze watertandde toen ze de eigenaar zoete broodjes zag uitstallen.


    Voorzichtig zette ze een stap naar binnen. 'Meneer, hebt u misschien een hulpje nodig? Ik kan hard werken.'


    De man keek even naar haar slordige verschijning. 'Ik heb geen behoefte aan jouw soort. Dit is een beschaafde winkel.'


    'Meneer, ik heb een goede opvoeding gehad, maar ik heb het nu even heel moeilijk.' Hij twijfelde nog steeds. Hannah zocht naar iets waarmee ze hem kon overtuigen. 'Ik zal alles doen wat u vraagt.'


    Nu kwam de man met zulke grote passen op haar af dat Hannah een stap achteruit deed, de winkel uit. 'Ik wil jouw soort hier niet hebben.' Hij smeet de deur voor haar neus dicht.


    Hannah bleef nog even staan. Tranen brandden achter haar ogen. Ze wilde haar eer verdedigen, maar wat zou dat helpen? En als ze eerlijk was, had ze dan wel iets te verdedigen?


    Ze stapte achteruit de straat weer op. Ze voelde de grond onder haar voeten trillen en draaide zich snel om. Een span paarden denderde op haar af. Snel sprong ze opzij om te voorkomen dat ze vertrapt zou worden. Daarbij verloor ze haar evenwicht en viel in een modderpoel naast de weg. Paarden en wagen vlogen voorbij. De koetsier hield zelfs niet een beetje zijn vaart in.


    Hannah krabbelde snel overeind en keek de wagen na. Voorbijgangers keken haar met open mond aan, maar niemand kwam helpen. Met haar smerige handen op veilige afstand van haar kleding, bekeek ze haar besmeurde jurk. Nu moest ze zich wel omkleden. Ze begon de hoop te verliezen. Hoe zou ze mensen er nu nog van kunnen overtuigen dat ze beschaafd was en betrouwbaar?


    Ze knipperde met haar ogen tegen de tranen. Heere, zou U mij tenminste nog een beetje eerbaarheid willen laten behouden?


    Drie opgeschoten jongens kwamen haar richting uit lopen. De langste keek haar ongegeneerd aan. 'Kijk nou eens, een modderschooier. Ben jij niet een beetje te oud voor een modderschooier?' Hij gnuifde minachtend en trok een gemeen gezicht.


    'Modderschooier, modderschooier, modderschooier', riepen de jongens terwijl ze verder liepen.


    Hannah slikte een scheldwoord in. Ze wilde geen ruziemaken met kinderen. Bovendien moest ze toegeven dat ze er inderdaad uitzag als een van die kinderen die in de modder van de Thames zochten naar stukken hout, steenkolen en andere dingen die ze konden verpatsen.


    Ze liep naar een aanlegsteiger bij de rivier, op zoek naar een plek waar ze zich kon omkleden.


    Toen Hannah bij een kleine brug kwam, verborg ze zich in de schaduw van het duistere voetpad eronder. Ze pakte snel haar schone jurk uit de tas en trok de vieze uit. Daarbij keek ze schichtig om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand haar in deze beschamende positie zag. Vlug deed ze haar schone jurk aan en knoopte hem dicht. Haar handen trilden. Ze wist niet of dat kwam door de kou of door de honger.


    Ze probeerde haar aandacht te richten op andere zaken en hield haar vieze jurk voor zich in het zonlicht omhoog. 'Jij hebt een flinke wasbeurt nodig', zei ze met een deskundige blik en hardop, alsof hardop praten haar leven iets normaals gaf. Ze propte het kledingstuk onder haar arm, pakte haar tas op en liep naar de rivier.


    Via een paadje kwam ze bij de oever. Ze legde haar tas en mantel aan de kant, hurkte aan de waterkant en duwde haar bemodderde jurk onder water. Een smerige smurrie borrelde naar boven; toch begon ze te schrobben.


    Toen de jurk min of meer schoon was, wrong ze het water eruit en hing hem over een boomtak. Een bruinige mist hing voor de zon. Het zou minstens een paar uur duren, voordat de jurk droog was. Daar moest ze dus op wachten. Dat maakte weinig uit, want ze had toch niets anders om te doen.


    Ze sloeg haar mantel om zich heen en ging op de oever naar de rivier zitten kijken. Een volgeladen platbodem gleed stilletjes voorbij. Ze probeerde te bedenken waar die heen zou varen en besloot vervolgens dat haar dat niets kon schelen. Ze was te uitgeput om over dergelijke zaken na te denken.


    Met haar mantel als een deken om haar heen, leunde ze tegen een boomstronk. Haar oogleden voelden zwaar, maar ze dwong zichzelf om wakker te blijven. Ze spiedde rond om er zeker van te zijn dat er geen zwervers in de buurt waren. Na een tijdje gaf ze ook die moeite op. Wat zou het uitmaken als ze in haar slaap werd vermoord? Er waren ergere dingen dan de dood. Bovendien wachtten haar vader en moeder op haar aan de andere kant van de dood.


    


    Hannah gleed weg in een weldadige slaap en ze droomde van betere tijden. Ze was nog maar zes jaar oud toen haar vader door een ongeluk tijdens het paardrijden om het leven kwam, maar ze kon zich hem nog goed herinneren. Zijn ogen straalden blijdschap en tevredenheid uit. Als hij aan het einde van de dag thuiskwam, omhelsde hij eerst haar moeder en daarna draaide hij zich om naar Hannah en strekte zijn armen uit. Ze voelde zich veilig in zijn armen. Hij gooide haar dan in de lucht en zij krijste van plezier.


    'Papa', zei ze. 'Papa ...'


    Hannah ontwaakte en realiseerde zich dat ze in slaap gevallen was. Ze wilde helemaal niet wakker worden. Zou ze iets gehoord hebben?


    Leunend op een arm kwam ze overeind, maar ze was nog erg slaperig en moest zichzelf dwingen om goed naar de omgeving te kijken. Ze draaide haar hoofd om, om te kijken naar de boom waar haar jurk hing. Die was weg. Ze zuchtte diep. 'Nee. Iemand heeft hem gestolen.' Ze keek verder rond. Haar tas was ook weg. Terwijl ze lag te slapen had iemand zich over haar armzalige spullen ontfermd. Met haar hand voelde ze aan de ketting van haar moeder. Ze was dankbaar dat ze die om had gehouden.


    Hannah begon zich nu echt zorgen te maken. Heere, hoe kan het dat U me zo in de steek laat?


    


    Hannah huilde tot ze niet meer kon. Toen ze zich realiseerde dat zelfmedelijden haar niets zou helpen, dwong ze zichzelf om naar praktische oplossingen te zoeken. Ze moest iets doen aan haar situatie.


    Ze stond op, trok haar jurk recht en knoopte haar mantel tot bovenaan dicht. Ze slenterde naar de markt. De dag liep weer ten einde en er zou vast iemand zijn die hulp kon gebruiken. Misschien was er wel een gulle handelaar die onverkochte producten verdeelde onder de armen.


    Het was stil op de markt. De meeste verkopers hadden hun stands al leeggeruimd. Hannah liep naar een man die nog verschillende groentes had liggen. 'Meneer, kunt u misschien iemand gebruiken die voor u kan schoonmaken en koken?'


    Hij keek haar aan en ze dacht iets van medeleven in zijn ogen te zien. 'Het spijt me, maar ik heb niemand nodig.'


    Hannah staarde naar de wortels en de aardappelen. Ze overwoog om er gewoon om te vragen, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen om te bedelen en liep door.


    Even verderop zat een man met gekruiste benen op de hoek van een straat met voor zich een tinnen beker. Toen hij Hannah zag, pakte hij zijn beker en hield hem omhoog. 'Geef iets aan de armen', zei hij schor. 'Ik ben verlamd en kan niet werken.'


    Ze keek in zijn beker. Er zat niks in. Hannah kon niets uitbrengen, ze schudde haar hoofd en liep door.


    Ze benaderde een vrouw die appels op een wagen aan het laden was. 'Hebt u werk voor me?' vroeg ze. 'Ik ben sterk en zal hard werken.'


    'Je ziet er maar miezerig uit. Ik heb iemand nodig met een stevige rug.'


    'Ik ben veel sterker dan ik eruitzie.'


    De vrouw bekeek Hannah eens goed en zei toen: 'Laat maar. Ik heb iemand nodig waar ik echt iets aan heb. Bovendien heb ik geen geld.'


    'Ik ... ik neem genoegen met een beetje voedsel.'


    De vrouw aarzelde, maar schudde toen haar hoofd. 'Nee. Ik kan dit morgen nog verkopen.' Ze keerde Hannah de rug toe.'


    Hannah werd wanhopig. Ze viel bijna flauw van de honger. Haar oog viel op een paar uitgestalde bruine broden. Ze zou erlangs kunnen lopen en er snel eentje onder haar mantel verstoppen. Niemand die het zou zien. De verkoper zal dat brood echt niet missen, zei ze tegen zichzelf.


    Ze kreeg een bang voorgevoel. Ze had nog nooit iets gestolen. 'Ik heb geen keus', mompelde ze. Met haar ogen op de buit gericht liep ze met snelle passen op de kar af. Toen ze er was, durfde ze haar hand niet uit te steken en liep erlangs. Enkele stappen verderop stopte ze en draaide zich om. Ik moet het doen. Ze sloot haar ogen en haalde een paar keer diep adem om moed te verzamelen.


    Opnieuw liep ze naar de kar. Bij de kar aangekomen graaide ze er deze keer wel een brood vanaf en frommelde hem snel onder haar mantel. Dat voelde goed. Ze kon het brood al bijna proeven.


    'Dief! Dief!' schreeuwde de handelaar. 'Daar! Grijp haar! Die vrouw daar!'


    Hannah dacht geen moment na. Ze begon te rennen. Met het brood tegen haar maag, zette ze het op een lopen. Ze hoorde mensen achter haar aanrennen en kreten als 'Stop! Stop!' Ze keek over haar schouder en schrok van wat ze zag. Twee agenten renden achter haar aan. Waar kwamen die zo snel vandaan? Waarom had ze hen niet gezien? Het beeld van de galg flitste door haar hoofd. Mensen werden soms opgehangen als ze iets gestolen hadden.


    In paniek zocht ze naar een schuilplaats of een manier om te ontsnappen. Ze ging harder rennen en haalde gierend adem. Ze voelde scherpe steken in haar zij. Haar hart bonkte. De voetstappen achter haar waren zo dichtbij!


    Iemand greep haar arm vast. Ze rukte zich los. Een van de agenten pakte haar mantel vast. Hannah liet hem van zich afglijden en rende verder. Ze wist niet wat er meer pijn deed, haar benen of haar longen. Ze hapte naar adem.


    Heere, red me, schreeuwde ze inwendig en rende een steegje in.


    'Stop! Sta stil, zeg ik!'


    Hannah rende door, het gestamp van laarzen vlak achter haar. Iemand pakte haar bij haar haar en trok eraan zodat ze achteroverviel. Haar hoofd klapte op de straat van kinderkopjes. Verdwaasd lag ze daar, zwaar hijgend. Ze hadden haar te pakken.


    'Sta op! Overeind!' schreeuwde de agent en hij sleurde haar omhoog.


    'Meneer, alstublieft. Ik had honger. Ik probeerde werk te vinden, maar niemand wilde me inhuren. Ik zal het brood teruggeven.' Ze zag het donkerbruine brood. Het was uit haar handen gevallen, in een plas.


    'In dat brood is niemand meer geïnteresseerd.'


    'Ik heb nog nooit iets gestolen. Het is echt waar, meneer. Geloof me alstublieft.'


    'De wet geldt voor iedereen.' Hij duwde haar in de richting van een andere agent. 'Dat betekent voor jou dat je naar de gevangenis gaat. Je gaat naar de magistraat en die zal bepalen hoe zwaar je wordt gestraft.'


    'Ik wil niet naar de gevangenis.'


    Hij dirigeerde haar in de richting van de hoofdstraat. 'Dat had je moeten bedenken voor je dat brood gapte.'


    Vol schaamte liep Hannah met gebogen hoofd over de markt. Toen ze langs de bakker liep, keek ze even opzij. 'Het spijt me. Echt waar.'


    Mensen staarden haar na. Hannah voelde zich diep vernederd. Nu beschuldigde ze God er niet langer van dat Hij niks meer met haar te maken wilde hebben. Ze was al besmeurd en nu had ze zichzelf nog verder te gronde gericht.
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    Hannah zat achter in de hoek van een grote gevangeniscel. De hele voorkant bestond uit tralies. Vlak ervoor zat een bewaker. Hij zei nooit wat en toonde geen emotie. Ze duwde haar rug tegen de muur en trok haar benen op met de knieën tegen haar borst. Vanaf het moment dat ze gearresteerd was, had ze zich uitsluitend met zichzelf bemoeid. Niemand hier straalde uit enige behoefte te hebben aan contact. Dat kwam Hannah goed uit.


    De ochtend na haar arrestatie kreeg ze een klein portie pap en water, en later op de dag oud brood en waterige jus. De afgelopen drie dagen was er niets aan dat menu veranderd. Haar maag rammelde nog steeds van de honger, maar nu kreeg ze tenminste iets te eten.


    Haar ogen ontmoetten de ogen van een vrouw die aan de andere kant van het vertrek tegen de muur zat. Ze staarde Hannah met loensende ogen aan. Vieze haarstrengen hingen voor haar gezicht. Geschrokken vroeg Hannah zich af of de vrouw krankzinnig was.


    Vechtend tegen haar tranen dacht ze weer aan haar moeder. Wat zou ze overstuur zijn als ze wist in wat voor hachelijke positie Hannah zat. Voor het eerst sinds het overlijden van haar moeder was Hannah blij dat ze er niet meer was. Nu kon ze tenminste niet zien wat er van haar terechtgekomen was.


    Hannah krabde haar been en bekeek een rode bult. Haar lichaam was bedekt met tientallen van die plekken. De gevangeniscel was vergeven van de vlooien. Daar ontkwam ook Hannah niet aan. Ze raakte de bulten zo min mogelijk aan, maar soms jeukte het zo erg dat ze wel moest krabben. Meestal wreef ze alleen met haar handpalm over de beten, maar zelfs dan gingen ze nog bloeden.


    Ze zag een kleine vlooi die zich nestelde in de plooi van haar elleboog. Vol walging sloeg ze ernaar, maar het beestje sprong gewoon naar een ander deel van haar arm. Weer veegde ze hem weg, maar toen zag ze er nog een en nog een. De kleine ettertjes zaten overal, zelfs in haar haar. Uitzinnig sprong ze overeind en begon verwoed naar de beestjes te meppen. Ze schudde wild aan haar jurk in de hoop dat de vlooien eraf zouden vallen. Daarna boog ze haar hoofd en woelde door haar haren. Dit was meer dan ze kon verdragen. Ze wilde schreeuwen.


    Met haar armen kruislings over haar borst liep ze langs de achtermuur en weer terug. Heere, help me. Luister alstublieft naar mij. Red me uit deze plaats.


    Ze bleef enkele minuten ijsberen. Toen stopte ze en leunde tegen de stenen muur. De ruimte zat vol met vrouwen en kinderen. Sommige vrouwen raakten zachtjes kinderen aan. Eventjes voelde Hannah iets van sympathie. Hoe zwaar zou dit wel niet zijn voor vrouwen met kinderen?


    Wat een ellende dat ik hier zit en dat allemaal vanwege een stuk brood, dacht ze. Ze voelde zich ellendiger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Hoopvol dacht ze aan de hoorzitting die binnenkort zou zijn. Ongetwijfeld zou de rechter inzien dat haar misdaad niet heel ernstig was.


    Hannah probeerde haar angst te onderdrukken, maar tegelijkertijd besefte ze dat de rechtbank niet voor niets een slechte reputatie had. Mensen vonden er zelden genade. Velen werden tot de galg veroordeeld voor kleine vergrijpen. Hannah's hart ging sneller kloppen en ze voelde pijn in haar buik. Hoe zwaar zou haar straf zijn? De onzekerheid maakte haar zenuwachtig. Stel je voor dat ze schuldig bevonden zou worden en de galg haar wachtte? Ze werd misselijk en duwde met haar hand tegen haar maag.


    Misschien zou er iemand zijn die haar goede levenswandel kon bevestigen, maar wie? Niemand van de mensen die zich om haar bekommerden, was ervan op de hoogte dat zij in de gevangenis zat.


    Het geluid van een dichtvallende, ijzeren deur weergalmde door de gangen. Ze hoorde vinnige voetstappen in de donkere gang. Een gestalte doemde op uit het donker. Het was Hannah's vriendin. Ze stopte bij de tafel van de cipier en wisselde enkele woorden met hem.


    'Ruby!' Hannah rende naar de voorkant van de cel.


    Met bezorgde rimpels op haar voorhoofd en half dichtgeknepen ogen slaagde Ruby erin te glimlachen. Ze liep snel naar Hannah. 'Lieve help. Wat vreselijk om jou hier te moeten vinden. .Meid, wat is er met jou gebeurd?'


    Hannah wilde geen antwoord geven. In plaats daarvan vroeg ze: 'Hoe wist je dat ik hier zou zijn?'


    'Ik hoorde het pas vanmorgen van meneer Lightner. Hij zag je drie dagen geleden toen je gearresteerd werd. Wat is er gebeurd?'


    'Ach Ruby, het was verschrikkelijk.' Hannah krabde over de insektenbeten op haar armen. 'Ik verging van de honger en ik kon geen baantjes vinden ...' Beschaamd keek ze weg. 'Ik kon niet meer tegen de honger. Toen stal ik een brood van een bakker op de markt. Hij zag wat ik deed en schreeuwde om hulp. Er waren twee politieagenten in de buurt. Die achtervolgden me ...' Nu kon ze haar tranen niet meer tegenhouden en snikte: 'Ik was niet snel genoeg.'


    'Lieve help.' Ruby kneep in Hannah's handen. 'Waarom ben je bij ons weggegaan? Ik zou voor je gezorgd hebben.'


    'Dat wist ik, maar ik wilde niet blijven en jou last bezorgen. Jij hebt nauwelijks genoeg om voor je gezin te zorgen. En je man ...'


    'Trek je niks van hem aan. Hij houdt zich alleen maar bezig met zijn eigen besognes. Ik ben degene die bepaalt wat er in huis gebeurt.'


    Hannah wist dat Ruby de waarheid sprak. Ze zou het voor haar tegen Percy hebben opgenomen, maar dat zou wel consequenties voor Ruby hebben gehad.


    Er verscheen een glimlach op Ruby's gezicht. 'Ik heb iets voor je meegenomen.' Ze pakte een appel en een half brood. 'Ik dacht dat je hier wel blij mee zou zijn.'


    'Dankjewel.' Hannah nam het voedsel aan alsof ze een schat kreeg. Ze hield de appel onder haar neus en snoof de zoete lucht op. Ze nam een hap. Het sap spoot in haar mond en ze sloot haar ogen om er zoveel mogelijk van te genieten. Ze hield de appel angstvallig vast, zodat niemand hem kon afpakken en at hem helemaal op, inclusief het klokhuis.


    Terwijl Ruby Hannah gadesloeg, kon ze haar bezorgdheid niet verbergen. 'Ik had graag meer voor je meegenomen.'


    Hannah duwde het brood in haar zak en hield haar hand er beschermend op. 'Dit bewaar ik voor later.'


    'Nou, weet je al wanneer jouw zaak voorkomt?'


    'Nee. Niemand heeft iets verteld.'


    'Ik zal voor je getuigen. Je bent eerlijk en hebt een goed hart. Dat zal voor je pleiten. De rechter zal mild zijn als hij hoort dat je nog nooit de wet hebt overtreden en dat je een goed karakter hebt.' Ze glimlachte. 'Ik heb ook anderen gevonden die willen getuigen, maar dan moeten we wel weten wanneer de rechtszaak is.'


    'Ik wou dat ik het wist. Misschien kun je naar het gerechtshuis gaan en daar vragen wanneer het is. Mijn naam moet op de rol staan.'


    'Dat is een goed idee. Ik zal zien of ik iets te weten kan komen.' Ruby legde haar hand op die van Hannah. 'Is er nog iets anders wat ik voor je kan doen?'


    'Bid voor me. Meer dan wat ook heb ik je gebeden nodig. Ik denk dat God niet meer naar die van mij luistert.'


    'Moet je nou jezelf eens horen praten', zei Ruby afkeurend. 'Hij laat geen bidder staan. Hij heeft je lief.'


    Hannah staarde naar haar handen die ze om enkele tralies had geklemd. 'Ik ben bang van niet ... niet meer.'


    'Meissie, zo moet je niet denken. Er is niets wat de liefde van de Vader voor jou in de weg kan staan.'


    'Ik zou je graag willen geloven, Ruby, maar het lijkt erop dat Hij mij de rug heeft toegekeerd.' Ze reikte door de tralies om de handen van haar vriendin vast te pakken. 'Als ik schuldig wordt bevonden ... wil jij dan alsjeblieft voor het graf van mijn moeder zorgen?'


    'Ze zullen verklaren dat je onschuldig bent. Dat kan niet anders.'


    'Ruby, alsjeblieft:


    De lieve vrouw glimlachte berustend. 'Natuurlijk, kind. Ik zal ervoor zorgen.' Ze zuchtte diep. 'Goed, ik moet gaan. Percy zit op z'n lunch te wachten. Ik kom snel weer langs. Ik hoop dat we dan weten wanneer de zitting is.'


    'Dankjewel. Ik hou van je, Ruby.'


    'Ik ook van jou. Alsof je mijn kind bent.' Ze wreef nog even over Hannah's hand, draaide zich om en liep weg.


    Toen Ruby naar de gang liep, overviel Hannah het gevoel dat ze haar vriendin nooit meer zou zien. Ze keek haar na totdat ze in het duister van de gang verdwenen was. Daarna bleef ze nog lang achter de tralies staan. Leunend tegen het koude metaal probeerde ze niet te denken aan wat haar wellicht te wachten stond. Mam, ik zal u niet nogmaals beschamen, beloofde ze.


    Het aanhoudende gejammer van een kind trok haar aandacht. Ze realiseerde zich dat het kind al lange tijd aan het huilen was. Waarom deed de moeder niks om het te troosten?


    De dreumes rukte aan de arm van zijn moeder, aaide haar gezicht en klom tenslotte op de borst van zijn slapende moeder en ging daar liggen. Die vrouw moet toch zeker wel doorhebben dat haar kind haar aandacht nodig heeft, dacht Hannah. Het kind begon te schreeuwen.


    Ze keek eens goed naar de vrouw. Ze lag doodstil. Hannah liep in de richting van de vrouw. Het leek alsof ze niet meer ademde. Voorzichtig liep Hannah verder, rondkijkend of iemand anders ook zag wat er aan de hand was. Ze keken naar Hannah met ogen die vertelden dat ze het ook wisten, maar niemand stak een hand uit naar de vrouw.


    Hannah knielde neer naast de jonge moeder en legde haar hand op haar arm om haar wakker te schudden. De huid was koud.


    'Oh!' Hannah viel bijna achterover. 'Ze is dood.' Hevig geschrokken dacht Hannah: Iemand moet iets doen. Ze keek rond. 'Deze vrouw heeft hulp nodig', zei ze, en ze dacht erachteraan: Daar is het nu al te laat voor.


    Een vrouw die zelf ook een kind had, zei tegen niemand in het bijzonder: 'Het kan ze niks schelen. Niemand trekt zich er iets van aan.' In haar woorden klonk haar eigen wanhoop door.


    Hannah richtte haar aandacht nu op het kind. Ze voelde medelijden. Dat kind is net als ik. Een weeskind. 'Kom maar hier, meisje. Ik zal voor je zorgen.' Ze tilde het kind van de moeder af en nam het in haar armen.


    Het kind kwam niet tot bedaren, maar schreeuwde nog harder en probeerde uit alle macht los te komen uit de armen van Hannah. Ze voelde de tranen achter haar ogen branden en worstelde om het kind in haar armen te houden.


    'Ik weet het. Ja, het is heel erg.' Ze drukte het kleintje dicht tegen zich aan, stond op en liep weg van de moeder. Ze ging naar de deur van de cel. 'Er ligt hier een dode vrouw.'


    De cipier keek op, maar ondernam geen actie.


    'De moeder van dit kind is dood', zei Hannah nogmaals.


    De cipier ging verder met zijn houtsnijwerk.


    Met het kleine kind dicht tegen zich aan liep Hannah langzaam heen en weer om haar te sussen. Uiteindelijk stopte de dreumes haar duim in haar mond, nestelde zich tegen de borst van Hannah en sloot haar ogen.


    Enkele uren later was het lichaam van de moeder verwijderd. Hoewel het meisje zo nu en dan snikte, leek het doorgaans tevreden. Toen 's avonds brood en soep werden gebracht, voerde Hannah de vette substantie aan het kind en dipte het brood erin, zodat het zacht genoeg werd om te eten. Die nacht sliep


    Hannah met het jonge meisje in haar armen. Beiden voelden zich rustig door elkaars aanwezigheid.


    


    De volgende ochtend vroeg hoorde Hannah haar naam afroepen. Hannah zocht iemand die zolang op het kind wilde letten. Uiteindelijk nam een oudere vrouw het meisje van haar over. Hannah voegde zich bij twee anderen bij de celdeur. De drie werden uit de cel getrokken, aan elkaar vastgeketend en zo naar het gerechtshof gebracht.


    De rechtszaal was imposant met zijn uitzonderlijk hoge plafond. Hannah voelde zich klein worden en vroeg zich af of dat misschien de bedoeling was geweest van de architecten. Het meubilair - twee eenvoudige banken langs de zijmuur, twee lange tafels naast elkaar vlak bij de voorste stoelen en de rechterstoel - was gemaakt van zwaar, donker hout, net als de zitplaatsen voor het publiek.


    Er waren veel bezoekers. Hannah bestudeerde de gezichten, hopend Ruby en haar andere vrienden te zien, maar ze herkende niemand.


    Een groep mannen zat afgezonderd van de bezoekers en de gevangenen. Hannah ging ervan uit dat dat de jury was. Ze bekeek aandachtig hun gezichten om te zien of er vriendelijke mensen tussen zaten. De meesten staarden met de tanden op elkaar emotieloos voor zich uit.


    Haar ogen dwaalden naar de voorkant van de rechtszaal waar een overdreven grote spreektafel stond. Een rechter in een zwarte toga en met een witte pruik op liep naar het podium. Hij zag er bekend uit. Hij ging zitten op het imposante podium en keek de rechtszaal in.


    Hannah's adem stokte in haar keel. Meneer Walker!


    Het voelde alsof haar benen onder haar weggleden. Een bewaker greep haar vast om te voorkomen dat ze zou vallen. De ogen van de magistraat ontmoetten die van Hannah; hij keek haar vol minachting aan. Hij wist dat ze hier ooit zou verschijnen. Hij had zich er al met plezier op voorbereid. De bewaker plaatste haar op een harde bank. Hannah werd vervuld met afgrijzen. Nu was er geen hoop meer dat ze onschuldig verklaard zou worden.


    Met handboeien om zaten zij en de andere gevangenen aan de ene kant van de rechtszaal. De jury zat tegenover hen. De meeste van de gevangenen waren mannen.


    Hannah had het koud. Ze hield haar handen stevig op elkaar om te voorkomen dat ze zouden trillen. Steeds opnieuw bad ze: Heere, heb medelijden met mij.


    De mannelijke gevangenen waren eerst aan de beurt om voor de aanklager en de rechter te verschijnen. Slechts één had een advocaat bij zich om hem te verdedigen. Het bleek al snel dat het inhuren van juridische hulp weinig opleverde. De verdachte had juwelen gestolen bij een rijke familie. Hem wachtte de galg. Hij werd weggevoerd in afwachting van zijn executie.


    Hannah's hart bonsde hard en ze haalde adem met korte stoten. Ze had slechts een snee brood gestolen. Ze was ervan overtuigd dat ze vrij zou komen.


    De gerechtsdienaar riep haar naam. Met knikkende knieën liep Hannah naar een balustrade die als afscheiding diende met aan de ene kant de gevangenen, aanklager en advocaten en aan de andere kant de edelachtbare rechter Walker.


    Terwijl de griffier de beschuldiging voorlas, greep zij zich vast aan de balustrade en hield haar ogen omlaag gericht. Ze hoopte dat ze er kalm uitzag.


    'Hannah Corinne Talbot, u wordt aangeklaagd voor een geval van kleine diefstal en voor een geval van grote diefstal.'


    Hannah zette grote ogen op en keek de griffier aan. 'Grote diefstal, meneer? Mag ik vragen waarom er zo'n zware aanklacht is ingediend tegen mij?' Ze keek naar de rechter. 'Er moet iets fout gegaan zijn. Het enige wat ik gestolen heb, was een brood. Ik had honger.'


    De griffier keerde terug naar zijn stoel.


    Rechter Walker keek vanaf zijn zetel met glinsterogen neer op Hannah.


    Een man met een zijden pantalon, een jas tot aan zijn knieën en een geborduurd vest slenterde naar de voorkant van de rechtszaal. 'Alleen een brood, hè?' Hij glimlachte minachtend. 'Toen je in dienst was bij meneer Walker, verdween je plotseling, midden in de nacht. Dat klopt toch?'


    'Ja ... maar ...'


    'En je stal een zilveren kelk van uitzonderlijke kwaliteit.'


    'Nee, meneer. Dat is niet waar. Er moet een fout gemaakt zijn. Ik heb niets gestolen van meneer Walker.' Hannah keek de rechter recht in zijn ogen. 'Ik heb niets van u gestolen. Vertel het ze.'


    'Het heeft geen zin om het te ontkennen', zei rechter Walker. 'En het zou me niets verbazen als blijkt dat je ook andere spullen hebt meegenomen die we nu nog niet missen.'


    'Ik heb het niet gedaan. U weet dat ik niets gestolen heb.'


    'Noem jij mij een leugenaar?' bitste de rechter terug. 'Je mag alles verzinnen wat je wilt, maar deze rechtbank laat zich niet misleiden.'


    'Ik heb niets gestolen', zei Hannah met een zachte stem. Ze besefte dat het niets zou uitmaken, welke verklaring ze ook zou geven. Ze keerde zich naar de aanklager. 'U moet me wel geloven.'


    'Verwacht je van mij dat ik meer waarde hecht aan jouw woorden dan aan die van rechter Walker? Ik dacht van niet.'


    'Maar, meneer ...'


    'Genoeg.' De rechter sloeg met een houten hamer op de tafel, zodat de echo door de rechtszaal galmde. 'Als ik hier alleen maar zat om gratie te verlenen, zou ik je hoogstwaarschijnlijk onschuldig verklaren, maar ik zit hier om de wet uit te voeren. Dat is wat ik doe.' Hij keek naar de publieke galerij. 'Is er iemand aanwezig met informatie ter verdediging van deze vrouw?'


    Stilte.


    'Goed dan. U wordt beschuldigd van diefstal van het genoemde voorwerp in de nacht van 13 maart 1804. De tweede overtreding vond twee dagen later plaats op 15 maart 1804.'


    Hannah geloofde haar oren niet. 'Nee', zei ze hees. Haar mond was te droog om verder te praten.


    De magistraat keek naar de jury. 'Wat is uw mening over deze gevangene?'


    De juryleden overlegden met elkaar. Daarna stond een van hen op en zei: 'Schuldig.'


    Rechter Walker keek omlaag naar Hannah, zijn ogen zwart als houtskool. 'U wordt verbannen voor veertien jaar, met directe ingang.'


    'Meneer, alstublieft. Heb medelijden. Ik ben onschuldig.'


    'Hou op!' De rechter keek haar boos aan. 'Wees niet zo onbeschaamd, anders zou u uw straf nog verzwaren.'


    Hannah zweeg. Ze kon niets meer doen of zeggen. Met haar tanden op elkaar, keek ze hem woest aan. Ze haatte hem.


    Een bewaarder pakte haar bij haar arm en nam haar mee naar de achterkant van de rechtszaal. De wagen waarmee ze naar het gerechtsgebouw getransporteerd was, stond klaar onder aan de trap. Ze werd achterin geduwd en vastgeketend. Daar wachtte ze op haar lot.
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    Terwijl de sloep door het ruwe water kliefde, hield Hannah haar geboeide handen op schoot. Ze staarde naar het gevangenisschip en hoopte dat dit slechts een nachtmerrie was, waaruit ze straks zou ontwaken.


    Matrozen stuurden de sloep tot naast het schip. De man die de leiding had, stond overeind. Hij hield met gemak zijn evenwicht in de zwabberende sloep. 'Oké, dames. Een voor een de ladder op.'


    Hannah keek naar de touwladder die over de reling van het grote schip naar beneden hing. Hoe zouden ze ooit naar boven kunnen klimmen met hun handen nog steeds in de zware, stalen boeien? Als er nou eens iemand zou vallen?


    'Opstaan, zei ik! Jij daar.' De zeeman wees naar een oudere vrouw midden in de sloep. 'Hup, de ladder op.'


    Ze stond op en kon met veel moeite haar evenwicht bewaren in het schommelende bootje. Onzeker wankelde ze in de richting van het touw. Ze pakte de ladder eerst met haar ene hand beet, toen met de andere.


    'Opschieten. We hebben niet de hele dag de tijd. De andere gevangenen moeten ook naar boven.'


    Ze wierp een blik op de zeeman en plaatste toen een voet in de lus van de eerste trede. Ze trok zich naar boven en zocht met haar vrije hand naar een nieuw houvast. Voorzichtig klom ze zo omhoog en verdween tenslotte over de rand. Hannah haalde opgelucht adem.


    Een voor een overwonnen de gevangenen de ladder. Toen Hannah aan de beurt was, haalde ze diep adem en pakte een van de houten tredes vast en plaatste haar voet in een andere. Toen ze bijna halverwege was, zwiepte de ladder wild heen en weer. Ze was bang dat ze zou vallen. Ze stopte met klimmen en klemde zich vast aan de touwen.


    'Schiet op!' schreeuwde iemand van beneden.


    Ze richtte haar blik omlaag zodat haar oog op de woeste golven viel. Ze werd duizelig, maar keek weer naar boven en klom verder. Toen ze het dek bereikte, greep ze zich vast aan het tuig en probeerde zichzelf aan boord te hijsen. Een jonge vrouw met levendige, groene ogen en een vastberaden blik schoot haar te hulp.


    Hannah pakte dankbaar haar uitgestoken hand en slingerde haar benen nu ook over de rand. 'Dank je.'


    'O, graag gedaan.' De vrouw draaide zich om en wachtte op de volgende die naar boven klom. Hannah ging naast haar staan en samen keken ze hoe een moeder die een kind tegen zich aanklemde, aan de klim naar boven begon.


    'Goed zo. Je doet het goed', riep Hannah naar beneden. 'Kom maar naar boven.' Haar stem klonk opbeurend, maar Hannah was boos. Waarom mocht niemand de eenzame moeder helpen?


    'Hou vol. Je bent er bijna', riep de vrouw met de groene ogen.


    De vrouw keek naar boven en klom verder.


    'Je gaat veel te langzaam. Schiet op', riep een van de matrozen. Hij keek over zijn schouders naar zijn maten. 'Me grootmoe zou 't beter doen', zei hij grinnikend.


    'Bah, wat walgelijk gemeen om haar op deze manier belachelijk te maken', fluisterde de vrouw naast Hannah. 'Als ik kon, zou ik hem mores leren.'


    Hannah was het ermee eens dat hij een uitbrander verdiende.


    Moeder en kind waren eindelijk boven. Zij waren de laatsten.


    Hannah draaide zich om om te kijken naar wat haar thuis zou zijn gedurende de overtocht. Ze liet haar ogen langzaam over het schip glijden. Het was een wirwar van zeilen en touwwerk. De dieren op het dek zorgden voor tumult. Varkens krijsten angstig in hun hok. De ernaast opgesloten koeien kauwden onverstoorbaar hun stro. Kippenliepenklokkend rond, scharrelend met hun klauwen. Een ranzige stank hing op het schip.


    'Welkom in de zwijnenstal', zei de vrouw met de groene ogen. Ze grinnikte.


    Hannah zag er de humor niet van in. Ze keek met vragende ogen naar de vrouw. 'Hoe kun je grappen maken over zoiets als dit?'


    'Wat zou ik dan moeten doen? Jammeren en klagen? Dat zou helpen, hè?'


    'Nee, maar ... je moet toegeven dat dit nogal ellendig is.'


    'Dat is het zeker, maar wat win je ermee om te gaan mopperen?'


    Hannah moest toegeven dat klagen niks aan de situatie veranderde, maar ze kon nog steeds niet verdragen wat er met haar gebeurde. Hoe bestond het dat God dit toeliet? Dit is een te zware straf voor me, Heere. Alstublieft, heb medelijden met me.


    Om te voorkomen dat de vrouw die haar geholpen had haar tranen zou zien, draaide ze zich om en keek naar Londen. Het was een heldere dag. Er hing nauwelijks mist. Uit de vele schoorstenen, verspreid over de stad, kronkelde rook, donker afstekend tegen de ongebruikelijk blauwe hemel. Het voelde alsof Londen van haar werd losgescheurd. Deze stad was de enige plek waar ze zich thuisvoelde. Dit is een afscheid voor altijd, dacht ze. In gedachten zag ze alles wat ze was kwijtgeraakt en ze doorleefde opnieuw de ellende van de afgelopen tijd.


    Ze voelde een krachtige hand op haar schouder. 'Treur maar niet te veel om wat je achterlaat. Het is een wrede stad.'


    Hannah keek in vriendelijke, groene ogen.


    'Ik heet Lydia. En jij?'


    'Hannah.'


    'Hierheen! Allemaal!' schreeuwde een matroos.


    De vrouwen gehoorzaamden haastig en vormden een wanordelijke groep.


    'Opstellen in rijen!'


    Ogenblikkelijk vormden zich een aantal rijen, waarna een man in marine-uniform op zijn gemak op hen afliep.


    'We hebben een behoorlijk aantal vrouwtjes deze reis, meneer', zei de matroos.


    De kapitein bekeek de groep op zijn gemak. 'Voor de komende zes tot zeven maanden zal dit jullie huis zijn. Als jullie levend in New South Wales aan willen komen, zullen jullie je aan de regels moeten houden.' Hij liep naar de zijkant. 'Jullie moeten zonder te klagen eten wat je krijgt voorgeschoteld.' Hij wandelde weer terug. 'Ik duld geen tegenspraak, geen onbeleefdheid en ik wil niet dat jullie onderling vechten. Jullie zullen er spijt van krijgen als ik hoor dat jullie de regels schenden.'


    Zijn dreigende blik veranderde in een spottend lachje. 'Ik weet dat jullie allemaal naïeve meisjes zijn, maar mochten jullie het idee gehad hebben om contact te zoeken met mannelijke gevangenen, dan verbied ik jullie dat bij dezen. De mannen zitten opgeborgen in het achterschip en jullie plek is in het voorruim.' Zijn ogen versmalden zich tot spleetjes terwijl hij van de ene naar de andere vrouw keek. 'Als ik zie of hoor dat een van jullie een beetje te aardig is geweest voor een mannelijke gevangene ... dan zou je wensen dat je dat nooit gedaan had.'


    Hij keek de vrouwen uitdagend aan. 'Ik trek me niks aan van klachten over mijn manschappen. Zij zijn nu eenmaal opgezadeld met deze vervelende klus; dus zo nu en dan hebben ze behoefte aan ... ondersteuning. Dit betekent dat jullie doen wat ze je opdragen.'


    Een donkerharige vrouw met angstige ogen fluisterde met een trillende stem tegen Hannah: 'En wat denk je dat hij daarmee bedoelt?'


    'Jullie houden je waffels dicht als ik praat!' bulderde de kapitein. Hij trok zijn zwaard en in drie stappen stond hij bij de vrouw. Hij duwde het lemmet tegen haar keel en vroeg: 'Heb je me gehoord? Mond dicht.'


    Ze staarde hem met wijd open ogen aan.


    Hij duwde de punt van zijn zwaard zo dicht tegen haar keel dat het door haar huid prikte. Bloed druppelde op de kraag van haar jurk. De kapitein snoof lachend en deed een stap terug. 'Nou, ik hoop dat we elkaar begrijpen.'


    De vrouw hield haar hand tegen de wond. 'Ja meneer, we begrijpen u.'


    Snel liep hij terug naar zijn plek voor de vrouwen. 'Ongehoorzaamheid sta ik niet toe.'


    De vrouwen knikten met hun hoofden. Hannah's hoofd tolde. Ze was zo bang als ze nog nooit geweest was, maar tegelijkertijd ook woest. Hij had het recht niet.


    Een kind dat naast de reling stond, begon te huilen en klampte zich aan zijn moeders rok vast.


    'Ik wil ook geen krijsende kinderen!' Met een rood gezicht pakte de kapitein het kind bij een enkel en liet hem op zijn kop over de reling bungelen.


    Zijn moeder hield haar handen voor haar mond. De jongen gaf geen kik, maar zijn ogen waren wijd opengesperd en hij zag zo wit als de wolken.


    'Als je nog één keer jankt, word je visvoer', dreigde de kapitein. 'En, ga je weer huilen?'


    De kleine jongen schudde zijn hoofd.


    De kapitein hield hem nog eventjes ondersteboven buitenboord, trok hem toen weer boven het dek en liet hem vallen.


    'Alle moeders opgelet. Jullie zijn verantwoordelijk voor jullie kinderen. Ik wil niet dat jullie mij of mijn mannen last bezorgen door snotterende of jankende kinderen.'


    Enkele moeders drukten hun kinderen dichter tegen zich aan. Hannah's oog viel op een klein meisje met rood haar en sproeten. Haar bruine ogen keken eerder opstandig dan angstig. Toch bleef ze vlak naast haar moeder staan.


    'Doe wat je wordt opgedragen, spreek ons niet tegen en hou je mond, tenzij je toestemming hebt om te praten. Als jullie dat braaf doen, en als je ervoor zorgt dat je geen zweetziekte, difterie, cholera of tyfus krijgt, dan is er een kans dat jullie levend aankomen in de stad Port Jackson.' Hij lachte sarcastisch.


    Hannah voelde een angstige rilling door haar lichaam trekken.


    'Als jullie zelf nog wat spulletjes hebben meegenomen, laat die dan hier achter. Daar hebben jullie toch niks meer aan.'


    Hannah raakte even de ketting van haar moeder aan. Ze hoopte dat die niet afgepakt zou worden. Toen de kapitein in haar richting keek, liet ze meteen haar hand zakken.


    Hij liep over het dek naar het voorruim toe en opende het luik. 'Jullie ontvangen allemaal één deken. Wees er zuinig op, want het is de enige die je krijgt.'


    Twee bemanningsleden met in hun armen een stapel dekens stonden naast het luik.


    'Hup! Allemaal naar beneden!'


    De vrouwen schuifelden naar het luik. Iedere vrouw kreeg een deken, voordat ze in het voorruim afdaalde.


    Hannah stond nog maar enkele passen bij het luik vandaan, toen de lucht van afval en rottend vlees in haar gezicht sloeg. Haar maag draaide zich om en ze moest haar best doen om niet te kokhalzen.


    Een grote vrouw met een trotse houding en donkerbruin haar stopte bij het begin van de ladder. 'Waarom hebben we nog steeds die handboeien om?' vroeg ze, terwijl ze de kapitein recht in zijn ogen keek.


    Hij zag haar uitdagende blik. 'Waarom nog steeds die handboeien om?' bootste hij haar na. 'Je leert er maar mee om te gaan.' Hij lachte en draaide zich om.


    De vrouw stak haar handen voor zich uit. 'Moeten we de hele reis naar New South Wales geboeid blijven?'


    De kapitein stond stil. Hij staarde haar woedend aan. 'Die handboeien blijven de hele reis om en daarna ook nog', zei hij met zijn hand op zijn zwaard.


    De vrouw gaf het op en daalde de trap af. Hannah vroeg zich af hoe lang de volgende vernederende scène op zich zou laten wachten.


    Lydia liep naar het luik en nam haar deken in ontvangst. 'Dankjewel', zei ze monter en verdween in het ruim.


    Hannah pakte haar deken aan en volgde Lydia. Met de wollen sprei stevig tegen haar borst gedrukt daalde ze voorzichtig de steile trap af, het stinkende ruim in. Het voelde alsof ze opgeslokt werd in een duistere wereld.


    Duisternis en een verschrikkelijke stank drongen zich aan haar op. Ze moest een paar keer slikken om te voorkomen dat ze zou kotsen. Toen ze eindelijk op de houten vloer stond, nam ze de donkere ruimte zo goed mogelijk in zich op. De enige plek waar licht vandaan kwam, was het luik boven haar. Ze huiverde voor het moment dat het gesloten zou worden.


    Ze liep in de richting van lange stellages. Het bleken lange rekken te zijn met drie lagen die over de hele lengte van de kamer stonden. Er waren twee rijen. Bij één wand van het ruim lagen stapels hooi.


    Vrouwen stonden in groepjes bij elkaar in het halfduister. Sommigen zaten met het gezicht in hun handen op de planken van de rekken die blijkbaar als bed dienden. Enkelen huilden zachtjes, anderen staarden voor zich uit. Het kleine meisje met de rode haren zat op een onderbed naast een troosteloze schaduw, waarvan Hannah slechts kon vermoeden dat het haar moeder was.


    Om te voorkomen dat ze uit zou glijden op de glibberige, houten vloer, zocht Hannah schuifelend in het zwakke licht haar weg. Ze keek naar haar voeten en vroeg zich af hoe het kwam dat de planken zo glibberig waren. Misschien was het beter om dat niet te weten. Ze liep achter Lydia aan.


    Een matroos liep achter de vrouw die als laatste de trap afgedaald was aan. Het plafond was maar net hoog genoeg voor hem om overeind te staan. 'Zoek een slaapplek. Ik wil vanavond geen lawaai horen. Als jullie je goed gedragen, heb je geen last van mij. Wie wel problemen veroorzaakt, krijgt hiermee te maken.' Hij liet een knuppel van massief hout van zijn ene hand in de andere rollen. 'Als jullie braaf zijn, steken we vanavond de lantaarns een tijdje aan.'


    Hannah drukte haar deken tegen zich aan terwijl ze de matroos de trap weer op zag klimmen. Het luik sloeg met een klap dicht. Het was meteen donker. Het geluid van een houten grendel waarmee het luik werd afgesloten gaf Hannah een benauwd gevoel. Vrouwen en kinderen huilden en zeurden.


    Met de deken nog steeds tegen zich aangedrukt, ging Hannah zitten op het onderbed naast dat van het roodharige meisje en haar moeder.


    'Ik heet Lottie', zei het meisje. 'En dit is me moeder.' Ze legde haar hand op een been van de onthutste vrouw naast haar. De vrouw slaagde er met moeite in om naar Hannah te knikken.


    'Ik vind het leuk je te ontmoeten', zei Hannah zo vriendelijk mogelijk. Meer dan een paar vriendelijke woorden kon ze niet opbrengen, zo werd ze nog in beslag genomen door haar ellendige omgeving. Langzaam wenden haar ogen aan het duister. Ze zag dat er toch nog licht het ruim binnendrong door kieren tussen de planken.


    'Kom naar boven', zei Lydia. 'Het is beter om niet op de onderste laag te liggen.'


    'Hoezo niet?' vroeg Hannah. Ze klom naar de slaapplaats naast die van Lydia.


    'Je wilt toch niet de kots van anderen opvangen.'


    'O.' Met een schok was Hannah weer terug in de realiteit. Dit was geen boze droom. Ze moest overleven. Ze ging op haar rug liggen. De ruimte was zo klein dat ze met haar handen het plafond kon aanraken. Zitten kon niet. De gevangenen lagen naast elkaar als rollen katoen op een plank.


    De vrouw die het zwaard van de kapitein op haar keel kreeg omdat ze praatte, schoof in het bed naast Hannah. Zij ging ook op haar rug liggen en staarde naar het plafond. 'Ik kan dit niet', zei ze snotterend. Ze snikte en bewoog haar hoofd heen en weer. 'Ik hou het hier niet vol! Dit is geen plek voor mij! Ik kan hier niet blijven!'


    'Rustig', zei Lydia. 'Voor je het weet, komen de bewakers naar beneden als je zo jammert.' Ze rolde op haar zij om naar de vrouw te kunnen kijken. 'Hoe heet je?'


    'Marjorie Dalton. Ik hoor hier niet thuis. Ik ben van goede komaf, behoorlijk welgesteld zelfs.'


    'Niemand hoort hier thuis', zei iemand vanaf het bed onder haar. Ze klom uit haar bed en ging staan. Haar handboeien rinkelden. Het was de vrouw die de kapitein had uitgedaagd. 'Ik heet Rosalyn en ik begrijp uit jouw woorden dat ik hier wel thuishoor, omdat ik niet van goede komaf ben.'


    Intussen huilden andere vrouwen gewoon door. Een klein meisje zei met een zwakke en trillende stem: 'Mam, ik ben bang. Ik heb honger.'


    'Ik weet het, kindje', zei een zachte stem. 'Stil maar, straks is alles weer goed.'


    Hannah rolde op haar zij en keek naar het spaarzame licht dat door kieren van het luik op de trap scheen. Waarom hadden ze het luik niet opengelaten?


    Ze sloot haar ogen en probeerde haar gedachten te verzetten door aan andere plaatsen te denken. Maar het werd alleen nog maar donkerder en de stank leek nog indringender. Hoe kan ik maandenlang in dit hol overleven?


    Alsof ze haar gedachten kon lezen, zei Lydia: 'We halen het wel. Jij kan wel tegen een stootje; dat kan ik zien. Ik weet van mezelf dat ik sterk ben.'


    Hannah wist niet wat ze moest zeggen, maar ze was dankbaar dat ze Lydia had ontmoet.


    


    Het was een heldere dag toen het schip naar open zee vertrok. Tot opluchting van de gevangenen waren er nauwelijks golven. Slechts een enkeling werd zeeziek. Op die eerste reisdag werkte Hannah haar portie gezouten vis en droog brood naar binnen. Ze had zich voorgenomen dat ze hoe dan ook zou eten, ook als ze zich niet goed voelde of als het voedsel te vies was om aan te raken. Zonder voldoende energie zou het moeilijk zijn om de komende maanden te overleven. Gulzig dronk ze haar laatste slok water. Ze had graag meer gehad om de smaak van de stinkende vis weg te spoelen.


    'Waarom ben je eigenlijk hier?' vroeg Lydia.


    'O, dat is niet erg interessant.' Hannah wilde niemand vertellen wat er met haar gebeurd was.


    'Dat geloof ik, maar we hebben nu zeeën van tijd; kunnen we net zo goed gebruiken om elkaar beter te leren kennen.'


    'Ik ben gepakt toen ik een brood stal.'


    'Hoelang heb je gekregen?'


    'Veertien jaar.'


    'Dat lijkt me nogal lang voor een stuk brood.'


    'Het was een heel brood.'


    'Dan nog. Dat is toch heel erg overdreven?'


    De herinnering aan de rechtszitting en de valse beschuldigingen maakten Hannah verdrietig. 'Ik werd ook beschuldigd van het stelen van een zilveren kelk van mijn werkgever.'


    'Heb je dat gedaan?'


    'Nee. Ik heb nog nooit iets gestolen, behalve dan dat brood.' Ze leunde met haar kin op haar hand. 'Ik had honger en het lukte me niet om werk te vinden.'


    'Je hoeft jezelf niet te verdedigen. Ik weet wat het is om honger te hebben.'


    De vrouwen staarden zwijgend voor zich uit.


    'Waarom ben jij eigenlijk hier?' vroeg Hannah.


    'Ik heb een man vermoord.'


    Verbijsterd keek Hannah Lydia aan.


    'Kijk niet zo bang. Ik deed het om het leven van iemand anders te beschermen. Hij zou haar vermoord hebben.'


    'Wie?'


    'Mijn moeder. Het was mijn stiefvader. Hij kwam thuis, stinkend naar goedkoop bier en stomdronken. Hij wordt gemeen als hij teveel van dat bocht opheeft. Hij begon mijn moeder te slaan. Ik hou van haar, ook al was ze met dat varken getrouwd. Ik kon hem haar toch niet laten vermoorden.' Ze glimlachte. 'Ik mag dankbaar zijn dat ik nu op dit schip ben.'


    'Dankbaar?'


    'Ik kreeg bijna de galg. Ik zie dit als een zegen. Het is wel jammer dat mijn moeder er nu alleen voor staat.' Haar stem stierf weg.


    'Het spijt me.'


    'Je hoeft geen medelijden met mij te hebben. Ik zie dit als een nieuwe start. Je moet alles maar nemen zoals het komt en er het beste van maken.' Ze stond op en keek Hannah aan. 'Ik heb gehoord dat als we zijn aangekomen in Port Jackson, gevangenen dan soms mogen werken in het dorpje buiten de gevangenis. Alles is beter dan te worden opgehangen of weg te rotten in de bajes in Londen. En iemand heeft me verteld dat je daar vrij kan komen met een bewijs van voorwaardelijke invrijheidsstelling.'


    'Wat moet je daarvoor doen?'


    'Doe wat je wordt opgedragen, maak geen problemen en als het kan, probeer dan de gevangenisdirectie te helpen. Ik ga het doen. Dan moet ik natuurlijk beginnen met meer op mijn woorden te gaan letten. Het kost me tien of twaalf jaar, omdat ik levenslang heb.' Ze keek lachend naar Hannah. 'Jouw straf is korter en dus ook de tijd die je nodig hebt om ervoor in aanmerking te komen.'


    'Ik moet veertien jaar dwangarbeid doen, dus ...'


    'Nou, voor zover ik weet, kun je na zes jaar een aanvraag indienen.' Ze kreeg een verbeten uitdrukking op haar gezicht. 'Ik ga niet sterven op dit schip. Ik gun de Engelse rechtbank die voldoening niet. Ik hoop ooit nog eens thuis te komen. Dan zal, als God het wil, moeder nog leven en op me wachten.'


    Lydia sprak met zoveel overtuiging, dat Hannah haar geloofde. Alleen al door naar Lydia te luisteren, kreeg ze nieuwe hoop.


    


    Het rustige weer maakte in de daaropvolgende dagen plaats voor vliegende stormen. Golven tilden het schip hoog op en stortten het vervolgens in de diepte. Het werd alle kanten op geslingerd. Het schip leek omlaag gezogen te worden. Bijna iedereen was zeeziek. Overal in het ruim klonk geschreeuw en gekreun, en het stonk verschrikkelijk naar viezigheid en braaksel.


    Er werd nog steeds voedsel uitgedeeld. De matrozen die naar beneden kwamen, bedekten hun neus met een zakdoek. Met veel moeite daalden ze de trap af, wankelden vlug van de een naar de ander, kwakten het eten in de schaaltjes en verdwenen zo snel mogelijk weer naar boven. Dan smeten ze het luik dicht.


    Hannah dwong zichzelf te eten, ook al spuugde ze het meeste weer uit. Ze hoopte dat het beetje voedsel dat binnenbleef, haar voldoende energie zou geven om te overleven. Ze had besloten dat ze wilde leven en daar al het mogelijke voor te doen.


    Misselijk of niet, de vrouwen moesten de wc-emmers blijven legen. Net als iedereen maakte ook Hannah de nodige tochtjes naar het dek. Die tochtjes waren heerlijk, maar soms ook gevaarlijk. Als ze ongezien langs de mannen kon glippen, voelde de tijd in de frisse lucht boven op het dek als een zegen. Op andere momenten moest ze het getreiter van de mannen verdragen en proberen de handen te ontwijken die haar wilden vastpakken.


    


    Na dagenlang turbulent weer, nam de storm eindelijk af. Op een heldere, warme middag liep Hannah weer eens met de poepemmer naar boven. Zorgvuldig oogcontact vermijdend met wie dan ook van de bemanningsleden liep ze naar de reling. Ze ademde de zilte lucht diep in. Een windvlaag speelde met haar haar en streelde haar gezicht. Ze genoot intens.


    Ze kon het moment niet te lang rekken, want anders zou het opvallen. Toen ze zich omdraaide om terug te lopen, zag ze een man naar haar staren. Hij was ook een gevangene. Ook al was hij net zo smerig als zij, iets in zijn manier van doen en de blik in zijn ogen raakten haar diep. Zijn ogen waren honingkleurig, zacht. Hij glimlachte en Hannah zag een rij hagelwitte tanden. Hij heeft iets voornaams over zich, dacht ze. Verlegen keek ze weg en daalde af, het ruim in.


    Ook al leek het stom, toch bleef Hannah aan de man denken. Ze vroeg zich af hoe hij eruit had gezien, voordat hij veroordeeld werd. Het woord 'veroordeelde' paste helemaal niet bij hem. Hij zag er niet bepaald uit als een crimineel.


    Wat zou hij van haar gedacht hebben? Ze zag er niet uit -haar haar was een klittenboel en haar jurk was niet meer dan een vod. Had hij haar maar met schone kleren en gewassen haren gezien.


    Je bent een sukkel. Jij krijgt toch nooit een man. Als hij zou weten wat er met jou is gebeurd, zou hij niks om je geven. Ze hield haar hand tegen haar buik. Ze was al twee maanden over tijd na die vreselijke nacht met de magistraat. Haar borsten waren groter geworden. De afgelopen dagen was ze met een misselijk gevoel wakker geworden. Ze wist zeker dat ze zwanger was ... van meneer Walker.


    Ik kan nu geen kind krijgen. Dit leven is te zwaar voor kinderen. En als mijn buik groeit, zal het voor iedereen duidelijk zijn dat ik mijn eer verloren heb.


    Er waren al enkele vrouwen bevallen sinds het begin van de reis. Een van de kinderen had de eerste nacht niet overleefd. Zijn moeder ook niet. Moeder en kind waren overboord gegooid. Er zouden nog meer kinderen geboren worden. Sommigen daarvan zouden ongetwijfeld ook sterven.


    Hannah zette de nu lege poepemmer neer. Wanhopig leunde ze tegen een paal. Heere, ik kan nu dit kind niet krijgen. Ze wist wat ze aan God wilde vragen, maar was bang. Wat ze wilde, was een grove zonde.


    Ze sloot haar ogen, ook al was haar verzoek te gruwelijk voor woorden. Vader, neem alstublieft dit kind tot U. Ik wil het niet hebben.


    


    

  


  
    


    


    10


    Met een ruk werd het luik geopend. Licht en frisse lucht vulden het ruim. Een stem van boven riep: 'Iedereen aan dek. Het wordt tijd dat jullie eens gaan bewegen.'


    Vrouwen klommen van hun bedden af en glibberden richting trap.


    'Gelukkig!' zei Lydia. 'Ik begon al te denken dat het naar boven brengen van een poepemmer de enige manier was om daglicht te zien.' Ze glimlachte. 'Ik heb wel zin in frisse lucht.' Ze liet zich van het bovenbed op de vloer glijden en liep naar de trap. Onder aan de trap bleef ze op Hannah wachten. 'Kom op. Opschieten! We moeten gebruikmaken van elk moment dat we uit dit hol weg kunnen.'


    Hannah zette behoedzaam haar voeten op de glibberige vloer. 'Ik voel me niet lekker.' Met voorzichtige stappen liep ze naar Lydia.


    'Je voelt je 's morgens wel erg vaak slecht de laatste tijd, lijkt het.' Haar ogen gleden over Hannah's lichaam. 'Hou je iets voor me geheim?'


    Hannah vermeed de blik van Lydia. 'Nee. Niks. Ik voel me vanmorgen gewoon niet zo lekker. Verder gaat 't prima.'


    Lydia bleef naar haar kijken. Ze trok een wenkbrauw omhoog. 'Niks aan de hand, hè? Nou, goed dan.' Ze pakte de trapleuning en begon aan de weg naar boven.


    Zonlicht en windvlagen begroetten Hannah. Ze knipperde met haar ogen tegen het felle licht toen ze het dek opliep. Met haar handen in haar zij haalde ze diep adem. Eventjes kon ze vergeten dat ze een gevangene was. Ze liep naar de reling. Het warme zonlicht en de schone lucht gaven haar een gevoel van vrijheid. Ze deed haar hoofd een beetje achterover om zoveel mogelijk zonlicht op haar gezicht te krijgen. 'O, dit is zo heerlijk.'


    'Ja, fantastisch', zei Lydia. Ze stond bij de reling naast Hannah. Ze leunde zo ver mogelijk over de reling en keek naar het zeewater dat tegen het schip klotste. 'Soms praat je zo bekakt dat het lijkt of je van adellijke afkomst bent.'


    Hannah lachte. 'Ik adellijk? Nee. Maar ik heb wel veel voor mensen uit de hogere klasse gewerkt. Mijn moeder was een van de beste naaisters in de stad.' Hannah staarde naar de golven. 'Ze stuurde me naar een goede school en ze lette er scherp op dat ik de juiste woorden gebruikte en die ook goed uitsprak.'


    Lydia ging met haar rug tegen de reling staan en keek omhoog naar de gebolde zeilen en de blauwe lucht. 'Ik had ook niet verwacht dat je zo'n type zou zijn. Dan zou je meer zeuren.' Ze lachte en draaide zich weer om om naar de zee te kijken. 'Ik wou dat we vaker aan dek mochten.' Ze begon te wandelen en keek naar matrozen die hun aandacht probeerden te trekken. 'Maar dan wel zonder hen.'


    Hannah volgde de blik van Lydia. 'Ik hoop dat ze ons met rust laten.' Ze keek stilletjes naar haar al groeiende buik. Ze deed haar armen over elkaar, hopend het ontluikende leven te verbergen. Ze wist dat ze haar geheim niet lang meer voor zichzelf zou kunnen houden.


    'Wat zou ik graag weer eens mezelf goed wassen', zei Lydia al lopend. 'Met die kleine beetjes zout water is dat niet mogelijk.'


    Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes terwijl ze langs enkele matrozen liepen. 'Die mogen van mij in de zee verdwijnen. Stuk voor stuk. Die sukkels trekken zich totaal niks van ons aan. Of we nou leven of doodgaan, het interesseert ze niks. Wij zijn de pineut en zij vinden onze situatie nog lachwekkend ook.'


    Uit het voorruim kwamen mannelijke gevangenen tevoorschijn. Zij zagen er zo mogelijk nog smeriger uit dan de vrouwen en de kinderen.


    'Aha, we worden zeker aan het werk gezet. Ik kon me al niet voorstellen dat ze ons zomaar uit het ruim lieten', zei Hannah.


    Ze bestudeerde de mannen en probeerde zich voor te stellen hoe ze eruit hadden gezien voordat ze gearresteerd werden. Wat hadden ze misdaan waardoor ze op deze walgelijke plaats waren beland? Zouden er ook onder hen zijn die slechts een ruzie met een politieagent hadden gehad, of met een rechter?


    Zij en Lydia werden aan het schrobben gezet op het achterdek. Terwijl ze met de borstel over de vieze planken schrobde, stond Hannah zichzelf toe om terug te denken aan haar leven in Londen. Dat was nog niet eens zo lang geleden, maar het voelde als eeuwen terug. Haar herinneringen waren prettig. Of verheerlijkte ze nu haar oude leven? Zij en haar moeder waren arm geweest, maar zelfs na het overlijden van haar vader was haar moeder altijd een steun en toeverlaat geweest voor Hannah. Nooit had ze honger geleden en hun huisje was altijd behaaglijk en veilig geweest. Tranen welden op, de vieze planken veranderden in vlekken. Ze probeerde haar tranen weg te knipperen. O, wat verlangde ze terug naar die dagen.


    'Kijk!' schreeuwde een vrouw. 'Wat is daar aan de hand?'


    Een groep gevangenen en bemanningsleden keek over de reling.


    'Het is maar een dolfijn', zei een matroos.


    Hannah had nog nooit een dolfijn gezien. Ze leunde ver over de reling om goed te kunnen kijken. Eerst zag ze niks, maar plotseling staken een zilvergrijze rug en een vin boven het water uit. Een sierlijke vis sprong uit de golven en plonsde er daarna weer in. Energiek zwom de vis net onder het wateroppervlak met het schip mee en sprong weer boven het water uit en weer, krachtig en vrolijk.


    Andere dolfijnen volgden de eerste. Hannah had nog nooit zoiets gezien. Ze had zin om mee te doen met de vissen terwijl ze toekeek hoe ze dansten en met grote snelheid zwommen. Vrijheid.


    'Mag ik ook kijken?' vroeg Lottie. Ze perste zich naast Hannah tegen de reling.


    'Natuurlijk.' Hannah en het jonge, roodharige meisje waren vrienden geworden sinds hun eerste ontmoeting, maar ze had haar al een tijdje niet gezien. 'Ik heb je gemist, meisje. Waar ben je de afgelopen tijd geweest?'


    'Voor mijn moeder gezorgd', zei het meisje op vlakke toon. 'Omdat ze zo zeeziek is, dachten we dat ze zich beter zou voelen als ze wat meer richting het midden van het schip zat.'


    Hannah tilde het meisje op en schrok van haar gewicht. Ze kon haar botten voelen onder haar vodderige kleren. Heere, hoe zal ze dit ooit overleven?


    Lottie keek naar de zee. 'O, wat zijn ze mooi!'


    'Ja, hè?'


    'Zo mooi!' Lottie leunde verder voorover.


    Hannah hield haar steviger vast. 'Pas op, anders val je overboord.'


    'Ik wou dat ik op hun rug kon zitten.' Lottie keek lachend en met pretlichtjes in haar ogen naar Hannah. 'Dat zou leuk zijn, hè?'


    'Ja. Heerlijk.' Hannah zag zichzelf al zitten, racend over de zee met de wind en spetters in haar gezicht. Ze leunde weer voorover om de geheimzinnige dieren beter te zien.


    'Ik heb dit nog nooit gezien', zei Lottie.


    Ze zag er gelukkig uit. Toch was ze een van de verloren kinderen die dit avontuur waarschijnlijk met hun leven zouden betalen. Vol medelijden knuffelde Hannah het meisje. Waarom liet de regering kinderen meegaan met hun veroordeelde ouders? Dat was toch niet eerlijk?


    'Hoe oud ben je?' vroeg ze.


    'Acht.'


    Ze leek veel jonger. Dat kwam zeker doordat ze zo klein was.


    Lottie draaide zich om zodat ze weer naar de dansende dolfijnen kon kijken. 'Mijn moeder zou het ook leuk gevonden hebben om die dolfijnen te zien.'


    'Waar is ze?'


    Lotties gezicht betrok. 'Dood. Ze is doodgegaan door de koorts.'


    Hannah voelde een steek in haar hart. 'O, wat erg.'


    'Ze is twee dagen geleden doodgegaan. Ik heb nu niemand meer.'


    'Is er niemand die voor je zorgt?'


    Lottie schudde langzaam haar hoofd.


    'Ik zal wel op je letten. Alleen als je dat goedvindt.'


    'Ja, dat is goed.'


    Hannah omarmde haar weer en haalde een hand door haar kastanjekleurige haar. 'Je mag naast mij slapen. Dan kunnen we elkaar warm houden.' Ze glimlachte.


    'Dank u, mam.' Lottie sloeg een arm om Hannah's middel. 'Ik zal meteen mijn spullen naar uw bed brengen.'


    Ze draaide zich om en liep naar het luik van het achterruim. Ze stopte even en keek om naar Hannah. 'Ik ben zo weer terug', zei ze en liep toen verder. De boeien om haar enkels zorgden ervoor dat ze maar langzaam kon lopen. De ketting tussen de boeien maakte een knarsend geluid.


    Wat een onrecht, dacht Hannah boos. Ze draaide zich om en keek naar de dolfijnen. Kon ze maar over de golven zweven zoals zij dat deden, zonder zorgen. Ze leunde tegen de reling om beter te kunnen kijken. Iemand botste van achteren tegen haar aan zodat ze haar evenwicht verloor. Ze zwaaide met haar armen om houvast te vinden, maar ze hing al te ver voorover en tuimelde overboord. Ze graaide wanhopig naar iets om zich aan vast te pakken, maar ze miste de touwen van het want. De koude zee kwam dichterbij. Toen vonden haar handen een touw dat langs de zijkant van het schip gespannen was. Ze pakte het stevig vast en sloeg tegen de zijkant van het schip.


    Daar hing ze, zwevend boven het water. 'Help! Help me!' Ze slingerde haar benen richting de zijkant van het schip, zoekend naar houvast voor haar voeten. Er was niks. Ze duwde haar lichaam tegen het schip en klemde zich vast aan het touw.


    'Ze is overboord geslagen!' schreeuwde Lydia. 'Hannah! Hou vol', riep ze naar beneden. En toen naar de omstanders: 'Laat iemand haar helpen!'


    Hannah keek naar boven. Ze dacht dat ze het niet lang meer vol zou houden. 'Snel!' Ze zwaaide weer met haar benen naar de zijkant van het schip in de hoop iets te vinden waar ze haar geboeide voeten op kon zetten.


    'Ik ga echt mijn leven niet wagen om haar te redden', hoorde Hannah boven zich zeggen.


    Niemand komt me helpen. Ik ga sterven.


    'Geef niet op! Ik kom eraan', schreeuwde iemand. Een touw werd over de rand van het schip geworpen en enkele momenten later hing een man, gezekerd door een andere lijn, naast haar. Snel legde hij een lus in het touw dat omlaag hing en legde een arm stevig om Hannah's middel. 'Ik heb je nu vast.' Hij zette zijn voeten tegen de zijkant, zodat hij minder slingerde. 'Hou je nu met één arm vast en steek de andere omhoog.'


    'Ik ... ik kan het niet.'


    'Ik laat je niet vallen.'


    Hannah keek naar de man. Het was de man die haar had aangestaard toen ze eens op het dek was. Degene die zo'n vriendelijke uitstraling had. Ze had hem nooit gesproken, maar meer dan eens had ze gezien dat hij naar haar keek. Ze begreep niet goed waarom, maar ze vertrouwde de man. Ze liet een arm los en vertrouwde zich aan hem toe. Ze stak eerst haar ene arm door de lus, daarna haar hoofd en de andere arm. Toen voelde ze het touw straktrekken onder haar oksels.


    'Goed zo, meisje. Nu moet je je armen omlaag houden en rustig blijven hangen. Ik klim naar boven en hijs je aan boord.' Ondanks zijn enkelboeien slaagde hij erin zijn voeten te gebruiken terwijl hij zich met zijn handen naar boven trok. Toen hij weer op het dek stond, riep hij: 'Ben je er klaar voor?'


    'Ja.' Hannah probeerde hetzelfde te doen als de man door ook het touw tussen haar voeten te klemmen, terwijl hij haar omhoog trok. De enkelboeien zaten haar echter in de weg.


    Eindelijk konden Lydia en de man Hannah vastpakken. Ze trokken haar over de rand het dek op.


    Hannah trilde van de spanning en de uitputting. Door diep in te ademen, probeerde ze zichzelf te kalmeren. Ze keek de man aan en was even gevangen in zijn lichtbruine ogen. Ze kon niet meer goed bedenken wat ze moest zeggen en stamelde: 'Bedankt.'


    'Ik ben er dankbaar voor dat je geen gevaar meer loopt.'


    'Ik zal uw hulp niet vergeten.' Hannah tilde de lus van het touw over haar hoofd en gaf het aan hem.


    'Het spektakel is weer voorbij', schreeuwde de kapitein. 'Aan het werk, iedereen.'


    Hannah liep bij de man vandaan.


    'Ik heet John Bradshaw. En jij?'


    Het leek ongepast om haar naam te geven aan een vreemde man. Maar hij had haar leven gered. 'Hannah Talbot', zei ze en liep toen snel naar het achterdek.


    Lydia volgde haar. 'Aan zo'n kerel heb je tenminste wat.' Ze had moeite Hannah bij te houden. 'Waarom heb je zo'n haast? Het lijkt wel alsof je van hem wegrent.'


    'Je hebt toch gehoord wat de kapitein zei? Aan het werk. Ik heb geen zin in een pak slaag. Jij wel?'


    Lydia glimlachte. 'Je vindt hem aardig, hè?'


    'Niet op de manier zoals jij denkt, maar natuurlijk, hij heeft mijn leven gered.' Ze ging op handen en knieën zitten, pakte een borstel uit de emmer met water en ging verder met het boenen van de vieze planken. Snel draaide ze even haar hoofd om te zien of hij er nog steeds stond, maar hij was weg.


    Lydia stond rechtop naast haar. Handen op haar brede heupen en een veelbetekenende glimlach op haar gezicht. 'Geef het maar toe, hij heeft je hart veroverd.'


    Hannah wilde niet over John praten. Het had toch geen zin. Hij was een gevangene, net als zij.


    'Ik ken hem niet eens. En mocht je het vergeten zijn, wij zijn gevangenen en kunnen niet door iemand veroverd worden. Wij zijn niet meer de baas over onze eigen levens.'


    'Maak dat jezelf wijs. Dat is niet waar. Ik heb horen vertellen van gevangenen die met elkaar trouwden. In New South Wales mag dat.' Ze keek over de zee uit. We hebben nog steeds een toekomst. Op een dag begint ook voor ons een nieuw leven. Ik laat mijn toekomst niet bepalen door een rechter.'


    'Dat heeft hij al gedaan.'


    'Je schrobt niet hard genoeg', zei een smerig uitziende matroos met rotte tanden. Hij schopte Hannah zo hard in haar zij dat de lucht uit haar longen werd geperst. Ze sloeg haar armen om haar buik.


    De matroos liep om haar heen en keek boos naar Lydia. 'En wat sta jij te doen? Aan het werk, anders krijg je met de zweep. We lopen morgen een haven binnen en de kapitein wil dat het schip er goed uitziet.'


    'Een haven? Waar dan?' vroeg Lydia, niet onder de indruk van het dreigement.


    'Tenerife, als je daar weleens van hebt gehoord.' Hij liep trots weg.


    'Hoorde je dat? We gaan naar een haven.'


    'Daar hoef je echt niet zo blij mee te zijn, Lydia. Dat betekent alleen maar dat we in het ruim worden opgesloten. Dan hoeven ze niet bang te zijn dat iemand van het schip afspringt.'


    Lydia plonsde haar borstel in de emmer, pakte hem eruit en liet hem op het dek neerkomen. 'Ik wou dat we aan land mochten. Ik word hier helemaal gek.' Wanhoop flikkerde in haar ogen. 'Je hebt gelijk, natuurlijk stoppen ze ons achter slot en grendel.'


    Die nacht kroop Lottie dicht tegen Hannah aan. Terwijl het kind in slaap viel, woelde Hannah door haar haar.


    'Wij moeten de troost bij elkaar zoeken', zei Lydia. 'Dat kind mag blij zijn dat ze jou heeft.'


    Hannah dacht aan het kind in haar buik. Ze zou het niet lang meer kunnen verbergen. Wat moest ze doen? Wat zou Lydia wel niet van haar denken? Tranen brandden achter haar ogen. Ze probeerde ze tegen te houden, maar deze avond lukte dat niet. Ze gaf eraan toe.


    De enkelboeien van Lydia kletterden toen ze dichterbij schoof. Ze legde haar hand op de schouder van haar vriendin. 'Wat is er?'


    Hannah gaf niet direct antwoord. Even later rolde ze op haar zij en keek Lydia aan. 'Ik ben in verwachting', fluisterde ze.


    Lange tijd was Lydia stil. Daarna zei ze meelevend: 'Nou, dan moeten we er maar voor zorgen dat je wat extra vlees en brood te eten krijgt, hè?'


    'De man voor wie ik in Londen werkte, heeft me verkracht.' De angstige nacht stond haar weer helder voor de geest. 'Ik wil dit kind niet hebben. Ik zal voor altijd te schande staan. Bovendien heb ik het niks te bieden.' Ze keek naar het kleine meisje dat naast haar lag te slapen. 'Juist kinderen krijgen het hier zwaar te verduren.'


    'Alle kinderen zijn een geschenk van God, hoe ze dan ook verwekt zijn. Het zal erg zwaar zijn, ja, maar het krijgen van een kind ...'


    'Nee. Niet op deze manier. Niet nu.'


    'Ik zal goed voor je zorgen. Ik ben vaker bij een geboorte aanwezig geweest. Je hoeft je daar geen zorgen over te maken.'


    'Ik ben niet bang om te sterven. Ik ben bang voor het leven.'


    Lydia gaf niet meteen antwoord, maar toen ze sprak, koos ze haar woorden zorgvuldig. 'Ik begrijp je. Ik kan de wanhoop in je ogen zien. In de ogen van ons allemaal. Toch is het goed om te geloven dat God wil dat we leven. Daaraan moeten we ons blijven vasthouden.'


    'Waarom moet dat?'


    'Er is een tijd om te leven en een tijd om te sterven. Zolang we leven, moeten we vechten voor iedere ademtocht.'


    'God heeft niets aan mij of aan mijn leven.' Hannah beet op haar lip. Zou ze Lydia durven vertellen welk verzoek ze aan God had gedaan? Hoe vrij Lydia ook leek in haar opvattingen, Hannah twijfelde eraan of ze haar verzoek zou goedkeuren. 'Ik ben moe', zei ze uiteindelijk en rolde op haar andere zij.


    


    Een stekende pijn sneed door Hannah's buik en wekte haar ruw uit haar slaap. Ze probeerde rustig te blijven en regelmatig adem te halen, maar de pijn nam alleen maar toe. Haar buik voelde hard aan. Ze drukte haar handen hard op haar buik en probeerde te stoppen met kreunen. Wat is dit? Wat gebeurt er?


    Minuten kropen voorbij. De pijn bleef. Alsof er met een pook in haar buik werd gestompt. Ze lag op haar rug. Het zweet gutste over haar hele lichaam. Haar jurk was doorweekt. Ze rolde van de ene zij op de andere en kreunde.


    'Wat is er?' vroeg Lydia. 'Ben je ziek?'


    Hannah wist dat het de baby was. Haar gebed was verhoord. Natuurlijk kon ze Lydia niets vertellen over haar verderfelijke verzoek. Pijn golfde door haar lichaam. 'Ik denk dat het de baby is.'


    'Och nee, hoeveel maanden ben je?'


    'Vier.'


    'Dat is veel te kort. Je kunt nu je kind niet krijgen.'


    Hannah kromp ineen bij een nieuwe, martelende kramp.


    'Mam, wat is er aan de hand?' vroeg Lottie met een angstige stem.


    'Ze is ziek, Lottie', zei Lydia. 'Je kunt vannacht maar beter ergens anders slapen.'


    'Mag ik blijven?'


    'Nee. Deze keer moet je echt ergens anders heen.' Lydia sprak met een vriendelijke, maar vastberaden stem.


    Lottie begon omlaag te klimmen, maar stopte halverwege. Ze legde een hand op Hannah's wang. 'Mam, ga alstublieft niet dood.'


    'Dat zal ik niet doen. Ik beloof het.' Hannah raakte met haar hand die van Lottie aan.


    Nadat Lottie was vertrokken, vroeg Hannah aan Lydia: 'Weet je hoe je dit aan moet pakken?'


    'In dit stadium? Nee. Er is niets aan te doen, behalve dan dat je probeert zo rustig mogelijk te liggen. Verzet je niet tegen de pijn. Dat maakt het alleen maar erger.' Ze pakte Hannah's hand. 'Bloed je?'


    'Ja, ik denk van wel.'


    'Goed dan.' Lydia was even stil en zei toen met een kalme stem: 'Ik kan niet zien hoe erg je eraan toe bent, omdat het zo donker is. Het is het beste als je op je rug blijft liggen en je knieën een beetje optrekt.'


    Ondanks de krappe ruimte deed Hannah zo goed mogelijk wat Lydia vroeg. Ze sloot haar ogen en deed haar best om de kreten van pijn te smoren. Heere, sta me alstublieft bij, bad ze, maar ze was ervan overtuigd dat Hij niet zou troosten. Dit was haar eigen schuld. Ze verdiende het te lijden.


    De bevalling duurde enkele uren. Eindelijk, toen het daglicht al door de kieren in het ruim viel, werd een klein, roerloos kindje geboren. Lydia hielp het levenloze kind ter wereld te brengen. Ze hield het enkele minuten in haar handen. 'Het is nog maar heel klein, een meisje.'


    Hannah hoorde het verdriet in de stem van haar vriendin. Ze wilde niet kijken. 'Haal het alsjeblieft weg.'


    'Hoe moet ik dat dan doen?'


    'Verstop het in je jurk en neem het mee naar buiten.'


    'En welke reden moet ik dan geven om op het dek te komen?'


    Hannah dacht even na en kwam toen met een afschuwelijke oplossing. De woorden kwamen er langzaam uit, weifelend en berouwvol. 'De ... poepemmer.'


    Lydia zei niks. Ze klom van de beddenstellage af en even later hoorde Hannah dat de deksel van de emmer werd afgehaald en er daana weer opgelegd. Lydia liep stilletjes door het ruim en klom de trap op. Ze klopte tegen het luik.


    'Wat is er nu weer?' vroeg een stem.


    'De emmer zit vol.'


    'Het is nog te vroeg.'


    'Het stinkt verschrikkelijk', zei ze.


    Het luik draaide open en Lydia verdween in het grijze ochtendlicht. Toen ze enkele minuten later terugkeerde, klom ze zonder een woord te zeggen op haar bed.


    Hannah draaide zich op haar zij en trok haar knieën op tot haar borst. Ze zou het zichzelf nooit vergeven. Alleen een verdorven mens zou kunnen doen wat zij had gedaan. Ze durfde God niet om vergeving te vragen. Zelfs Hij kon niet houden van iemand als zij.
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    Hoge golven beukten tegen het gevangenisschip. Het ene moment werd het schip boven de zee uitgetild, het andere moment leek het erin te verdwijnen. Bijna iedereen was weer zeeziek. Toch was Hannah dankbaar voor de storm, want nu had ze de mogelijkheid om op haar bed te blijven liggen zonder dat iemand vragen stelde.


    De martelende pijn van de miskraam afgelopen nacht was afgenomen, maar de pijn diep in haar ziel was erger geworden. In gedachten hoorde ze steeds weer het geluid van de deksel die op de poepemmer werd gelegd, bovenop een onschuldig kind waarvan zij had gehoopt dat het zou sterven.


    Ze wilde niemand aankijken, zelfs Lydia niet. Daarom deed ze alsof ze sliep. Haar vriendin had al twee keer geprobeerd of ze wakker was, maar Hannah mompelde slechts dat het goed met haar ging en ze hield haar ogen dicht.


    Later die ochtend had Lottie haar zachtjes op haar schouder getikt. 'Bent u nog steeds ziek, mam?'


    Hannah keek ook het meisje niet aan. 'Uh, ik heb slaap nodig. Morgen gaat het vast weer beter.' Hannah wist dat een dag niet genoeg was om de wond te helen die in haar ziel geslagen was; die zou misschien wel nooit meer genezen.


    'Is er iets wat ik voor u kan doen?' Lottie was naast haar gekropen. Haar gezicht vlak bij dat van Hannah.


    Hannah opende haar ogen. Het lukte haar om te glimlachen. 'Nee. Niets, meisje.'


    'Ze wordt snel weer beter', zei Lydia, terwijl ze haar hand op Lotties rug legde. 'Ze heeft alleen wat rust nodig.'


    De dag gleed voorbij. De storm bleef toenemen. De wind deed de touwen van het want flink klapperen. Het schip slingerde onhandig als het een golvendal werd binnengezogen. Het zou m'n verdiende loon zijn als ik verdronk, dacht Hannah. Het idee sprak haar zelfs wel aan.


    'Het ziet ernaar uit dat dit een heel vervelende storm wordt', zei Lydia. 'Lottie, kom je me helpen? Er zullen wel dingen zijn die we maar beter kunnen vastbinden.'


    'Tuurlijk.'


    Hannah kwam half overeind, leunend op een arm. 'Kan ik ook helpen?'


    Lydia legde een hand op Hannah's wang. 'Het is goed om te zien dat je je weer ergens voor in wilt zetten.' Ze glimlachte. 'Maar 't is beter als je blijft liggen.'


    Ze klom van haar bed, zich stevig vasthoudend aan alles wat haar handen konden vinden. Samen met Lottie wankelde ze rond in het slingerende ruim.


    Hannah ging weer liggen. Ze verlangde ernaar te slapen, maar dat lukte niet. Gedachten over haar baby en over haar eigen harde hart maalden door haar hoofd. Geen enkel fatsoenlijk mens zou immers hopen op de dood van een kind? Wat was er met haar gebeurd?


    Dit is geen plaats voor kinderen, zei ze tegen zichzelf. Ik beschermde het slechts tegen ellende en een zekere dood. Het is beter om niet geboren te worden dan om zo te moeten leven. Die woorden mochten dan wel heel verstandig klinken, toch veranderden ze niks aan Hannah's gevoelens van schuld en schaamte.


    Een hoge golf tilde het schip slingerend omhoog. Op de top van de golf hing het schip even stil in een wankel evenwicht. Daarna zakte het schip aan de andere kant van de golf omlaag. Het voelde alsof ze in een bodemloze put zakten. De zenuwen vlogen Hannah naar de keel. Het schip zou wel door de zee verzwolgen kunnen worden. Het schip helde over, maar viel toen toch terug. Daarna tilde een andere golf het schip hoog op.


    Kreten van angst en van kokhalzende vrouwen klonken door het ruim. De geur van braaksel vermengde zich met de al bestaande smerige walmen in het gevangenencompartiment. Hannah trok haar deken tot aan haar kin in een poging zich van de ellende af te sluiten.


    Lottie en Lydia klommen terug naar de bovenste beddenlaag. Ze kropen beiden aan een zijde van Hannah. 'We hebben alles stevig vastgezet', zei Lydia terwijl haar ogen door het ruim gleden.


    Hannah reageerde niet.


    'Je moet er weer tegenaan, meid. Je kunt je hoofd niet voor altijd laten hangen.'


    'Voor altijd? Het is de afgelopen nacht pas gebeurd. Je weet nog lang niet wat er allemaal meespeelt.'


    'Ik weet voldoende. Het leven gaat door. We moeten doorzetten om te overleven.'


    'Ik wil helemaal niet overleven', mompelde Hannah.


    'Hou daarmee op. Ik wil dat soort onzin niet meer horen.'


    Lottie streek over Hannah's klamme haren. 'Waarom wilt u sterven? Mijn moeder ... probeerde te blijven leven. Ik wilde ook dat ze was blijven leven.' De ogen van Lottie vulden zich met tranen. 'Wat moet ik doen, als ...?'


    Hannah kreeg nu een nieuw soort schuldgevoel. Wat was ze toch vreselijk egoïstisch. Ze keek in de zorgzame, bruine ogen van Lottie en zei: 'Het spijt me. Ik meende niet wat ik zei. Natuurlijk wil ik blijven leven. Dat zal ik ook doen.' Het lukte haar om een beetje te lachen. 'Maar nu heb ik even rust nodig. Goed?'


    Lottie gaf Hannah een zoen op haar wang. 'Ik zal ervoor zorgen dat niemand u meer wakker maakt.'


    'Dankjewel.' De opmerking raakte Hannah diep. Zij zou Lottie moeten steunen, maar in plaats daarvan zorgde het kleine meisje nu voor haar.


    


    De nacht viel en het schip werd omringd door duisternis. De storm woedde voort en nam zelfs toe. Olielampen werden aangestoken. Vrouwen die niet zeeziek waren, verzamelden zich bij de lampen. Sommigen baden samen en zongen hymns; anderen spraken over betere tijden, maar niets overstemde het gieren van de wind en de zinderende angst.


    Plotseling werd het schip hoog opgetild door een schuimende golf en daarna weer in een diep dal gesmeten. 'Heere, redt ons', huilde Marjorie. Haar stem bibberde, zoals wel vaker gebeurde.


    'God bestaat helemaal niet', schreeuwde de schunnige Rosalyn. Ze veegde haar lange, bruine haren van haar schouders. 'Als Hij er wel was, zou niemand van ons nu hier zijn, of wel?'


    'Hij is hier', zei Corliss Browning, een gelovige, oudere vrouw.


    Hannah had groot respect voor haar. Het was goed om haar stem te horen.


    'Hij belooft ons nooit te begeven of te verlaten. En ik geloof Hem. We zullen niet omkomen. Hij helpt ons ook hierdoorheen.' Nauwelijks in staat om op de been te blijven, liep ze naar Marjorie die ineengedoken op een losse baal hooi zat te snikken. De oudere vrouw ging naast haar zitten en sloeg haar arm om de angstige gevangene.


    Hannah wilde dat ze net zo'n sterk geloof had als Corliss, maar het lukte haar niet. 'Wilt u alstublieft voor ons bidden, Corliss?'


    'Dat heb ik al gedaan.'


    'Het is een grote leugen', zei Rosalyn. 'Alles.' Ze stond naast haar bed en hield zich vast aan een hoekpoot. 'Hij is me nog nooit te hulp gekomen en ik verwacht niet dat Hij dat nu wel zal doen. Hij bemoeit zich niet met ons. Met niemand van ons. Het is helemaal niet erg als we straks op de bodem van de zee liggen. Dan zijn we tenminste verlost van deze ellende.'


    Lottie tastte met haar hand naar die van Hannah en pakte hem stevig vast. 'Is dat waar, mam?'


    'Maak je maar geen zorgen. God houdt van jou', zei Hannah. 'Houdt Hij van iedereen?'


    Hannah dacht even na. Wat moest ze zeggen? Ze geloofde dat Hij alleen van sommigen hield.


    'Natuurlijk houdt Hij van iedereen', zei Lydia. 'Hij waakt over ons. Dat weet ik zeker.'


    Lottie was lange tijd stil en vroeg toen: 'Waarom zorgde Hij dan niet voor mijn mama? Zij hield van Hem. En ze was een goede mama.'


    'Soms wil God dat de besten van ons bij Hem zijn', zei Lydia. 'Jouw mama is nu op een betere plek. Deze wereld kan heel gemeen zijn. Ik weet zeker dat ze nu gelukkiger is.'


    Lottie leek gerustgesteld te zijn. Ze kroop dichter tegen Hannah aan. 'Ik heb honger. Ze hebben vanavond niets te eten gebracht.'


    'Ik denk dat ze heel druk bezig zijn met andere dingen vanwege de storm', zei Hannah. 'We zullen morgenochtend wel eten krijgen. Misschien komen ze straks nog eten brengen. Probeer maar te slapen.'


    'Ze zullen niet hier beneden komen vanavond', zei Marjorie. Ze keek naar het luik. 'Ze hebben ons opgesloten. Als dit schip zinkt, zinken wij ook. Dan verdrinken we als ratten.'


    Lottie knipperde met haar ogen.


    Lydia sprong van haar bed af op de grond. 'Nou moeten jullie ophouden met die onzin. Zijn jullie vergeten dat er kinderen bij zijn?'


    'Zij mogen de waarheid ook wel weten', zei Rosalyn.


    'Jij weet helemaal niks van de waarheid', zei Lydia. 'Hou nu je grote mond dicht.'


    Lottie huilde zachtjes. 'Gaan we verdrinken, mam?'


    'Natuurlijk niet.' Hannah trok Lottie tegen zich aan. 'Dit is een heel sterk schip. Ik weet zeker dat het al veel zwaardere stormen heeft doorstaan.'


    'Maar die mevrouwen zeiden ...'


    'Zij weten er niks vanaf. Je hoeft je echt geen zorgen te maken. Het komt wel goed.' Hannah vond het een beetje ironisch dat ze nu dit meisje aan het troosten was, terwijl ze haar eigen kind had laten weggooien. Ze streek door Lotties haar en hield haar beschermend vast. Heere, waarom moet het leven zo moeilijk zijn? Ze kon haar tranen niet langer bedwingen.


    'U huilt.' Lottie veegde tranen van Hannah's wangen.


    'We moeten allemaal weleens huilen', zei Hannah snikkend. 'Ik ben moe en ik voel me niet goed. Als ik me zo voel, dan ga ik sneller huilen.'


    'Dat geldt voor de meesten van ons', zei Lydia.


    Het ging nog harder waaien en een rommelend geluid drong van buiten het ruim binnen. Het schip slingerde vervaarlijk en werd plotseling omhoog geworpen door een hoge golf.


    'Wat is dat? Wat gebeurt er?' riep Marjorie. Ze viel om en belandde languit op de vloer.


    Gegil en geschreeuw vulden het ruim. Vrouwen werden uit hun bedden geslingerd en anderen vielen terwijl hun handen tevergeefs zochten naar houvast.


    'We gaan zinken', riep iemand.


    Hannah trok Lottie weer naar zich toe.


    'Onze Vader in de hemel', bad Lydia.


    Het voelde alsof het schip door de golf uit het water werd gesmeten, voordat het aan de andere kant van de golf weer omlaag denderde. Balken kraakten en emmers vielen om. Een emmer slingerde wild over de vloer. Hij knalde tegen een krukje waarop een brandende olielamp stond. Krukje en lamp vielen om. Olie lekte uit de lamp in het droge hooi op de vloer. Al snel schoten hoge vlammen op die zorgden voor licht en schaduwen in het ruim.


    'Brand', riep iemand.


    Rosalyn vloog naar de ladder. 'Laat ons eruit!' Ze klom omhoog en sloeg met haar vuisten tegen het luik. Anderen voegden zich bij haar. 'Laat ons eruit! Er is brand hier beneden.'


    Hannah drukte Lottie stevig tegen zich aan en klom van haar bed af.


    Lydia klom ook omlaag, pakte haar deken en liep zo snel mogelijk op het vuur af. Daarbij struikelde ze bijna door de ketting tussen haar enkelboeien. Ze sloeg met haar deken op de vlammen. 'Allemaal! Helpen!'


    'Hoe dan?' riep een stem uitdagend. 'We hebben niks.'


    'Gebruik je deken of de poepemmers.' Lydia's deken vatte vlam. Ze gooide hem op de grond en stampte de vlammen uit. Daarna pakte ze een poepemmer. Hannah pakte een andere emmer. Die was smerig, maar nat. Ze kieperde de inhoud op de vlammen. Een smerige stank steeg op uit de sissende blubberzooi. De vuurzee was echter te groot. De pogingen van de vrouwen haalden weinig uit.


    'Help mee. Pak de andere emmers', zei Hannah terwijl ze naar een poepemmer liep.


    Rosalyn gaf haar plekje op de ladder op en sloot zich aan bij de vuurbestrijders.


    Anderen bleven wel bij het luik. Ze sloegen tegen het hout en smeekten om genade.


    De laatste emmer was geleegd, toch bleef de vlammenzee groeien. Het ruim vulde zich met rook en met de stank van brandende uitwerpselen. Hannah kreeg bijna geen adem meer en begon te hoesten.


    'Mam, wat moeten we doen?' zei Lottie naar adem snakkend.


    'We vinden wel een uitweg.' Hannah greep het kind en liep in de richting van de ladder. Dikke, zwarte rookwolken wervelden door het ruim. Hannah had moeite met ademhalen. Bij iedere ademteug zoog ze rook en verschroeiende hitte in haar longen.


    Ze bleef Lottie stevig vasthouden en zakte door haar knieën. Het leek of er meer lucht was laag bij de vloer. Ze kropen voorzichtig vooruit over de heftig bewegende vloer.


    Hannah hoorde het geluid van het luik dat werd geopend en van de vrouwen die zuchtend en steunend naar buiten klommen. Bemanningsleden daalden af en gaven aan elkaar emmers water door. Elke emmer die op de vlammen werd geleegd, veroorzaakte nog meer rook. Hannah haalde gierend adem. Lottie was gestopt met jammeren en hoesten. Ze hing bewegingloos in Hannah's armen.


    Met brandende ogen probeerde Hannah door de rook naar haar te kijken. 'Lottie!' Ze schudde het kleine meisje heen en weer. 'Lottie!'


    Geen reactie.


    'Heere, nee. Laat haar alstublieft niet sterven. Niet Lottie. Neem mij!'


    Plotseling grepen sterke armen Hannah vast. 'Ik heb je te pakken', hoorde ze.


    Het was John. Hij trok haar en Lottie omhoog en nam hen mee naar het luik. Ze voelde zijn sterke lichaam. Hannah voelde zich veilig.


    Ze probeerde adem te halen. Er was geen zuurstof. Haar keel kneep samen. Niets kon haar nog redden, zelfs John niet.


    John slaagde erin Hannah en Lottie op het dek te krijgen, weg uit het met rook gevulde ruim. Wind en regen sloegen Hannah in het gezicht. Ze haalde hijgend adem en haar longen vulden zich met frisse lucht. Daarna begon ze ongecontroleerd te hoesten.


    John legde Hannah en Lottie op het deinende dek. 'Gaat 't een beetje?'


    Hannah slaagde erin te knikken. Door de regen en opspattende golven kon ze bijna niks zien. 'Maar ... met haar gaat het niet goed. Kun ... jij haar helpen?'


    Lottie lag roerloos. Ze ademde niet meer.


    John tilde het kleine meisje op en schudde haar heen en weer. 'Kom op. Wakker worden.' Hij sloeg met zijn vlakke hand op haar rug. 'Haal adem. Je kan het.'


    Hij legde haar over zijn ene arm en met de andere sloeg hij nu hard op haar rug. Toen Lottie niet reageerde, sloeg hij nog harder. 'Schiet op! Ademen!'


    Plotseling hoestte Lottie. Daarna haalde ze gierend adem. Ze kokhalsde en verslikte zich, maar ze haalde adem.


    'Fantastisch!' riep John.


    'Dank U, Heere', zei Hannah zachtjes.


    John hielp het meisje overeind en zette haar naast Hannah op het dek. Lottie bleef heftig hoesten en gaf over, maar ze bleef ademhalen. 'Ze wordt zometeen wel rustig.'


    'Dankzij jou', zei Hannah. 'Waarom breng je jezelf in gevaar voor ons?'


    'Dankjewel voor het vertrouwen dat je in me hebt, maar om eerlijk te zijn: de kapitein stuurde ons naar beneden.' Hij ging op zijn knieën zitten voor Hannah en nam haar handen in de zijne. De manier waarop hij naar haar keek, bezorgde Hannah kippenvel. 'Voor jou zou ik altijd naar beneden gegaan zijn, of het nou moest of niet.'


    Hannah wist niet wat ze moest zeggen. Uit zijn ogen straalde bewondering. Ze keek weg, naar het luik van het ruim. 'En het vuur, kunnen ze dat blussen?'


    Met moeite op de been blijvend op het onvoorspelbaar deinende dek, slingerde Lydia naar hen toe. 'Hoe is het?'


    'Goed. We zijn gered door John.'


    'Het vuur is bijna uit.' Lydia haalde diep adem. 'Het is gelukt om er genoeg water op te gooien, maar nu is het nog een grotere bende dan het al was. Het beetje comfort dat we hadden, is nu ook weg.'


    Hannah probeerde op te staan, maar haar benen voelden nog zwak. Ze trilden.


    John pakte haar beet en zette haar op haar voeten. 'Kun je blijven staan?'


    'Ja, ik denk het wel.' Ze maakte zich los uit zijn armen. 'Het lukt wel. Bedankt.'


    Hij bleef haar aankijken. 'Ik was heel erg ongerust. Ik zou het mezelf nooit vergeven, als jou iets ergs was overkomen. Ik beloof dat ik de rest van de reis op je blijf letten.'


    Heel eventjes voelde Hannah zich warm worden bij zijn woorden, maar dat was slechts een moment. Ze wilde zich niet overgeven aan dromen. Hoe zou hij dat kunnen doen, op haar letten? 'Echt heel erg bedankt voor wat je hebt gedaan, maar hoe zie je dat voor je om op mij te blijven letten? We zijn allemaal overgeleverd aan de grillen van de kapitein en de bemanning. En als we in New South Wales aankomen, bepaalt de gevangenisdirectie wat er met ons gebeurt.' Ze rechtte haar rug. Wat hij zei, was goed bedoeld, maar onmogelijk.


    Lottie wankelde overeind. Hannah tilde het zwakke meisje in haar armen. 'Heel hartelijk bedankt voor uw hulp, meneer.'


    Ze draaide zich om en liep weg. Ze wenste dat haar leven anders was gelopen. John was een stoere en echte man. Had ze hem maar eerder ontmoet.


    Het doet er niet toe wat er in mijn leven had kunnen gebeuren. Het is nu eenmaal anders gelopen. Ik mag niet dromen.
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    John slenterde door het ruim. Elke stap deed pijn. Hij had schrammen op zijn enkels en ze waren opgezwollen door de ijzeren boeien die er dag en nacht omheen zaten. Ze sneden in zijn huid als hij zich bewoog. Hij pakte de trapleuning vast en keek omhoog naar het luik. Hij hoopte dat iemand van buiten het zou openen. Hij had behoefte aan frisse lucht, aan een windvlaag in zijn gezicht. Dat soort heel gewone vrijheden had hij altijd normaal gevonden. Maar dat zijn ze dus niet voor iedereen.


    Werk zorgde voor afwisseling, ook al was het gedwongen. Hij hoopte op een opdracht om iets op het dek te doen. Het maakte hem niet uit als hij tijdens dat werk een ijskoude douche kreeg door overboord slaand zeewater.


    Herinneringen aan zijn oude leven dwarrelden door zijn hoofd. Hij kon de stem van zijn vader weer horen. Hij zag hoe hij met vaste hand zijn werk uitvoerde. Hij had John geduldig begeleid en getraind. Ik heb toen nooit beseft hoe bijzonder dat was, dacht John.


    Daarna kwamen herinneringen aan zijn moeder boven. Ze rook altijd naar zeep en naar pas gebakken brood. Ze was een vrouw die altijd druk was met de zorg voor haar gezin en haar huis. Ze hield van handwerken. Vaak kon je haar een Psalm horen neuriën als ze aan het naaien was.


    'Mama', zei hij zonder te beseffen dat hij hardop praatte.


    'Wat zei je?' vroeg Perry Littrell, een van Johns vrienden in de gevangenis.


    'O, niks.'


    Perry zat op de onderste traptrede. 'Ik zou er heel wat voor over hebben om naar boven te mogen. Zo te voelen is het rustig weer.'


    'Ja, het voelt goed.'


    Perry krabde aan zijn onverzorgde baard, ontstaan door wekenlang niet scheren. 'Het lukt me niet om aan iets anders te denken dan aan de manier waarop ik hier terechtgekomen ben.' Hij trok enkele baardharen recht. 'Wat ben ik toch een sukkel geweest.'


    'Je hebt het me nog nooit verteld.' John was er al eerder over begonnen, maar Perry vermeed het onderwerp. 'Ik kan me niet voorstellen dat het zo slecht is dat je het me niet durft te vertellen.'


    Perry keek hem aan met een pesterige blik in zijn blauwe ogen. 'Dus jij wilt weten waarom ik hier zit?' Hij ging er met zijn kleine, broodmagere lijf eens goed voor zitten. 'Ik ben echt een sukkel geweest. Meer is het eigenlijk niet. M'n vrienden waren veel sluwer dan ik. Die wisten wel beter.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ze pikten wat spulletjes van een hoge pief. Toen ze werden gepakt, was ik er toevallig bij. Ik had er niks mee te maken. Het is me alleen niet gelukt om de magistraat daarvan te overtuigen.' Hij grijnsde.


    'Jammer.'


    'Niet dat ik het niet gedaan zou kunnen hebben. Ik ben een jongen van de straat. Ik heb veel gedaan om me voor te schamen. Ik heb mijn plekje hier echt wel verdiend.'


    John voelde woede opkomen. Hij had deze straf niet verdiend. 'Ik wou dat ik toen niet met m'n neef mee was gaan drinken. Ik had hem zelf z'n problemen moeten laten oplossen.' Zijn woede veranderde in haat. 'Ooit zal hij ook zelf eens voelen hoe het is om te lijden. Daar zal ik persoonlijk voor zorgen.'


    'Het lijkt me logisch dat je je zo voelt. Ik zou het zelf ook doen, maar volgens mij is het beter voor jezelf als je het probeert te vergeten.'


    'Ik wil mijn leven terug.' Hij verpletterde met zijn schoen een kakkerlak.


    'Dat krijg je niet door wraak te nemen.'


    Een man hoestte rochelend. John keek naar de man. 'Die heeft niet lang meer.'


    'Ik heb dat gerochel eerder gehoord. Nog even en hij is dood.' Perry stopte zijn handen in zijn zakken.


    De man zou niet de eerste zijn die overleed. Er waren al heel wat lege slaapplaatsen. John was gewend geraakt aan de lege plaatsen, maar hij zou nooit wennen aan het verdwijnen van die jongens. Nog niet eens oud genoeg om zich te scheren, waren ze van straat geplukt. En waarvoor? Op straat deden ze geen echt foute dingen. Slechts het hoognodige om te overleven. Als de maatschappij hen niet had buitengesloten, hadden ze dat ook niet hoeven doen. Velen betaalden een te hoge prijs.


    Hij keek naar Perry. 'Hoe is het je gelukt om al die jaren niet opgepakt te worden?'


    'Geluk hebben. Ik ben een paar keer bijna gepakt. Nog niet eens zo heel lang geleden besloot ik me goed te gaan gedragen. Ik heb te veel van m'n maten opgehangen zien worden.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik ben dus toch hier terechtgekomen.' Hij krabde op zijn hoofd en zei: 'Ik heb trek in tabak. Eén pijpje zou al genoeg zijn.'


    'Ik heb gehoord dat er in Port Jackson werk is op landerijen en voor rijke mensen', zei John. 'Ze gebruiken daarvoor gevangenen. Misschien dat we daar een gewoon baantje kunnen krijgen.' Hij grinnikte. 'Misschien dat je dan ook tabak kunt krijgen.'


    Perry schoof met de neus van zijn schoen vuil op een hoopje op de grond. 'Hoelang denk je dat het nog duurt?'


    'De reis zou zes tot zeven maanden duren. We zijn nu al vijf maanden onderweg.'


    'Hoe weet je dat zo precies?'


    'Ik heb het bijgehouden.'


    'Ik dacht al dat jij zo'n type bent die dat doet.' Perry liep naar de dichtstbijzijnde rij bedden en leunde tegen een poot. 'Ik heb vandaag al veel van die lamlendige momenten gehad. Dit is wel het vervelendste.'


    De meeste mannen lagen op hun bed in het niets te staren of te slapen. Sommigen zaten op de grond te kaarten. Ze speelden om stukjes stro of sloten weddenschappen af met als inzet eigendommen die ze ooit eens hoopten te bezitten. Er waren geen boeken beschikbaar of iets anders om de dag mee door te komen. Het doen van karweitjes was de enige echte afleiding voor degenen die energie genoeg hadden om te werken.


    Iedere keer als John op het dek was, keek hij rond of hij Hannah zag. Op een dag was het weer zover dat ze tegelijkertijd buiten waren. Het was hem gelukt om eventjes met haar te praten. Hij wist dat zelfs alleen al het uitwisselen van enkele woorden met een vrouwelijke gevangene hem op zweepslagen kon komen te staan.


    Hoewel de onmenselijke omstandigheden van de reis Hannah geen goed deden, kon John zien dat zij een mooie vrouw was met boeiende, bruine ogen, lange wimpers en een ivoorwitte huid. Ze was nog niet gebroken.


    Hij bewonderde haar zelfbeheersing. Zelfs met haar moed en kracht heeft ze iemand nodig die voor haar zorgt. Heel graag wilde hij diegene zijn. Natuurlijk had ze gelijk toen ze zei dat er nu niks was wat hij voor haar kon doen. Hoewel het na aankomst in New South Wales toegestaan was om te trouwen, twijfelde hij of ze daar wel in elkaars buurt zouden worden geplaatst. Hij probeerde haar voor zich te zien, gewassen en in mooie kleren. Hij vroeg zich af of ze ooit aan hem dacht.


    'Wat zit jij dromerig voor je uit te staren?' vroeg Perry grinnikend. 'Je zit weer over haar te dromen, hè? Je kan die mooie dame maar beter uit je hoofd zetten. Als we in Port Jackson zijn aangekomen, zie je haar toch nooit meer.' Hij veegde snel een insect van Johns borstzak. 'En ik dacht dat je iets vertelde over "je vrouw".'


    'Ik was getrouwd', zei John. 'Ze is gestorven, en dat is maar goed ook.' Hij keek omlaag naar Perry. 'Ze ging ervandoor met mijn neef. En mijn geld. Ongetwijfeld heeft hij alles verbrast.'


    John klemde zijn kaken op elkaar. Als hij zijn gevoelens nog duidelijker zou laten merken, zou Perry hem berispen. Daar had hij geen behoefte aan vandaag. Hij vond dat hij het recht had om Henry en Margaret te haten. Zij hadden het ergste gedaan wat je iemand kon aandoen. Ooit, als God het toestaat, zal ik wraak nemen.


    'Ik ben moe.' John liep naar zijn slaapplek. Hij ging op zijn rug op de harde planken liggen en staarde naar het bed boven hem. Zijn gedachten keerden terug naar Hannah. Zij zou nooit doen wat Margaret had gedaan. Alleen al de gedachte aan Hannah gaf hem een goed gevoel. Hij glimlachte. Waarschijnlijk was er nog maar een schaduw over van wat ze ooit geweest was. Ze had droevige ogen maar straalde rust uit, tenminste op die momenten dat ze zich niet tegen hem verzette.


    Ze is een goede vrouw. Te goed om hier te zijn. Ze zou nu moeten genieten van een kopje thee of naar een concert moeten gaan. Hij wist niet dat Hannah zich dergelijke genoegens nooit had kunnen veroorloven, behalve dan dat ze zo nu en dan op een rustige avond theedronk met haar moeder.


    Hij zou voor de rest van zijn leven een gevangene zijn, alhoewel hij had gehoord dat een enkeling vervroegd werd vrijgelaten. Mischien zou hij tot die gelukkigen behoren. Natuurlijk zou hij minstens acht jaar moeten zitten, wellicht meer. Ik ben nu 26 en over 8 jaar 34 - bijna een oude man. Hij zuchtte diep.


    Hij ging ervan uit dat Hannah jonger was dan hij. Hij had gehoord dat ze veertien jaar gekregen had. Ze was een beschaafde vrouw en zou zeker binnen zes jaar vervroegd vrijgelaten worden. Dan zou ze nog jong genoeg zijn om te trouwen en kinderen te krijgen. Het zou dom zijn van haar om op mij te wachten. Hij rolde zich op zijn zij en sprak zichzelf toe. Je gedraagt je nu al als een oude stakker. Ze heeft überhaupt geen reden om te wachten. Bovendien is de kans groot dat ik voor de rest van mijn leven een gevangene blijf.


    Hij staarde naar de houten wand.


    


    Hannah lag naast Lottie. Steunend op een elleboog bekeek ze het kleine meisje en streek over haar hete voorhoofd. Ze had al dagenlang koorts en leek met het uur zwakker te worden. Hannah vermoedde dat het tyfus was. Enkele gevangenen waren daar al aan overleden. Heere, laat haar alstublieft niet sterven. Ik weet dat ik onwaardig ben om U iets te vragen, maar zij is een lief, klein kind met haar hele leven nog voor zich.


    Lottie knipperde met haar ogen. 'Ik heb hoofdpijn, mam, en het is zo koud.'


    'Ik weet het, kind. Je zal snel weer beter worden.'


    Lottie deed even haar ogen dicht, alsof ze al haar krachten verzamelde. Daarna keek ze Hannah aan. 'Als 't mijn tijd is om te sterven, dan is het goed. Dan zal ik weer bij mijn moeder zijn.'


    'Je zult nog niet sterven, vandaag. Daar ben je veel te sterk voor.' Hannah slikte haar tranen weg. 'Je bent hier nog nodig. Ik wil je niet verliezen.'


    Lottie glimlachte. 'Ik heb u ook nodig. Ik vind u nu bijna mijn echte moeder.'


    Hannah streelde het meisje over haar wang vol sproeten. Ze zag zo bleek dat Hannah er bang van werd. Ze hield een tinnen mok bij haar lippen en zei: 'Neem maar een slok.' Ze hielp Lottie een stukje overeind, zodat ze kon drinken. Na een paar slokken ging Lottie zwaar ademend liggen.


    Rinkelende kettingen kondigden de komst van Lydia aan. Ze ging naast de beddenstellage staan. Ze leunde tegen het bed, bekeek Lottie en wendde daarna haar blik naar Hannah. 'Je hebt even tijd voor jezelf nodig. Ik blijf wel bij haar.'


    Hannah keek naar het kind. Ze sliep al. 'Ik ben bang dat ze er niet meer is als ik eventjes niet oplet.' Ze sloot haar ogen en stond zichzelf toe te huilen. 'Het is niet eerlijk. Niks hier is eerlijk. Waarom staat God zoveel leed toe, en dan ook nog bij zo'n lief meisje?'


    Lydia legde haar hand op Hannah's arm. 'Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.' Ze kneep in Hannah's arm. 'Je moet je schamen om zo makkelijk de moed op te geven. Dat zou zij nooit doen. Het is een dappere, kleine strijder. Ze komt er wel doorheen.' Haar ogen ontmoetten die van Hannah. 'Ze komt hier sterker uit dan ze nu al is. Die extra kracht zal ze nodig hebben.'


    'Je hebt gelijk.' Hannah klom van het bed af en liep naar een groepje zittende vrouwen toe. Ze plukten insekten van elkaars hoofden.


    Corliss verzorgde een vuurrode wond op het been van een vrouw en keek op toen Hannah aan kwam lopen. De kuit van de vrouw was opgezwollen. 'Heb je behoefte aan gezelschap, meid?'


    'Ik weet zelf niet waar ik behoefte aan heb.'


    'Je bent welkom als je erbij wilt komen zitten.'


    'Dank je, nee.' Hannah had al genoeg zeurende zweren gezien. Ze had haar aandeel al geleverd bij het verzorgen van vrouwen met allerlei vormen van diarree, tyfus en de zweetziekte. Vandaag had ze geen energie om te helpen. Ze liep naar de ladder. Was het maar wasdag, dacht ze. Door het koude water gingen haar handen pijn doen en ze verafschuwde de vieze lucht die opsteeg uit de kleren van de bemanning, maar ze genoot ervan om langere tijd buiten op het dek te zijn.


    Ze staarde naar het luik en vroeg zich af of buiten de zon zou schijnen. Langs de randen kierde licht naar binnen; dat zag er helder uit. In een poging haar gedachten te verzetten, fantaseerde ze over frisse zeelucht en koele wind.


    Corliss Browning wankelde haar kant op. 'En hoe is het met jou vandaag, meissie?' De oudere vrouw glimlachte. Direct verschenen overal rimpels in haar gezicht. 'Je ziet er vermoeid uit.'


    'Natuurlijk ben ik moe. We zitten hier maar de hele tijd opgesloten.'


    'Ik bedoel, nog meer dan normaal.' Corliss glimlachte weer.


    Ze heeft altijd alles door, dacht Hannah. Ze hield van deze vrouw die nooit de moed leek op te geven. Haar geloof bleef onwankelbaar, onder alle omstandigheden.


    'Ik geef toe dat ik me niet goed voel.' Ze keek even naar Lottie. 'Ze is zo ziek. Soms is ze helemaal de kluts kwijt. Dat maakt me bang.'


    Corliss keek naar Lottie. 'Het is een lief meisje, maar haar lot is in Gods hand. Hij kent haar beter dan jij of ik. Ze is Zijn kind.'


    'Ik zou zoiets nooit een kind van mij aandoen', zei Hannah, maar nog voordat ze de zin helemaal had uitgesproken, besprong haar de afschuwelijke waarheid. Ze had iets nog vreselijkers gedaan - ze had haar eigen kind dood gewenst. Het ruim begon voor haar ogen te slingeren en maagzuur steeg op naar haar keel. Ze klampte zich vast aan de ladder.


    'Gaat het, meisje?'


    Hannah schudde haar hoofd. 'Ik maak me zorgen over haar. Meer niet.'


    'Aan tyfus kun je overlijden, maar dit meisje zal niet sterven. Zij is sterk.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt.' Hannah slikte haar tranen in en probeerde zich te concentreren op Corliss. 'Hoe is het met jouw gezondheid?'


    'Goed voor een oude vrouw.' Ze glimlachte. 'Ik heb een beetje last van reuma, maar verder ben ik gezond. De Heere zorgt goed voor me.'


    'Noem je dit goed? Hoe bestaat het dat iemand zoals jij in deze ellendige omstandigheden terechtkomt?'


    'Ik heb niets gedaan wat tegen God ingaat, maar ik ben een zondaar zoals iedereen. Ik verdien Gods genade niet. Ik verdien het om vernietigd te worden.' In haar ogen verscheen een dankbare blik. 'In plaats daarvan heeft God mij gezegend, mijn hele leven lang. Tijdens mijn jeugd heb ik nooit honger gekend. Ik groeide op in een liefhebbende familie. Ik heb veel om dankbaar voor te zijn.'


    'Maar dat is nu allemaal voorbij. Je bent nu in dit stinkhol en als we aankomen in Port Jackson, ben je nog steeds een gevangene. Hoe kan het dat je dankbaar bent?'


    'Zelfs hier leid ik een waardevol leven en ik krijg te eten en heb een dak boven mijn hoofd.' Ze keek rond. 'Dit is niet echt een huis zoals ik dat gewend ben. Ik geef toe dat het niet aan al mijn wensen voldoet.' Met vriendelijke ogen keek ze Hannah aan. 'Ik ben er wel zeker van dat God ook hier aanwezig is. Hij begeleidt me tijdens deze reis.' Tranen welden op in haar ogen. 'Hij leed nog veel meer dan ik me kan voorstellen. Dat deed Hij uit liefde voor mij.'


    'Ik wou dat ik zo'n sterk geloof had als jij', zei Hannah. 'Aan zo'n onverzettelijk geloof heb je veel steun. Ik heb maar zo weinig vertrouwen.'


    'De Heere geeft je het geloof dat je nodig hebt. Je hebt het echt.' Ze legde de palm van haar hand op Hannah's borst. 'Diep van binnen zit je geloof. Je mag erop vertrouwen.'


    Hannah schudde haar hoofd. 'Nee. Het is er niet. God houdt niet van mij.'


    'Natuurlijk heeft Hij je lief.'


    'Jij weet niet hoe zwaar ik gezondigd heb. Ik weet zeker dat jij nooit zo'n misdaad hebt begaan.' Hannah veegde haar tranen weg. 'God kan mij nooit vergeven wat ik misdaan heb.'


    'Er is niks wat Hij niet kan vergeven, behalve de zonde dat je Zijn Zoon afwijst.'


    'Ik geloof wel, maar ...' Hannah had er behoefte aan haar zonde op te biechten, maar tegelijkertijd kon ze het niet verdragen dat iemand zou weten waar zij zo sterk naar verlangd had.


    Corliss legde haar hand op Hannah's arm. 'In de Bijbel staat dat Hij van ons houdt, ook al zijn we zondaren.'


    Hannah wilde de bemoedigende woorden van Corliss graag geloven, maar ze wist dat haar leven bezoedeld was.


    


    Die avond kwamen enkele matrozen het ruim in om de lantaarns aan te steken. 'Wat een stank', zei een van hen. 'De griet die vanavond bij mij komt slapen, zal zich eerst moeten wassen.' Hij stond onderaan de trap stil en keek rond. Een ander zei: 'Je moet gewoon je neus dichtknijpen.' Hij lachte.


    Hannah wist wat er zou komen. Ze probeerde onzichtbaar te zijn door plat op bed te liggen. Het was lang geleden dat de mannen vrouwen kwamen uitzoeken. Ze had gehoopt dat het nooit weer zou gebeuren. Heere, bescherm me, bad ze. Ze beefde.


    Een matroos liep naar een bed en trok de vrouw er vanaf. Het was Elizabeth. Ze was jong en ongetrouwd.


    Lottie had nog steeds koorts en ijlde. Hannah ging dicht bij haar liggen en deed alsof ze sliep.


    Rosalyn ontblootte haar borsten en ging met haar heupen in een uitdagende houding staan. 'Ik kan je een goede tijd bezorgen en ik hoef er niet veel voor te hebben.' Ze lachte. Drie matrozen liepen op haar af. 'Ik ga maar met een van jullie mee.'


    'Ik. Ik wil haar', zei de grootste van de drie. 'Ik heb nog wel wat brandewijn.'


    'Brandewijn, is dat alles? Heb je geen mooie dingetjes? Iets waar een vrouw van houdt?'


    'Ik heb een speld met mooie glimmende steentjes', zei een andere man.


    Rosalyn liep naar hem toe. 'Nou, die wil ik dan weleens zien.' Ze stak haar arm in de zijne. 'Denk je dat je deze stukken ijzer los kan maken?'


    Hij keek naar haar boeien. 'Mag niet. Dan geeft de kapitein me er geheid van langs.' Hij tilde haar op in zijn armen. 'Ze zitten mij niet in de weg.' Grinnikend droeg hij haar het ruim uit.


    Enkele van de vrouwen boden zich aan, net als Rosalyn. Ze hoopten van de mannen gunsten te krijgen. Anderen werden van hun bedden afgetrokken. Ze huilden om medelijden. Hannah deed haar ogen dicht en drukte haar handen tegen haar oren. Haar deken werd weggetrokken en iemand greep haar vast. Hannah hapte naar adem.


    'Wakker worden.' Een matroos met een naar drank stinkende adem bekeek haar en lachte. 'Met jou gaat 't lukken.'


    Hannah kroop dichter naar Lottie. 'Laat me los. Ik ben ziek.'


    De ogen van de matroos dwaalden naar Lottie. 'Dan neem ik het meisje wel.'


    'Ze heeft tyfus', zei Hannah.


    Ondanks deze waarschuwing greep hij gretig naar Lottie.


    'Nee, meneer. Alstublieft.' Hannah haalde diep adem. 'Ik ga wel met u mee.'


    Hij ging rechtop staan.


    'Je hebt het recht niet om iemand van ons te pakken', zei Lydia. 'We mogen dan wel gevangenen zijn, maar we zijn nog steeds Engelse burgers.' Ze sprong van haar bed af en ging met haar handen in haar zij staan. 'Ik zal je aangeven. Als het bekend wordt, krijg je een zware straf.'


    'Ik heb toestemming van de kapitein. Meer heb ik niet nodig.' Hij greep naar Hannah. 'Kom op.' Hij rukte haar van het bed af.


    'Laat haar. Zij is een beschaafde vrouw en verdient jouw soort niet.'


    'Op dit schip zijn geen beschaafde vrouwen.' Hij lachte smalend naar haar. Hij bekeek Lydia. 'Maar goed, alle vrouwen zijn hetzelfde. Wat dacht je ervan om haar plekkie in te nemen?'


    'Ik ga met niemand van jullie mee.' Lydia keek hem triomfantelijk aan.


    'Je doet wat ik wil.' Hij liet Hannah los en greep naar Lydia. Ze dook buiten zijn bereik. Boos sprong hij naar haar toe en toen Lydia hem weer ontweek, greep hij haar bij haar haar. Hij hield het stevig vast en trok haar naar zich toe. Lydia gilde het uit en greep naar haar hoofd.


    De matroos hield haar keurend voor zich. 'Jij bent prima. Ik hou wel van een wijfie met pit.' Hij grinnikte en trok haar met zich mee.


    Hannah keek. Ze werd vervuld van afschuw. Ze was ervan overtuigd dat haar vriendin nog maagd was. 'Ik ga wel met je mee', schreeuwde ze naar de man.


    De matroos stopte en draaide zich om. Hij bekeek haar van top tot teen. 'Jij bent nogal een scharminkel. Ik hou van steviger vrouwen.' Hij lachte gemeen naar Lydia en liep verder.


    Lydia ramde met haar vuisten op de man. Uiteindelijk legde de matroos haar over zijn schouder en sleepte haar de ladder op. Het luik viel met een klap dicht.


    Hannah staarde ernaar. Ze voelde zich misselijk. Het was haar schuld.


    Lottie kwam steunend op een arm overeind. 'Mam, komt Lydia weer terug?'


    'Ja, ze komt straks terug. Ga maar slapen.' Zachtjes duwde ze Lottie terug en dekte haar toe. Daarna liep ze naar de ladder en wachtte.
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    Slap en moe van maanden op zee en een gebrek aan voedsel klom Hannah langzaam de ladder op en stapte op het dek. Misschien zou de zon haar energie geven. Vandaag zou ze samen met enkele anderen de kleren van de bemanning wassen. Ze bekeek haar eigen gescheurde en smerige jurk. Ze vroeg zich af of haar vod een stevige schrobbeurt wel zou doorstaan.


    Ze keek uit over de zee, op zoek naar land. Er was slechts water. Overal zee. De afgelopen weken had ze een aantal keer de schreeuw 'Land in zicht!' gehoord. Ze verlangde ernaar om haar voeten op vaste bodem te zetten, om een boom of een struik te zien, of zelfs een gebouw. Haar wereld was al veel te lang beperkt tot het schip en de eindeloos rollende golven. Telkens als het schip ergens aanlegde, kon Hannah slechts luisteren naar de geluiden van buitenlandse zeehavens. Gevangenen mochten dan niet op het dek komen.


    Vandaag was de zee kalm. De golven glinsterden in het felle zonlicht. De lucht voelde warm en vochtig aan. De zeilen hingen er uitgeblust bij, omdat het nauwelijks waaide. Als dat zo bleef, zou het nog lang duren voordat ze de haven van Port Jackson zouden binnenlopen. Ze waren al een maand langer op zee dan verwacht.


    Mismoedig liep ze naar de voorkant van het schip. Haar ogen speurden de horizon af naar een streepje land. Een plotselinge windvlaag deed de zeilen opbollen en blies Hannah's haar uit haar gezicht. Het was verkwikkend en verzekerde haar dat het leven ook fijn kon zijn.


    Lottie huppelde over het dek. Ze was broodmager, maar zag er energiek uit. Het was fantastisch om haar zo actief te zien. Ook geweldig was dat ze niet meer geboeid was. De kapitein had zich laten vermurwen en had toestemming gegeven aan gevangenen die zich goed gedroegen om ongeboeid rond te lopen. Ook Hannah hoorde tot de gelukkigen.


    Hannah was dankbaar dat ze van haar ketenen was verlost, maar kon toch haar boosheid niet onderdrukken. Waarom waren de boeien niet al vele maanden eerder verwijderd? Waar was de kapitein bang voor als gevangenen zonder ketenen zouden rondlopen? Zeker de vrouwen vormden geen gevaar voor hem of zijn bemanning.


    Lottie liep naar de reling en keek over de rand. 'Moet u eens kijken! Vissen! Heel erg veel!'


    Hannah ging naast haar jonge vriendin staan en keek ook naar de zee onder hen. 'Zoveel heb ik er nog nooit gezien.' Het heldere water wemelde van de kleurrijke vissen. 'Dus dat zijn de vissen die door ons voedsel worden gestampt.'


    'Ik vind het lekker. Vroeger vond ik vis vies, maar nu vind ik het het lekkerste eten dat we krijgen.' Lottie lachte. Haar bruine ogen leken op sikkels in een sterrenhemel van sproeten.


    Wat is het toch een leuke meid, dacht Hannah.


    'Denk je dat we John nog zullen zien vandaag?' Lottie keek in de richting van het luik van het mannenruim, daarna naar de achterkant van het schip.


    'Ik denk het niet. Vandaag is het wasdag en dan helpen de mannen niet mee.' Hannah draaide zich om en ging met haar gezicht in de wind staan. Ze sloot haar ogen en genoot van de aanraking van de wind op haar huid en haar wimpers. Zelfs de klamheid van de lucht kon ze waarderen. Misschien zou het gaan regenen en dan was er weer vers drinkwater. Het water dat in vaten aan boord werd bewaard, was brak geworden.


    'Ik vind het echt lekker weer', zei Lottie.


    Hannah opende haar ogen. 'Het is een hele mooie dag.' Groepjes witte wolken maakten het blauw van de lucht nog intenser. 'Een dag om dankbaar voor te zijn.'


    Lydia stapte uit het ruim het dek op. Ze slenterde naar Hannah en Lottie. 'Ik ben blij dat ik uit dat hol weg ben, ook al is het maar voor even.' Ze haalde diep adem. 'Frisse lucht -heerlijk.' Ze glimlachte en keek toen uit over zee, precies zoals Hannah dat had gedaan. 'Ik hoopte dat we vandaag land in zicht zouden krijgen. Ik heb ze zoiets horen roepen. Hoe lang zou het nog duren denk je voordat we een haven binnenlopen?'


    'Niet lang, hoop ik. Ik kan me bijna niet meer voorstellen hoe het voelt om gewoon op de grond te lopen.'


    'Ik hoop dat er bomen zijn waar we naartoe gaan.' Lydia staarde over het water. 'Dat zou fantastisch zijn.'


    'Het zou heerlijk zijn om tussen bomen te lopen.' Hannah glimlachte. 'Denk je dat ze dat zullen toestaan?'


    Lydia haalde haar schouders op. 'In Port Jackson zullen we net zo weinig vrijheid hebben als hier. Dat we daar vaste grond onder de voeten hebben, maakt niks uit.' Lydia pakte haar korset, dat ze los op haar jurk droeg, aan de onderkant beet en tilde het een beetje op, zodat ze ermee kon wapperen. 'Ik zweet maar en ik zweet maar.' Ze veegde de druppels van haar voorhoofd. 'Ik dacht dat de kou verschrikkelijk was, maar deze hitte is erger. Overal muggen. Ik kan 's nachts bijna niet slapen, doordat ik voortdurend zit te krabben en beestjes doodmep.'


    Hannah wilde niet praten over de negatieve kanten van hun leven. Vandaag wilde ze alleen maar genieten van de blauwe lucht en zwemmende vissen in de rustige zee.


    Een deur die toegang verschafte tot slaapvertrekken van de officieren ging open. Rosalyn liep eruit. Ze keek vluchtig naar Hannah en Lydia, maar stopte niet.


    'Ze hoopt dat een van de officieren haar een bewijs van voorlopige invrijheidstelling geeft of misschien zelfs een kwijtschelding van haar straf.' Lydia fronste haar wenkbrauwen. 'Een moeizame manier om je vrijheid te verdienen.'


    'Veel van de vrouwen proberen het, maar volgens mij helpt het geen zier.'


    Droefheid vulde de ogen van Lydia. 'Daar wil ik niet over nadenken.'


    Hannah voelde een steek in haar maagstreek. Toen Lydia werd meegenomen door de matroos, was Hannah blijven wachten onder aan de ladder, totdat Lydia terugkwam. Haar vriendin had sindsdien met geen woord gesproken over wat hij met haar had gedaan.


    Lydia's ogen dwaalden af naar het ruim. 'Corliss wordt steeds zieker. Ik ben bang dat ze Port Jackson niet haalt.'


    'O, maar dat moet.' Hannah liep naar het luik. 'Ik ga even naar haar toe.'


    'Land in zicht!' riep een matroos vanuit het kraaiennest boven in de hoofdmast.


    Bemanningsleden en gevangenen liepen snel naar de reling. 'Waar! Waar dan?' Lydia klonk uitgelaten. Ze leunde ver over de reling.


    Hannah haastte zich naar de rand van het schip en greep de achterkant van Lydia's jurk vast. 'Voorzichtig. John is niet in de buurt om je te redden als je valt.'


    'Tsja, ik heb mijn eigen prins nodig.' Lydia's ogen glommen van plezier.


    Hannah inspecteerde het dek, maar zag John nergens. Dit was een bijzonder moment en ze wilde het delen met hem.


    Tijdens al die maanden op zee hadden ze elkaar slechts enkele keren kort gesproken, maar ze voelde zich tot hem aangetrokken. Zijn stoere gezicht en zijn vriendelijkheid hadden de lange dagen en nachten draaglijker gemaakt.


    Ze keek naar het rustige rijzen en dalen van de golven. Wat gaat er met mij gebeuren? vroeg ze zich af en opeens voelde ze zich bang worden. Tot nog toe was de toekomst altijd ver weg geweest. Nu was het einde van de reis in zicht. En wat dan?


    Ze greep zich vast aan de reling en hield zichzelf streng voor niet al te hoge verwachtingen te koesteren. Ze werd verdrietig toen ze zich realiseerde dat John vanaf dat moment zelfs niet meer een klein beetje deel uit zou maken van haar leven.


    'Ik sta te trappelen van ongeduld. Denk je dat we snel land zullen zien?' vroeg Lydia.


    'Verheug je er nou maar niet te veel op', zei Hannah. 'Voor ons zal er weinig ten goede veranderen daar.'


    'Echt niet, mam?' Lottie klonk teleurgesteld.


    Hannah had het gedachteloos gezegd, zonder rekening te houden met de dromen van kleine meisjes. 'Ik bedoel dat we niet weten wat ons staat te wachten. Het is beter als we niet al te hoge verwachtingen hebben.'


    'Je weet maar nooit wat er gaat gebeuren', zei Lydia. 'Ik heb goede verhalen gehoord. We kunnen en mogen prettige tijden verwachten. Als je je goed gedraagt, kun je strafvermindering krijgen.'


    Altijd optimistisch, hè?' Hannah zei het zachtjes. Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat Lydia, die levenslang had gekregen, zo hoopvol was.


    'Ik heb geen andere keuze.' Lydia leunde ver voorover en keek naar de vele vissen in de zee. 'Zo te zien is er een grote kans op een flink stuk vis in de soep vanavond.'


    Hannah voelde een hand op haar schouder. Ze draaide zich om en keek recht in de ogen van een bleke Marjorie. 'Het gaat slecht met Corliss. Ze vraagt naar jou.'


    'Hoe slecht is ze eraan toe?'


    'Zeer hoge koorts. Ze wil dat je direct komt.'


    


    Hannah daalde de trap af, het stinkende ruim in. Na al die maanden was ze nog steeds niet aan de stank gewend geraakt. Ze hield haar adem zo lang mogelijk in, maar uiteindelijk moest ze toch de frisse buitenlucht uitademen en de ranzige lucht onderdeks inademen.


    Corliss' bed bevond zich op de onderste rij. Ondanks het halfduister kon Hannah zien dat ze lijkbleek was en donkere vlekken onder haar ogen had. Haar hoge jukbeenderen die haar ooit zo aantrekkelijk hadden gemaakt, benadrukten nu hoe mager ze geworden was. Hannah ging op haar hurken naast het bed zitten en legde haar armen op de rand. Ze pakte een hand van Corliss. 'Marjorie zei dat je me wilde spreken.'


    Corliss knikte.


    'Kom, drink wat.' Hannah pakte een tinnen mok, halfvol met water. Corliss kwam met moeite overeind, steunend op beverige armen. Met haar vrije arm ondersteunde Hannah de oudere vrouw. Ze bracht de mok naar haar lippen.


    Na een paar slokken ging Corliss weer liggen, snakkend naar adem. 'Mijn aardse lichaam laat me in de steek.'


    'We zijn vlak bij de baai van Sydney. Als we daar aankomen en jij van dit schip af bent, zul je je snel weer beter voelen.'


    'Nee, kind. Dat zal niet gebeuren.' Corliss glimlachte. 'Het is goed zo. Ik ben het eens met de apostel Paulus, toen hij zei: "Het leven is mij Christus, en het sterven is mij gewin.'" Ze kneep in Hannah's hand. 'Ik ben er klaar voor om naar de Heere te gaan.' Haar ogen straalden. 'Ik wilde dat je dat zou weten.'


    Angst greep Hannah naar de keel. 'Maar wat moeten we zonder jou?'


    'Maak je geen zorgen.' Corliss haalde piepend adem. 'Jij en Lydia hebben elkaar en die lieve Lottie. De Heere zal voor jullie zorgen, voor alledrie.'


    'Dat heeft Hij anders de afgelopen tijd niet zo goed gedaan.'


    'Dat heeft Hij wel. Je wilt de waarheid niet onder ogen zien, kind.' Zelfs nu ze zo broos was, waren Corliss' ogen vol vuur. 'Onze God is een God van wijsheid. Hij kent het begin en het eind.' Ze legde een hand op die van Hannah. 'Vertrouw Hem. Erken dat Hij God is en dat jij nooit alleen bent.'


    Hannah wilde het wel geloven, maar ze kon het niet. Hij had haar in de steek gelaten, en dat was terecht. Ze wilde de lieve vrouw geen verdriet doen en loog: 'Ik geloof je.'


    In de lichtblauwe ogen van Corliss verscheen een begrijpende blik. 'Dat doe je niet. Nog niet, maar dat komt nog wel.' Haar ogen sloten zich en ze zuchtte zacht. Ze keek Hannah weer aan en zei: 'Rouw niet om mij, of om het leven dat ik heb gehad. Ik heb vele jaren gekregen en veel mooie dagen. Zelfs tijdens deze reis heb ik veel zegen ontvangen. Het was Gods wil dat ik dit mee zou maken.'


    Ze keek naar boven, voorbij Hannah, alsof ze iemand aankeek. Haar gelaatsuitdrukking was vol verwachting. Daarna gleed haar blik weer naar Hannah. 'Ga nu maar en geniet van de frisse lucht en van Gods schepping.'


    'Nee, ik blijf hier.'


    'Bedankt voor je medeleven, maar ik ben moe en ik wil slapen.'


    'Nou, goed dan. Maar zodra ik weer beneden ben, kom ik naar je toe.'


    


    Weer terug op het dek, ging Hannah naast Lydia en Lottie staan. Leunend op de reling zag ze alleen maar water. Waar was het land? Ze wilde het zo graag zien. Haar behoefte aan land was bijna net zo groot als de honger die haar buikpijn bezorgde.


    'Hoe is het met haar?' vroeg Lydia.


    'Ze is stervende.'


    'Mevrouw Corliss?' vroeg Lottie. 'Mmm.'


    'Ze heeft tegen mij gezegd dat ze de Heere Jezus gaat ontmoeten.' Lottie legde haar handen voor zich op de reling en leunde met haar hoofd op haar handen. 'Ze wil dat we blij zijn voor haar.' Ze keek omhoog naar Hannah. 'Maar dat ben ik niet.'


    'Ik begrijp je', zei Lydia. 'Ik zou ook willen dat ze hier bleef.'


    'Land in zicht!' werd er weer van boven geschreeuwd.


    Hannah keek naar het platform boven in de mast en staarde daarna in dezelfde richting als de matroos. Ook nu zag ze niks. Totdat plotseling door de mist aan de horizon witte rotsen te zien waren, hoog en kaarsrecht, alsof ze recht uit de blauwe zee oprezen. 'Daar!' schreeuwde ze. 'Daar is het! Kun je het ook zien?'


    'Ja, ik zie het ook!' schreeuwde Lottie. Ze sprong op en neer. 'Zijn we er nu, mam?'


    'We zijn zeker in de buurt.'


    Overal op het schip begonnen mensen te schreeuwen. Zelfs gevangenen die begrepen dat land niets anders betekende dan dat ze van de ene gevangenis naar de andere gingen, reageerden verheugd. Nu werden ze tenminste bevrijd van het stinkende schip en van de zee.


    Zou het leven in New South Wales beter zijn? Hannah keek omlaag naar Lottie. Zou het kunnen dat ze van elkaar gescheiden werden? Daar wilde ze niet aan denken. Het kleine meisje was als een dochter voor haar. Wie zou er dan voor haar zorgen? Hannah legde haar hand op het kleine hoofd. Lottie keek op en lachte. Haar sproeten waren nog beter te zien dan anders.


    


    De zeilen stonden bol en het schip voer snel in noordwestelijke richting. Terwijl de vrouwen de was deden, letten ze goed op. Na een tijdje werden goudgele stranden zichtbaar met een schuimende branding. Daarachter glooiende heuvels vol bomen. De kliffen werden hoger en steiler. Ze zagen er nu roodgeel uit.


    De vrouwen liepen naar de reling. De bemanning leek er niet om te geven. Het was al zo lang geleden dat Hannah voor het laatst land had gezien. De ruige kustlijn bood een nieuwe zekerheid. Het nam haar geheel in beslag.


    Hannah voelde dat er iemand naast haar stond. Toen ze keek, zag ze dat het John was. Met zijn lichtbruine ogen keek hij haar aan. Hannah's hart ging sneller kloppen. 'Hebben de bewakers je eruit gelaten?'


    'We hebben strootjes getrokken wie de poepemmer mocht legen. Ik heb gewonnen.' Hij keek snel naar een matroos, maar die lette meer op het uitzicht dan op de gevangenen. 'Ik ben blij dat de bemanning nu afgeleid wordt.'


    Hannah draaide zich om en genoot van het uitzicht. 'Het is prachtig, hè?'


    'Zeker.' Even bleef hij naar haar kijken. Toen trokken de kliffen en de stranden ook zijn aandacht. 'Onze reis is bijna voorbij.'


    'Nee, dit is pas het begin', zei Hannah. Ze kon de wanhoop in haar stem niet verhullen. Ze keek naar een matroos die nog steeds geen aandacht aan hen besteedde. 'Ieder moment kunnen ze ons weer aan het werk zetten. Ongelooflijk dat we zo lang zonder te werken op het dek mogen zijn.' Ze wierp een steelse blik op de wastobbes.


    'Ze zijn het vergeten. De bemanning is net zo ongeduldig als wij. Zij hebben er ook genoeg van. 'John glimlachte, zodat zijn hoekige gezicht er zachter uitzag.


    Hannah wilde tegen hem aanleunen, zijn kracht voelen. Maar ze durfde niet.


    'Ik hoop dat wij niet voorgoed afscheid moeten nemen van elkaar', zei John.


    'Natuurlijk moeten we dat wel. We gaan de gevangenis in, meneer Bradshaw. Maakt u zich geen illusies.'


    'Misschien ontmoeten we elkaar nog weleens. Port Jackson kan niet zo'n grote stad zijn. En ik heb gehoord dat gevangenen soms werken voor grootgrondbezitters en bedrijven in de buurt.'


    Hannah wilde niet dat haar verlangens haar valse hoop zouden geven. 'Echt, ik zou willen dat het zo zou zijn, maar ik ben er zeker van dat wat ons staat te wachten niet bevorderlijk is voor onze vriendschap.' Ze deed een stap terug van de reling. 'Het was prettig om u te leren kennen, meneer, maar ik weet zeker dat we elkaar niet meer zullen zien, als we eenmaal aangelegd hebben.' Ze liep weg en keek nog even om. 'Ik wens u het beste.'


    'Hannah, ik hoop dat dit niet het einde is.' Hij glimlachte, met een uitdagende blik in zijn ogen. 'Ik heb plannen met jou. Ik weet zeker dat er een moment komt ... dat er voor ons een nieuw begin is. Voor ons samen.'


    Hannah voelde dat ze bloosde. 'U bent nogal zeker van uw zaak, meneer.'


    John lachte. 'Ja, dat klopt. In Londen zou ik nooit zo direct durven zijn, maar ik heb geleerd dat je soms geen tijd hebt om het voorzichtig aan te pakken. Zeker niet als het belangrijk is.' Zijn plagerige toon maakte plaats voor ernst. 'Begrijp me goed ... mijn gevoelens zijn niet platonisch.'


    Hannah wist niet hoe ze moest reageren. Ze was allesbehalve teleurgesteld om wat hij zei, maar ze durfde hem niet aan te moedigen. 'Nou, we zullen wel zien dan.'


    'Moet je daar eens kijken!' schreeuwde iemand.


    Hannah keek en zag indrukwekkende kliffen aan beide zijden van het schip. De kliffen werden gescheiden door ongeveer anderhalve kilometer zee. Het leek wel een grote poort. De honderddertig meter hoge kliffen aan weerskanten omarmden het schip en haar lading. De zee was blauw als saffier.


    Hannah liep terug naar de reling. 'Dit is fantastisch.'


    John stond naast haar. 'We zijn dus toch aangekomen op een heerlijke plek.'


    'Was dat maar waar. Voor ons zal dit geen heerlijke plek zijn. Ons wacht de gevangenis.' Hannah dwong zich de bittere realiteit onder ogen te zien, maar ze betrapte zich erop dat ze tegelijkertijd droomde over iets anders.


    Ze dacht even aan Corliss. Ze wist dat de lieve vrouw thuis was gekomen in haar Vaders armen.


    Tranen liepen over Hannah's wangen terwijl ze keek naar de grote baai met haar goudgele stranden. Ze veegde de tranen uit haar ogen, zodat ze alles weer helder kon zien. Achter de stranden groeiden allerlei soorten bomen. Sommigen indrukwekkend groot, maar het rare was dat de dikke takken allemaal schuin in dezelfde richting groeiden. Er groeiden ook lange, kaarsrechte dennenbomen, alsof ze de wacht hielden.


    Hannah haalde diep adem. Zou ze hier dan toch nog gelukkig kunnen worden?
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    Hannah luisterde naar de schuifelende voetstappen van de mannen, die naar de sloepen liepen. De bootjes zouden hen naar hun nieuwe onderkomens in Port Jackson vervoeren. Straks zou het de beurt zijn voor de vrouwen. Het schip was de vorige dag voor anker gegaan in de haven van Sydney. In plaats van te worden getransporteerd, waren alle vrouwen weer geketend met enkelboeien. Het wachten duurde lang.


    Rosalyn en enkele anderen die hun lichamen hadden verkocht voor de belofte van vrijheid liepen ondanks hun enkelboeien gespannen heen en weer. Ze hadden nooit de verzekering gekregen dat ze echt vrijgelaten zouden worden, maar wilden hun hoop niet opgeven. Niemand kwam hen ophalen.


    Hannah en Rosalyn waren tegenpolen, maar toch voelde Hannah zich verbonden met de onbeschaamde vrouw. Ze wisten allebei wat het was om eenzaam te zijn en nu waren ze beiden gevangenen. Nu de tijd was aangebroken om het schip te verlaten, verwachtte Rosalyn de vrijheid. Hannah was ervan overtuigd dat dat niet zou gebeuren. Ze liep naar haar toe.


    Rosalyn had een afwijzende blik in haar ogen. 'Ik heb geen behoefte aan jouw medeleven.'


    'Toch wil ik je steunen.' Hannah zocht naar de goede woorden. 'Ik heb zelf ook behoefte aan steun.' Ze keek rond in het ruim. 'Dat hebben we allemaal.' Ze haalde adem. 'Wat ons is overkomen, is mensonterend. Heel veel hebben dat niet verdiend, maar er is niets meer aan te doen. We moeten gewoon volhouden.'


    'Ik hoef niks vol te houden. Nog even en ik ben vrij. Let maar op. Ik krijg straks mijn invrijheidstelling op een briefje.' Rosalyn wilde zich niet laten kennen.


    'Ik hoop echt dat je straks vrij bent, maar jij weet ook dat de kans daarop erg klein is.'


    'Jij hebt misschien de hoop opgegeven, maar ik nog niet.' Ze deed haar armen over elkaar. 'Je zult zien dat je ongelijk krijgt.'


    'Ik hoop het', zei Hannah. Ze meende het, want Rosalyn had er een hoge prijs voor betaald.


    


    Die nacht leek het nog donkerder te zijn dan anders. Hannah kon niet slapen. Toen eindelijk het eerste licht door de kieren van het luik viel, werd het met een ruk geopend. Iemand schreeuwde dat de vrouwen naar boven moesten komen.


    Met Lotties hand in de hare klom Hannah rustig de ladder op, voor zover haar enkelboeien dat toelieten. Ze keek niet om. Ze wilde het ruim nooit meer zien. Toch besefte ze dat de herinneringen aan die afschuwelijke tijd haar nooit zou verlaten.


    Van de 56 vrouwen die in Londen aan boord waren gegaan, waren er nog 45 over. Iedereen was verzwakt en de meesten van hen waren ziek. Toch slaagden ze erin om via de touwladder af te dalen naar de wachtende sloepen. Hannah, Lydia en Lottie gingen naast elkaar op een houten bankje zitten.


    Ondanks dat ze nog maar acht jaar oud was, zat Lottie moedig en met een rechte rug, haar handen keurig gevouwen op haar schoot. Ze bleef naar het schip kijken terwijl ze langzaam wegvoeren. Toen ze bijna halverwege waren, pakte ze de hand van Hannah.


    Ook Hannah kon haar ogen niet van het schip af krijgen. Het zag er lelijk uit. Zelfs het touwwerk hing er slordig bij. Het verschrikkelijke vaartuig was maandenlang haar huis geweest. Het zag er onveilig uit, maar toch voelde het vreemd om ervan verlost te zijn.


    Hannah keek naar de aanlegsteiger waar drie soldaten hen opwachtten. Ze voelde plotseling angst opkomen. Wat zou er nu met hen gebeuren? Er waren geruchten dat de behandeling die hen in Port Jackson wachtte, nog erger was dan op het schip.


    'Kijk, mam', zei Lottie. Ze ging staan.


    'Blijf zitten! Straks slaan we nog om', bitste een matroos.


    Ze ging weer zitten, boog zich naar Hannah en fluisterde: 'Daar is een stad. Een echte stad.'


    Hannah staarde naar de nederzetting. Port Jackson was inderdaad groter dan ze had verwacht. Zo te zien was het een behoorlijke plaats die zich uitstrekte langs de baai en die uitwaaierde over de heuvels eromheen. Langs de haven waren allerlei bedrijven gevestigd. Vlak daarachter begonnen de huizen. Gebouwen die leken op overheidskantoren stonden daar weer achter en op een heuvel stond een groepje hutten naast een gebouw dat uit zandsteen was opgetrokken. Dat zou de gevangenis wel zijn.


    Ze keek weer naar de baai. Hoewel ze ernaar had verlangd om bevrijd te worden van de zee, was ze gewend geraakt aan alleen maar water om haar heen. Golven probeerden tevergeefs de sloep terug te duwen naar de zee. Een weldadige bries verkoelde haar door de brandende zon verhitte huid. Vanaf nu zou Port Jackson haar nieuwe thuis zijn.


    Ze zag glooiende heuvels bedekt met bomen. Dat vond ze mooi. Gedurende de maanden op zee had ze alleen maar kunnen dromen van bomen. Ze haalde diep adem in de hoop gras en bomen te ruiken, maar de penetrante lucht van de haven overstemde alle andere geuren.


    'Moet je dat eens zien', zei Lydia. 'Die mannen zijn vreselijk donker en bijna naakt.'


    Een groep donkergekleurde mannen stond op een landtong. Ze bekeken de naderende sloepen. Hannah vroeg zich af of ze hen goedgezind waren.


    'Ik heb nog nooit zulke mensen gezien', zei Lottie. 'Weet u wat dat zijn?'


    'Nou gewoon, mensen', zei Rosalyn.


    'Ik weet wel dat het mensen zijn, maar wat voor soort mensen dan?'


    'De donkere soort', zei Rosalyn plagend.


    Lottie boog dicht naar Hannah toe. 'Gaan ze ons pijn doen?'


    'Nee hoor. Als ze gevaarlijk zouden zijn, dan weet ik zeker dat ze niet zomaar daar zouden staan waar iedereen ze kan zien. Ze zien er best aardig uit.'


    'Dat zijn Aboriginals', zei een matroos. 'En je kan ze niet vertrouwen. Je moet er uit de buurt blijven, want 't is bekend dat ze witte mensen kidnappen.' In zijn ogen had hij een vreemde glans, alsof hij koorts had. 'Ze eten gevangenen op.'


    Hij lachte om de verschrikte kreten die zijn woorden teweegbrachten en voegde er toen aan toe: 'Je moet hier altijd achteromkijken.'


    'Port Jackson ziet eruit als een prettige plaats', zei Lydia. 'Misschien krijgen we het hier wel beter dan waar we vandaan komen.'


    'Het is er prima uit te houden, als je er maar niet te lang blijft', zei een andere matroos. 'Hier is de natuur nog de baas en dat is meestal niet zo prettig voor gevangenen.'


    Hannah probeerde geen acht te slaan op wat de man zei. Het leven hier moest wel beter zijn dan in het scheepsruim. Daar probeerde ze zichzelf van te overtuigen, maar tegelijkertijd voelde ze een natuurlijke afkeer van al het onbekende wat ze om zich heen zag. Alles was hier anders dan in Engeland. De lucht was heet en vochtig, de bomen zagen er raar uit en die stranden met hun goudkleurige zand had ze ook nog nooit gezien. Toen ze naar de Aboriginals keek, nam haar onrust alleen maar toe. Ze zagen er zo vreemd en angstaanjagend uit. Zouden de soldaten gevangenen ook beschermen tegen de inboorlingen?


    'Het lijkt me heerlijk om in zo'n kleine gemeenschap te wonen.' Lydia's groene ogen straalden van enthousiasme. 'En moet je eens naar de bergen kijken hoe blauw de lucht daar is. Heb je dat ooit gezien?'


    'Nee, nog nooit. Geef mij maar de mist in Londen.' De kin van Marjorie Dalton trilde van emotie. 'Ik hou van Londen.'


    Niemand gaf antwoord. Wat konden ze zeggen? Met Londen waren ze vertrouwd. Dit was nieuw.


    Toen ze de kade bereikten, gooide een van de matrozen een touw naar een soldaat waarmee hij het bootje vastlegde. Met hun geweren tegen de borst keken de soldaten argwanend naar de vrouwen.


    Hannah voelde een huivering. Met knikkende knieën stond ze in de schommelende sloep. Beheers je. Ze probeerde niet naar de soldaten te kijken.


    Lydia stond als een van de eersten op de kade. Ze hielp Hannah en Lottie met uitstappen.


    Nadat alle bootjes de haven hadden bereikt en iedereen aan land was, stonden de vrouwen in een groepje bij elkaar. Niet op hun gemak. De vrouwen die hoopten nu vrijgelaten te worden, keken zenuwachtig om zich heen. Toen er niks werd gezegd over de hun beloofde vrijheid, zei Rosalyn: 'Ik verwacht een voorlopige invrijheidstelling of een pardon.'


    De matrozen grinnikten.


    'Dat is mij beloofd.'


    'Geloofde je dat nou echt?' zei een matroos honend.


    Rosalyn zette haar handen in haar zij en keek hem brutaal aan. 'Ik verzet geen stap voordat ik gesproken heb met luitenant Brown.'


    Hannah kromp ineen. Het ging precies zoals ze had verwacht. Arme Rosalyn.


    'Jij doet wat je wordt gevraagd', zei de matroos. Hij keek de soldaten aan. 'Deze vrouwen zijn vanaf nu jullie probleem. Doe met ze wat je wilt.' Hij grinnikte. 'Je kunt een heleboel plezier hebben als je dat wilt.'


    De soldaten trokken zich niets aan van de woorden van Rosalyn, op eentje na, maar in zijn ogen stond haat. 'Doorlopen!'


    'Ik ga niet', hield Rosalyn stug vol.


    De vrouwen die in haar buurt stonden, deden een stapje opzij. Woedend liep de soldaat met grote passen naar Rosalyn. 'Als ik zeg dat je ergens heen moet gaan, dan heb je maar te luisteren.' Hij pakte haar haar en trok haar hoofd naar achteren. Hij schreeuwde in haar gezicht: 'Je doet wat je wordt gezegd.'


    Ze wierp hem een boze blik toe, maar zei verder niks meer.


    De groep vrouwen werd de haven uitgewerkt. De meesten liepen onhandig zwaaiend met hun lichamen.


    Nog misselijk van wat ze net had gezien, probeerde Hannah de groep bij te houden. Ze was duizelig en de grond onder haar voeten voelde helemaal niet vast. Hij golfde op en neer, net als de zee.


    'Wat is er aan de hand? Waarom beweegt de grond?' vroeg een vrouw.


    Een van de soldaten lachte. 'Je hebt zeebenen; je krijgt je landbenen vanzelf weer terug.'


    De soldaten trokken zich niets aan van de waggelende vrouwen. Ze hielden flink de pas erin en duldden geen vertraging. Ze klommen een heuvel op in de richting van de hutten.


    Hannah hield haar ogen op de grond gericht, maar toen ze even durfde op te kijken naar de soldaat die zo grof tegen Rosalyn had geschreeuwd, zag ze dat hij haar en de andere vrouwen met verlekkerde ogen bestudeerde. Ze beefde vanbinnen. Tijdens de reis was ze erin geslaagd om de matrozen van haar af te houden. Zou ze nu wel gedwongen worden toe te geven? En Lottie en Lydia? Ze kon de gedachte niet verdragen dat ook zij misbruikt zouden worden.


    In haar ooghoek zag Hannah iets bewegen naast het pad. Op hetzelfde moment slaakte een van de vrouwen een gil. Een grote hagedis met zwarte strepen stond dreigend voor de vrouwen. Zijn blauwe tong flitste naar buiten. Het beest drukte zich plat tegen de grond en siste vervaarlijk.


    'Lieve help, wat is dat?' vroeg Lydia. Zelfs zij was van haar stuk gebracht.


    Hannah's hart ging sneller kloppen. Wat is dit voor een plek? Een blauwe lucht en hagedissen met blauwe tongen? Onwillekeurig keek ze om naar het schip. Was ze aan boord niet beter af geweest?


    'Doorlopen', beval een soldaat. Hij trok zich niets van het reptiel aan.


    Toen ze aankwamen bij het zandstenen gebouw dat Hannah vanuit de baai had gezien, stopten ze. 'Zo, en nu trekken jullie je kleren uit', zei de soldaat die de leiding had.


    Hannah geloofde haar oren niet. Hij zou toch niet echt verwachten dat de vrouwen hun jurken uit zouden trekken terwijl hij en zijn mannen toekeken?


    'Doe het nu of anders ram ik je met deze knuppel op je kop.'


    De soldaten verschoven hun geweren ongemakkelijk. Een jonge vent kon het niet over zijn hart verkrijgen naar de vrouwen te kijken.


    Een dikke vrouw kwam uit een van de omliggende gebouwen naar buiten. 'Hou daarmee op, stelletje smeerlappen, of ik zal hier verslag van uitbrengen. Jullie weten heel goed dat je ze met respect moet behandelen.'


    De leidinggevende soldaat keek boos naar de vrouw, maar liet zijn geweer zakken.


    De dikke vrouw liep vol zelfvertrouwen naar de gevangenen toe. 'Ik ben Matilda', zei ze terwijl ze de enkelboeien van de vrouwen verwijderde. 'Als er iets is, moet je naar mij vragen.' Nadat ze de laatste boeien had verwijderd, strekte ze haar rug. 'En nu naar binnen. Jullie zijn ontzettend hard toe aan een bad.'


    Ze liep achter de vrouwen aan het gebouw in. 'Doe die vodden uit en was jezelf. Met heel veel zeep.' Ze kneep haar neus dicht. 'Jullie zijn te vies om aan te pakken.'


    De vrouwen liepen de wasruimtes binnen waar vaten vol schoon water stonden. Er lagen stukken zeep en handdoeken.


    Even keken de vrouwen elkaar aan, alsof ze zich voor elkaars naaktheid schaamden. 'Nou, ik zie er niet anders uit dan jullie', zei Rosalyn. Ze begon zich uit te kleden.


    De anderen volgden haar voorbeeld. Het verlangen om eindelijk weer schoon te zijn overstemde het gevoel van schaamte. Opgelucht wurmde Hannah zich uit haar jurk.


    Ze waste haar haar en schrobde daarna elk plekje van haar lichaam. Genietend snoof ze de geur van zeep op. Toen de viezigheid van haar lichaam afspoelde, voelde ze zich als herboren.


    Lottie had hulp nodig om de zeep uit haar haren te spoelen, maar verder kon ze zich prima redden.


    'Hier zijn jurken voor jullie', zei Matilda. 'Voor iedereen twee. Aan het eind van iedere week was je de vieze en trek je de andere aan.' Uit een zak trok ze lange soepjurken tevoorschijn. Iedere vrouw kreeg er een. 'Ze zien er niet uit, maar zijn wel schoon.'


    'Dank je', zei Hannah, terwijl ze haar jurk in ontvangst nam. Ze trok de jurk over haar hoofd en duwde haar armen door de wijde mouwen. De stof voelde ruw aan en de jurk hing als een vod om haar lijf, maar dat maakte Hannah niet uit. Eindelijk schone kleding. Met haar vingers kamde ze klitten uit haar haar.


    'Wat ziet u er mooi uit, mam.' Lottie keek lachend naar Hannah.


    'Jij ook.' Ze kneep in de neus van het kleine meisje.


    Met zachte hand duwde Matilda de vrouwen in een zijkamer. 'Jullie moeten hier wachten op de dokter.'


    Hannah, Lottie en Lydia zaten naast elkaar, leunend tegen een muur. Voor hun gevoel draaide en deinde de vaste grond onder hun voeten nog steeds, maar veel minder dan toen ze net van het schip afkwamen. Hannah keek naar de gaten in de muur die dienden als ramen. Die had ze al zo lang niet meer gezien. Licht en frisse lucht kwamen erdoor naar binnen. Zoiets simpels, maar toch zo belangrijk.


    Met haar armen over elkaar, kwam Marjorie bij hen zitten. 'Denk je dat we weer geboeid worden?'


    Lydia haalde haar schouders op. 'Waarom? Waar zouden we heen kunnen gaan?'


    Marjorie trok de stof van haar jurk naar voren. 'Dit ziet er niet uit. Deze jurk heeft absoluut geen stijl.'


    Lydia deed haar ogen overdreven zuchtend dicht. 'Dat is wel het laatste waar je je zorgen over moet maken.'


    Een kleine man met een snorretje en een harde blik stapte de kamer binnen. 'Opstellen in een rij.' Met zijn handen op zijn rug, wachtte hij tot de vrouwen gehoor hadden gegeven aan zijn bevel.


    Toen ook de laatste vrouw op haar plek stond, liep hij naar de voorste. 'Heb je klachten?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Buig naar voren.' Ze deed wat haar gezegd werd en hij onderzocht haar schedel. 'Ga overeind staan. Open je mond.' Hij onderzocht de binnenkant van haar mond, haar keel en haar tanden. Daarna betastte hij haar nek en zei: 'Hoest.' Hij controleerde de huid op haar armen en benen en liep toen naar de volgende vrouw.


    De meeste vrouwen waren uitgemergeld door ziektes en gebrek aan gezonde voeding. Sommigen hadden open zweren aan hun enkels van de boeien en talloze andere huidinfecties. Velen hadden een schorre hoest.


    Terwijl de dokter langsging, maakte hij aantekeningen en gaf een enkeling een zalfje of olie. Een paar vrouwen zonderde hij af van de groep en hij verzocht hen bij de deur te gaan staan.


    Met Lotties hand in de hare wachtte Hannah haar beurt af. Ze hoopte dat er een manier was om aan het vernederende onderzoek te ontkomen, maar natuurlijk was die er niet.


    Toen hij iedereen onderzocht had, keek hij naar Matilda. Knikkend in de richting van de vrouwen die hij apart had gezet, zei hij: 'Zorg ervoor dat zij in het ziekenhuis komen.' Zonder nog een woord te zeggen liep hij weg.


    Even later verschenen er soldaten die degenen die gezond geacht werden, uit het gebouw wegleidden. De vrouwen werden naar verwaarloosde hutten gedirigeerd. Daar werd de groep opgesplitst in kleine groepjes die ieder een hut toegewezen kregen. Nog steeds met Lotties hand in de hare bad Hannah dat ze bij elkaar konden blijven.


    De soldaat die de leiding had, wees naar Hannah, Lottie, Lydia, Marjorie en Rosalyn. 'Jullie vijf! Hierin!' Hij greep Rosalyn bij haar arm en duwde haar naar de deur. Ze trok zich los. Onmiddellijk sloeg hij haar met de rug van zijn hand in haar gezicht. 'Ik ken jouw soort. Als je wilt blijven leven, zul je je beter moeten gedragen.'


    Rosalyn keek niet naar hem. Met haar rug recht en zonder een woord te zeggen stapte ze de hut binnen. Hannah volgde haar en vroeg zich af waarom Rosalyn zo halsstarrig bleef.


    De vloer van de hut bestond uit zand. Er hingen vijf hangmatten, geweven van stug touw, en er stond een po. Er waren eigenlijk maar twee dingen goed aan de hut: hij had een deur die open kon blijven en er was een raamopening.


    'Dit is nog niet eens zo slecht', zei Lydia. 'Het is beter dan het ruim van het schip, zou ik zeggen.'


    Rosalyn liet zich in een hangmat vallen. Ze voelde aan haar kin. Die begon al te zwellen.


    Lottie liep naar haar toe. 'Doet het pijn?'


    'Nee hoor, het valt wel mee.'


    'Als je zo doorgaat, gaat hij je wel pijn doen', zei Lydia. 'Je brengt jezelf en ons in de problemen.'


    'Wat is dat?' gilde Marjorie. Met grote ogen keek ze naar een hoek van de kamer.


    Een grote, bruine spin, zo groot als de hand van een vrouw, zat op de muur.


    'Het lijkt wel een zeekrab.' Marjorie zette een paar stappen naar achteren, zo ver mogelijk bij het beest vandaan. Toen haar rug tegen de andere muur aanstootte, schrok ze.


    Lottie kroop dicht tegen Hannah aan. 'Ik heb nog nooit zo'n grote spin gezien.'


    'Daar is makkelijk iets aan te doen.' Rosalyn kwam uit haar hangmat, liep naar de spin toe en trok haar schoen uit. Met een snelle klap plette ze het beest. 'Maakt niet uit hoe groot hij is, het is nog steeds alleen maar een spin.' Ze liet de geplette resten op de muur zitten en deed haar schoen weer aan.


    'Ga je het niet schoonmaken?' vroeg Marjorie.


    'Moet ik dan alles doen?' Rosalyn liet zich in haar hangmat zakken, vouwde haar armen achter haar hoofd en sloot haar ogen.


    'Maar dit ziet er smerig uit.'


    Grijnzend keek Rosalyn naar Marjorie. 'Haal het er maar vanaf, zou ik dan zeggen.'


    'Wat!' riep Marjorie woedend.


    Lydia raapte een steen van de vloer en schraapte de restanten van de muur. Daarna gooide ze de steen de deur uit. 'Als we huisgenoten moeten zijn, kunnen we maar beter leren om op een prettige manier met elkaar om te gaan.'


    Lottie sprong in een hangmat. Lachend duwde ze zich met een voet af tegen de vloer en schommelde naar voren en naar achteren. 'Dit is echt leuk.'


    Hannah voelde zich opeens eenzaam, maar slaagde erin te glimlachen naar het kleine meisje. Vermoeidheid overviel haar. Ze ging liggen in de hangmat naast die van Lottie, sloot haar ogen en gleed weg in een diepe slaap.
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    Marjorie veegde het laatste beetje pap met haar vingers van haar bord. 'Het minste wat ze hadden kunnen doen, is ons bestek geven. Ze laten ons eten als dieren.'


    'We hebben vandaag geen behoefte aan jouw geklaag', zei Rosalyn.


    'Wees blij dat we tenminste iets te eten hebben', zei Lydia op de voor haar gebruikelijke, vrolijke toon.


    Hannah stopte het laatste stukje beschuit in haar mond. Het was droog, maar het stilde haar honger.


    'Denkt u dat we vandaag weer voor de Browns zullen werken?' vroeg Lottie.


    'Dat denk ik wel. We hebben er nu een week gewerkt. Mevrouw Brown lijkt blij met ons te zijn.'


    Hannah vond het prettig om voor mevrouw Brown te werken. Zij en Lottie schrobden de vloeren, wasten kleren en hielpen met andere huishoudelijke karweitjes. Geen van die taken was overdreven zwaar en werken hielp om de dag door te komen. Ze was ook gevraagd om wat naaiwerk te doen. Dat aanbod had Hannah met beide handen aangepakt.


    'Ik vind het leuk daar.' Lottie glimlachte. 'Mevrouw Brown is aardig. Soms geeft ze mij iets lekkers.'


    'Ze is zeker aardig', zei Hannah. Ze was dankbaar dat zij en Lottie waren toegewezen aan iemand die hen vriendelijk behandelde. Mevrouw Brown was getrouwd met een soldaat die was ingedeeld bij het verre Port Jackson. Ze had besloten met haar man mee te gaan in plaats van op hem te wachten in Engeland.


    De Browns hadden drie kinderen: een tweeling, allebei jongens, en een klein meisje. De jongens waren druk en mevrouw Brown had er haar handen vol aan. Daarnaast moest ze sinds kort ook zorgen voor haar dochtertje, dat net geboren was. Daarom waren Hannah en Lottie aan haar toegewezen.


    Lydia had het minder getroffen. Zij werkte voor een familie die in een buitenwijk van Port Jackson woonde. De familieleden hadden weinig respect voor gevangenen. Zelfs bij een klein foutje dreigden ze Lydia al te slaan. Ze lieten haar zo hard werken dat ze totaal uitgeput was aan het einde van de dag en nauwelijks energie overhad om te eten. Direct na haar avondeten viel ze in slaap.


    Marjorie en Rosalyn waren ingedeeld bij bedrijfjes waar ze goederen sorteerden en inpakten. Verder moesten ze de gebouwtjes schoonhouden. Ze werden best goed behandeld, maar natuurlijk zag Marjorie genoeg redenen om te klagen.


    'Kom op. We moeten gaan', zei Hannah tegen Lottie. Ze richtte haar ogen op Lydia. 'Ik zal vandaag voor je bidden.'


    Lydia glimlachte. 'Dank je. Het zal wel lukken. Van hard werken krijg je niks.'


    Hannah en Lottie hoefden niet ver te lopen. Het huis van de familie Brown lag op ongeveer een kilometer van de gevangenis. Toch maakte Hannah zich nog steeds zorgen. Er kon immers van alles gebeuren. Ze hield alles in de gaten, gespitst op elk mogelijk gevaar. Ze was vooral beducht voor inboorlingen. Soms zag ze er een paar in de stad, maar ze had nog nooit last van ze gehad. Er waren ook andere gevaren. Meer dan eens waren Lottie en zij slangen tegengekomen die zichzelf midden op het pad warmden in de zon. En dan had je ook nog verschillende soorten hagedissen. Hannah vond slangen en hagedissen enge beesten.


    'Welke dieren komen we vandaag weer tegen, denkt u?' vroeg Lottie enthousiast.


    'Ik heb geen idee.'


    'Ik vond de vogel die we gisteren zagen erg mooi. Ik heb nog nooit zo'n vogel gezien. Hij was helemaal wit en hij had gele veren op zijn kop. Heel mooi.'


    'Ja, dat was echt mooi', zei Hannah. 'Dat zijn kaketoes volgens Rosalyn.'


    'Wat een grappige naam.' Lottie schopte een steentje in de struiken langs het pad.


    Hannah volgde het steentje en zag dat het terechtkwam voor de voeten van een zwarte man. Haar ogen sperden zich open en instinctief pakte ze Lottie vast.


    De man was klein, maar hij had een speer in zijn hand en zag er gevaarlijk uit. Warrig haar stak hoog boven zijn hoofd uit, zodat zijn zwarte gezicht nog groter leek. Met zijn donkere ogen staarde hij terug naar Hannah en Lottie. Zelfs het wit van zijn ogen leek bruin.


    Hannah durfde nauwelijks te ademen. Wat moest ze doen? Als ze hem negeerden en gewoon door zou lopen, zou hij hen dan aanvallen? Moest ze proberen met hem te praten? Ze besloot dat het het beste was om gewoon aardig te doen. Glimlachend zei ze: 'Ik heet Hannah.' Ze keek even naar Lottie. 'En dit is Lottie.'


    De inboorling keek van de een naar de ander en zei toen iets in een vreemde taal.


    'Sorry, maar dat begrijp ik niet.' Hannah vroeg zich af wat ze nu moest doen.


    De man herhaalde wat hij had gezegd en liep toen weg. Hij leek zich niets aan te trekken van het wantrouwen en de angst van Hannah.


    'Ik heb er nog nooit eentje van zo dichtbij gezien', zei Lottie toen de man uit het zicht verdwenen was. 'Ik was bang dat hij ons mee zou nemen en opeten.'


    Hannah lachte zenuwachtig. Ze hield de plek in de gaten waar ze hem voor het laatst gezien had. 'Nee, hij was echt niet van plan om ons op te eten. Hij was niet eens boos op ons.'


    'Maar de matroos had toch gezegd ...'


    'Die probeerde ons alleen maar bang te maken', zei Hannah. 'Die man wilde ons echt niets doen. Dat kon je duidelijk zien.' Toch was Hannah er niet zeker van dat dat echt zo was. Ze had ook verhalen gehoord over inboorlingen die blanke mensen aanvielen.


    'Mevrouw Brown zit op ons te wachten', zei ze zo rustig mogelijk. Ze hoopte dat haar stem niet al te veel trilde. Lottie mocht niet merken dat zij bang was. Ze pakte Lotties hand en liep gehaast verder.


    


    Altijd als Hannah buiten was, keek ze rond of ze John ergens zag. Ze had hem al een paar keer gezien, maar alleen van een grote afstand. Iemand had haar verteld dat hij bij een ploeg was ingedeeld die wegen repareerde en dat hij soms dagen achter elkaar weg was. Een keer zag hij haar terwijl ze naar hem keek. Hij had gezwaaid, maar kreeg toen op zijn kop omdat hij door moest werken.


    Hannah dacht vaak aan hem. Wat zou het mooi zijn als ze een manier kon vinden om ergens alleen met hem te zijn, maar iedere keer als ze daarover droomde, dwong ze zichzelf om aan het hier en nu te denken. Het was niet verstandig om contact te zoeken met John. Hij had levenslang en zij maar veertien jaar. Ze zouden nooit samen kunnen leven. Het was beter om te proberen te wennen aan het leven in gevangenschap in dit onherbergzame land.


    New South Wales was totaal anders dan Engeland. Hannah vond het er best uit te houden, maar het kostte wel moeite om er te wennen. Sommige dingen vond ze hier prettiger dan in Engeland of op het schip. Het was erg warm, maar de lucht was schoner dan in Londen. De hutten waar ze in woonden, waren slecht, maar nog altijd beter dan het scheepsruim. Het lastigst waren nog die vervelende insecten, vooral de muggen. Die zorgden ervoor dat de nachten lang duurden. Ze hielden je uit je slaap.


    Geregeld kwamen er soldaten langs bij de hutten van de vrouwen. Er waren genoeg vrouwen die bereid waren hun diensten aan te bieden in ruil voor uitgaan en luxe artikelen, zodat degenen die er niet aan mee wilden doen, niet lastig werden gevallen.


    Hannah was blij dat zij, Lottie en Lydia met rust werden gelaten. Zij drieën groeiden steeds verder weg van Rosalyn en Marjorie. Rosalyn raakte steeds meer in zichzelf gekeerd. Ze vertelde wel vaak van haar nachtelijke escapades en ze bracht dekens, drank en voedsel mee naar de hut. Op een dag kreeg ze voor haar diensten zelfs een kam, een zeer gewild product.


    Marjorie gedroeg zich schijnheilig en maakte soms hatelijke opmerkingen, meestal gericht aan Rosalyn. Ze hielp echter wel mee met de dagelijkse taken in de hut en zorgde, als het nodig was, voor Lottie. Ze was verbitterd geraakt en ze was vaak bang.


    Op een zondagochtend, hun enige rustdag in de week, werd Rosalyn laat wakker. Ze dook onmiddellijk in haar zak met persoonlijke spullen. 'Dit is beter dan het gezouten vlees en het droge brood dat we altijd krijgen.' Ze lachte geheimzinnig. 'Chocolade.' Triomfantelijk hield ze een stuk omhoog. Ze verdeelde het en gaf een stuk aan Lottie. 'Hier, meisje. Het is een beetje zacht, maar het smaakt nog prima.'


    Met stralende ogen nam Lottie een hap en kauwde er langzaam op. 'Mmmm.'


    'Hannah. Lydia. Voor jullie ook wat.' Ze gaf beiden een stuk.


    'Dank je.' Lydia propte de chocolade meteen in haar mond. Met gesloten ogen genoot ze van de zoetigheid. 'Fantastisch.'


    Hannah nam haar stuk uit Rosalyns hand. 'Bedankt.' Ze keek ernaar. 'Rosalyn, dit is het niet waard. Niet voor de prijs die jij ervoor moet betalen.' Vriendelijk voegde ze eraan toe: 'We hebben het niet echt nodig.'


    Met opgeheven hoofd en smalle ogen keek Rosalyn haar aan. 'Die kerels mogen me dan wel opsluiten in dit bouwval, maar dat betekent nog niet dat ik als een zwerver wil leven. Ik wil genieten van leuke dingen. En die zal ik hebben ook.' Ze liep naar de deur en keek naar buiten. 'Ooit haal ik er een over met me te trouwen.' Haar woorden klonken overtuigend, maar haar stem aarzelde. Ze keek naar Marjorie. 'Wil jij ook een stuk?'


    'Van jou? Nee, dank je.'


    'Je vindt jezelf zoveel beter dan mij ... dan ons allemaal. Nou, dat klopt niet. We zitten allemaal in hetzelfde schuitje.'


    'Ik zit hier onschuldig. Ik ben er ingeluisd door leugens van mijn zwager.'


    'Je bent echt niet de enige onschuldige hier.' Leunend tegen de deurpost staarde Rosalyn naar buiten. 'Ik ga een stukje lopen.'


    'Doe dat nou niet', zei Lydia.


    'Maak je geen zorgen. Ik heb geen afspraakje. Ik wil gewoon even frisse lucht.' Ze wierp een boze blik naar Marjorie.


    


    De zon was onder en het eentonige getsjirp van krekels vulde de avondlucht. De muggen waren weer eens extra actief, zodat Hannah de slaap niet kon vatten. De maan scheen door de raamopening en verdreef het duister.


    Een van de hangmatten knarste, er liep iemand door de hut. Rosalyn. Ze liep naar de deur, aarzelde een moment en stapte toen de nacht in.


    Met een snelle beweging was Hannah uit haar hangmat. Ze liep achter Rosalyn aan. 'Rosalyn', zei ze op een gedempte toon. 'Rosalyn.'


    De lange, donkerharige vrouw stopte en keek haar aan. 'Wat moet je?'


    'Waar ga je heen?'


    'Ik heb er een hekel aan om in de hut op de pot te zitten. Ik hou van mijn privacy.'


    Hannah staarde naar haar. 'Ik geloof je niet. Volgens mij heb je een afspraakje.'


    'Wat heb jij daarmee te maken?'


    'Ik weet dat je niet wilt dat ik het zeg, maar ...'


    'Heb ik een andere keus?' fluisterde Rosalyn fel. 'Ja.'


    Rosalyn deed haar armen over elkaar en keek naar de baai die in het maanlicht lag. 'Ik wil per se niet de rest van mijn leven een gevangene zijn. Ik sterf nog liever dan dat ik de hoop op vrijheid verlies.'


    Hannah herinnerde zich dat ze op de straten van Londen had overwogen haar lichaam te verkopen voor een homp brood. Dezelfde schaamte die ze toen voelde, overviel haar nu weer. 'Ik weet wat het is om het gevoel te hebben dat je geen andere keus hebt, maar die heb je wel.'


    'Ga terug naar je bed.'


    Hannah probeerde het op een andere manier. 'Het is gevaarlijk. Mensen worden soms aangevallen door inboorlingen. Een paar dagen geleden heb ik er zelf nog een gezien.'


    'Ik heb een afspraak met een bewaker. Die zal wel zorgen voor mijn veiligheid.'


    'Doe het alsjeblieft niet.'


    Rosalyn keek boos naar Hannah. 'Wat kan het jou schelen wat ik doe?'


    'Jij bent bijzonder, Rosalyn. We zijn allemaal waardevol.'


    Rosalyn keek voor zich uit. Daarna richtte ze haar blik weer op Hannah. 'Wat ik doe, heeft niks met jou te maken. Dat we toevallig in hetzelfde hok zijn ingedeeld, betekent nog niet dat we vrienden zijn.'


    Die woorden deden pijn. 'Ik dacht alleen maar ...'


    'Doe geen moeite voor mij.' De stem van Rosalyn was nu niet meer zo fel. 'Ik ben het niet waard.' Daarna liep ze weg.


    Hannah bleef haar nakijken tot ze in de nacht verdwenen was. In feite ben ik geen haar beter dan zij, dacht ze. Opnieuw voelde ze berouw. Ze sloop weliswaar niet naar buiten om mannen te ontmoeten, maar als het erop aankwam, zou ze tot hetzelfde in staat zijn. Ten diepste waren alle gevangenen hetzelfde. Ze deden alles om te overleven. Allen vernederden zich. Ze deden kruiperig wat hen werd opgedragen. Zij had zelfs een grovere zonde gedaan dan Rosalyn. Zij had haar baby dood gewenst, om haar zogenaamde schaamte te redden. Ze kon begrip opbrengen voor wat Rosalyn deed. Misschien had Rosalyn wel gelijk - waarom zou je onder deze omstandigheden rekening houden met fatsoen?


    


    Aan het eind van de middag van de volgende dag kwam een deftige vrouw naar hun hut. Hannah had haar eerder gezien, maar nog niet met haar gesproken. De vrouw zag er tegelijk krachtig en vriendelijk uit. Ze had een grote tas in haar hand en stond bij de deuropening. 'Mag ik binnenkomen?' vroeg ze met een zachte blik in haar blauwe ogen.


    'Natuurlijk. Welkom', zei Lydia. Ze stond op en bood de bezoekster haar stoel aan.


    Gracieus liep de vrouw door het vertrek en ging zitten. 'Ik ben mevrouw Atherton. Ik woon hier vlakbij. Soms kom ik hier langs om te zien of ik ergens mee kan helpen. Ik heb een beetje verstand van ziektes.'


    'Niemand hier heeft iets van je nodig', bitste Rosalyn.


    De ogen van mevrouw Atherton gleden door de ruimte. 'Vinden jullie dat allemaal?' Ze vestigde haar blik op Marjorie. 'Jij ook?'


    'Ik heb wel een paar klachten, maar daar kan toch niets aan gedaan worden. En ik zou nooit toestaan dat iemand anders dan een echte dokter daarnaar zou kijken.'


    'Dat snap ik, maar er is maar één dokter en er zijn heel veel gevangenen. De kans dat hij je serieus neemt, is klein.' Ze keek naar de handen van Marjorie. 'Je hebt daar een snee die goed verzorgd moet worden.' 'Denkt u dat het ernstig is?' vroeg Marjorie. Het leek alsof ze haar opmerking over een echte dokter vergeten was.


    'Mag ik er even naar kijken?'


    'Dat kan geen kwaad, denk ik.' Marjorie hield haar hand naar voren. De randen van de wond waren vuurrood, middenin zat wit pus door een ontsteking.


    'Dat moet behoorlijk pijn doen.' Mevrouw Atherton maakte de wond schoon, deed er zalf op en verbond hem. 'Iedere dag schoonmaken. Ik zal wat verband achterlaten en een beetje zalf.'


    Marjorie drukte haar hand tegen haar buik. 'Dank u wel.'


    Mevrouw Atherton keek naar Lottie. 'Hoe is het met jou?'


    'Best goed, hoor. Ik heb alleen een beetje honger. Ik wou dat er meer eten was.'


    Mevrouw Atherton glimlachte, maar haar ogen stonden droevig. 'Misschien kan ik daarmee ook wel een beetje helpen.' Haar hand verdween in haar grote tas en ze haalde er een zakje uit dat goed dichtgebonden zat. Ze maakte het touwtje los en vroeg: 'Wil je iets lekkers?'


    'Graag, mevrouw.' Lotties ogen schitterden vol verwachting.


    'Er is genoeg voor jullie allemaal.' Mevrouw Atherton gaf alle vrouwen een stukje van de zoetigheid.


    Lottie had de helft al op toen ze met een volle mond zei: 'Dit is echt lekker.' Ze leunde tegen mevrouw Atherton aan. 'U bent een aardige mevrouw.'


    'Dankjewel, kind.' Ze keek Hannah aan. 'Is dit je dochter?'


    'Nee. Haar moeder is overleden tijdens de overtocht.' Hannah legde een hand op de schouder van Lottie. 'Daarna hebben we elkaar gevonden.' 'Je bent een mooi meisje. Hoe heet je?'


    'Charlotte, maar iedereen noemt me Lottie.'


    Mevrouw Atherton deed haar tas weer open. 'Ik heb hier een jurk die jij wel past, denk ik.' Ze haalde een roze avondjapon tevoorschijn.


    Lottie verslikte zich bijna. 'Wat mooi. Ik heb nog nooit zo'n mooie jurk gehad.'


    'Ik denk dat het roze leuk zal staan bij je sproeten', zei mevrouw Atherton. 'Ik heb ook andere jurken bij me. Jullie mogen er allemaal een uitzoeken. Ze zitten in deze grote tas.'


    De vrouwen graaiden in de tas, behalve Rosalyn. Allemaal zochten ze een jurk uit; Hannah eentje van wit linnen, Lydia een groene en nog een andere witte ging naar Marjorie. Met tegenzin koos Rosalyn een roze jurk uit.


    'Het is al heel lang geleden dat ik iets moois kon aantrekken', zei Lydia. 'Dank u wel.' Ze hield de jurk voor haar lichaam.


    'Ik kom nog weleens vaker op bezoek.' De ogen van mevrouw Atherton bleven op Lottie rusten. 'Ik ken een familie die het erg fijn zou vinden als een lief meisje zoals jij bij hen zou komen wonen.' Ze keek Hannah aan. 'Het is een goede familie. Vind je het goed als ik ernaar informeer?'


    Direct voelde Hannah tranen achter haar ogen. Ze hield zielsveel van Lottie. Ze kon haar toch niet laten gaan? 'Natuurlijk', zei ze. 'Dit is geen plek voor een kind.' Ze glimlachte naar Lottie. 'Zou je het niet heerlijk vinden om bij een echte familie te wonen?' Ze probeerde haar stem blij te laten klinken.


    Lottie fronste haar wenkbrauwen en zei niets.


    'Goed dan.' Mevrouw Atherton stond op. 'Ik kom snel weer terug. Nog een prettige dag allemaal.'
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    John en de andere werkers wandelden de weg op naar een wachtende boerenkar. Hij voelde de vermoeidheid in al zijn spieren. Hij vroeg zich af of zijn benen hem nog naar de kar konden brengen. Met zijn ogen gericht op zijn bloederige handen vol blaren liep hij door.


    Aangekomen bij de kar klom John op de achterbak en ging zitten, leunend tegen de zijplank. Hij sloot zijn ogen en probeerde zijn hoofd leeg te maken. Dankzij de pech van een van de gevangenen mocht de hele ploeg nog een dag langer buiten werken. Anders hadden ze nu al terug gemoeten naar de gevangenis.


    Kian Murphy, een Ier, had geprobeerd te ontsnappen. Ze waren achter hem aangegaan en hadden hem te pakken gekregen. Hij was in de boeien geslagen en afgevoerd naar Port Jackson waar hij gestraft zou worden. John wilde er niet aan denken wat die straf zou inhouden.


    'Niet echt een prettige reden voor een extra dag buiten', zei Perry terwijl hij naast John ging zitten.


    'Zeg dat wel. 'John zuchtte woest. 'Arme Kian.'


    'Ik zou niet graag in zijn schoenen staan.' Perry leunde met gevouwen armen op zijn gebogen knieën. 'Toen ik nog op straat leefde, had ik weleens problemen, maar ik kreeg het nooit zo zwaar te verduren als hij nu. De galg zou beter zijn.' Hij zweeg even. 'Ik wou dat ik hem kon helpen.'


    John knikte slechts. Er viel toch niks te zeggen en hij wilde er ook niet over praten. Uitgeput deed hij zijn ogen weer dicht. Hij probeerde te slapen, maar zijn gedachten bleven bij Kian. Hij vond geen rust. Aan het einde van deze dag zou Kian hoogstwaarschijnlijk dood zijn. John kende de jongeman niet goed, maar hij leek een prima vent. Niet het type om zomaar weg te rennen. Waarom had hij het geprobeerd? Iedereen wist toch dat ontsnappen onmogelijk was?


    Tijdens de terugtocht naar de gevangenis waren de mannen stil. Zelfs de praatgrage Perry hield zijn mond.


    Bij de gevangenis wankelde John naar zijn hut en viel in zijn hangmat. Dit was de eerste keer in drie weken dat hij niet op de rotsige grond zou hoeven te slapen. Verlangend naar slaap sloot hij zijn ogen, maar nu verscheen Hannah op zijn netvlies. Hij wilde haar zien. Was ze nog steeds bij de gevangenis of was ze ergens anders heen gestuurd? Hij had gehoord dat een aantal vrouwen was overgeplaatst naar de Vrouwenfabriek in Parramatta. Als zij daarbij hoorde, zou hij haar waarschijnlijk nooit meer zien.


    Slaap, zei hij tegen zichzelf. Niet nadenken.


    'Naar de binnenplaats! Iedereen naar de binnenplaats!' schreeuwde een soldaat die langs de rij hutten liep.


    John kreunde. Hij rolde op zijn zij en klom moeizaam uit zijn hangmat.


    'Nu zul je het hebben', zei Perry. 'Arme Kian.' Hij liep naar de deuropening en keek naar buiten.


    John was nu uit zijn hangmat. 'Hij zal ten voorbeeld worden gesteld. Hij krijgt het zwaar te verduren.'


    'Het zou heel gemeen zijn, maar ik denk dat je gelijk krijgt.' Perry bleef bij de deur staan. 'Jij weet zeker ook niet een manier om dit niet te hoeven zien, hè?' Met zijn handen in zijn broekzakken liep hij naar buiten.


    'Ik hoop dat hij het haalt.' John liep naar buiten. Hij had geen zin om naar de afstraffing te kijken.


    


    John was samen met Perry aan het werk. Zweet druppelde in zijn ogen en liep in straaltjes zijn rug af. Zijn shirt was drijfnat. Zijn spieren trilden van vermoeidheid. Toch bleef hij in de rotsige grond hakken met zijn houweel.


    Als hij zich concentreerde op het zware werk, zou hij misschien de beelden van die arme Kian uit zijn hoofd krijgen. De gevangenen hadden op de binnenplaats gedwongen gekeken hoe de arme vent honderd slagen had gekregen met een gesel waarvan het uiteinde bestond uit negen striemende riemen. John kon nog steeds het gegier horen van het zwiepende leer als de gesel door de lucht vloog, en van de droge klappen op de trommel waarmee de slagen werden afgeteld.


    Hannah moest ook toekijken. Ze was lijkbleek, maar met haar kaken op elkaar en tranen in de ogen was ze blijven kijken, zoals de orders luidden. John voelde een vreemd soort trots. Hannah was moedig geweest.


    Hij sloeg zijn houweel in de harde grond. Waarom waren ook de vrouwen gedwongen om toe te kijken? Welk doel diende dat? Hij wilde Hannah beschermen tegen de ellende van deze plek, maar hij kon niets doen. Hij voelde zich zo gefrustreerd dat het pijn deed.


    Kian had de straf overleefd. Nog maar net. John werd misselijk als hij eraan terugdacht. Het maakte hem woest. Een man zo ernstig mishandelen was onvergeeflijk. Zo'n zware straf was niet te rechtvaardigen. Zeker niet voor een man als Kian die, net als zoveel anderen, niet in Port Jackson thuishoorde. Hij was gearresteerd omdat hij een oproerkraaier zou zijn. Het simpele feit dat hij een Ier was, vormde voldoende bewijs voor zijn opstandigheid. Daarom was hij op transport gezet.


    In gedachten keerde John terug naar het onrecht dat hemzelf was aangedaan, en naar de mensen die daaraan schuldig waren: Margaret en Henry. Hij voelde bitterheid opkomen. Zijn hoofd vulde zich met ideeën over wat hij zou doen als hij Henry ooit nog eens tegen zou komen. Het heeft geen zin om daarover na te denken. Dat is nergens goed voor.


    Hij rekte zich uit en liet de steel van zijn houweel tegen zijn been rusten. Hij trok een zakdoek uit zijn achterzak en veegde daarmee zweet en stof van zijn gezicht en uit zijn ogen. De mishandeling van Kian diende als schrikbeeld voor iedereen die rondliep met de gedachte aan ontsnappen. De enige mogelijkheid op een vrij leven lag achter de Blauwe Bergen en daar was nog nooit een blanke overheen getrokken. John keek verlangend naar de bergketen. Een verlangen naar vrijheid welde in hem op, maar ontsnappen was onmogelijk. Van de weinige gevangenen die er ooit in geslaagd waren om te vluchten, was nooit meer iets vernomen. Verhalen deden de ronde dat van velen van hen botten waren gevonden verspreid over de kust van New South Wales.


    Perry keek even naar John en glimlachte snel. Die man is een mirakel, dacht John. Hij ziet altijd wel een reden om vrolijk te zijn. Het leek wel alsof er niets was wat hem van zijn stuk bracht.


    Nog steeds glimlachend zei hij: 'Ben je weer lekker aan het zweten vandaag?'


    'Zeg dat wel.' John propte zijn zakdoek terug in zijn achterzak. 'Maar dit is beter dan niksen in de gevangenis.'


    'Zeg dat wel. Een levenslange gevangenisstraf zou nog veel zwaarder zijn als je niks te doen had.'


    Een bewaker kwam op John af. 'D'r is hier een meneer die met je wil praten.' Hij knikte in de richting van een rijtuig dat langs de zandweg geparkeerd stond.


    John kreeg een knoop in zijn maag. Dit kon nooit goed zijn. Hij liep naar het rijtuig. Een lange, magere man met grijzend haar stond naast een van de paarden. Hij had mooie kleren aan, duidelijk een man van stand.


    'Meneer, u wilde me spreken?' vroeg John terwijl hij naar hem toeliep.


    'John Bradshaw?'


    'Ja, dat ben ik.'


    'Ik ben William Atherton.' Hij schudde John de hand. Zijn greep was stevig. 'Er is mij verteld dat jij iets weet over het maken van gereedschap.'


    'Dat klopt. Mijn vader bezat een gereedschappenfabriek. Ik ben grootgebracht in de zaak en heb als leerjongen het vak geleerd. Toen mijn vader stierf, nam ik de zaak over.'


    'Dan ben jij precies de man die ik nodig heb. Ik bezit een houtbedrijf en woon op een boerderij ten westen van hier, in Parramatta. Ik heb iemand nodig die gereedschappen kan maken, want vanuit Engeland kunnen die niet snel genoeg worden geleverd.' Hij keek naar de mannen die op de weg aan het werk waren. 'Jouw talenten worden hier verspild. Je kunt voor mij komen werken.'


    Opluchting en verrukking vervulden John. 'Dat zou ik graag willen, meneer.' Het lukte hem nauwelijks zijn opwinding te verbergen. Het was niet altijd verstandig te veel van je emoties te laten zien.


    'Schitterend. Ik zal ervoor zorgen dat je overgeplaatst wordt naar Parramatta. Een van mijn mannen zal je komen halen.'


    Hoewel het niet verstandig was een nieuwe werkgever met vragen te vermoeien, wilde John Perry niet in de steek laten. Hij vreesde dat het werk met de wegploeg zijn vriend weleens het leven zou kunnen kosten. 'Meneer, hebt u nog andere mensen nodig? Mannen die gereedschap kunnen maken?'


    'Jazeker, dat heb ik.'


    'Ik weet iemand. Hij is een fijne vent en een harde werker. Zijn naam is Perry Littrell.'


    'Beveel jij hem aan?'


    'Ja, meneer.'


    'Goed dan. Ik zal hem ook over laten plaatsen.' Meneer Atherton klom in zijn rijtuig en de koetsier klakte met zijn tong zodat het rijtuig in beweging kwam.


    John wilde het uitschreeuwen van blijdschap, maar het lukte hem om zijn emoties onder controle te houden. Hij keerde terug naar de plek waar hij zijn houweel had achtergelaten. Zonder nog last te hebben van zijn spierpijn, werkte hij naast Perry en zei zachtjes: 'Ik heb een baantje voor ons gevonden. Beter werk.'


    'Voor ons allebei?'


    'Ja. We gaan werken voor ene William Atherton. Hij woont in Parramatta. Hij zegt dat hij mannen nodig heeft die gereedschap kunnen maken.'


    'Ik heb nog nooit gereedschap gemaakt.'


    'Nee, maar ik wel. Ik zal het je leren.'


    'Dus je hebt over mij gelogen?'


    'Niet echt.'


    Perry schudde zijn hoofd, maar hij grijnsde. 'Ik hoop dat jouw opvatting van waarheid zich niet tegen ons keert.'


    Zoals beloofd werden John en Perry overgeplaatst naar de boerderij van Atherton. Het was er goed en meneer Atherton leek een eerlijke en rechtschapen man. De boerderij was zelfvoorzienend. Atherton hield koeien, schapen en een aantal andere boerderijdieren. Niet veel, maar genoeg voor melk en vlees. Verder zorgde hij zelf voor het voedsel voor zijn vee. Hij slaagde er ook nog in een grote tuin bij te houden.


    Meneer Atherton verdiende zijn geld in de houthandel, een snel groeiende markt in New South Wales. Hij had goede zaken gedaan sinds hij negen jaar geleden naar het verre Australië was geëmigreerd.


    De werkplaats was beter dan John had kunnen hopen. Er was een uitgebreide voorraad van verschillende soorten hout en ijzer. De werkruimte was voorzien van alle gemakken, inclusief een grote vuurplaats met blaasbalgen voor gietwerk. Hij en Perry konden vanaf dag een aan de slag.


    Perry leerde snel. Niet alleen omdat hij het vak graag wilde leren, maar ook omdat hij aanleg had voor het vervaardigen van gereedschap.


    Welbeschouwd was het leven goed, afgezien dan van James Lewis. James was de opzichter. Hij had een onverklaarbare hekel aan John. Hij schepte er behagen in om John het leven zuur te maken. Hij klaagde voortdurend over de kwaliteit van zijn werk en treiterde hem door te eisen dat hij zojuist vervaardigde gereedschappen weer uit elkaar haalde om ze vervolgens opnieuw in elkaar te zetten. James leek niet in staat een opdracht te geven zonder te schreeuwen.


    Het lukte John niet om het James naar de zin te maken en uiteindelijk gaf hij het op. Hij besloot zich uitsluitend te richten op zijn werk en zo min mogelijk aandacht te besteden aan de opzichter. John vertrouwde erop dat na verloop van tijd meneer Atherton wel zou zien dat hij uitstekend werk leverde.


    Op een middag wandelde James de werkplaats in. Zoals gewoonlijk keek hij nors. Hij tilde zijn hoed een stukje op en veegde met de rug van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd. Het stof van zijn hand en de zweetdruppels op zijn hoofd vormden een modderige streep. Daarna duwde hij zijn hoed terug op zijn hoofd. 'Schiet je al een beetje op met dat werk dat ik je gegeven heb?'


    'Het is af', zei John. Hij keek James niet aan, maar hield zijn ogen gericht op een beitel die hij aan het maken was. 'Het ligt al meer dan een uur klaar.'


    'Je doet alsof je daar trots op bent.' James beende dreigend op John af. 'Maar die houtboor en hulpstukken hadden twee dagen geleden al af moeten zijn. Er ligt een schip in de haven van Sydney klaar voor vertrek, maar ze kunnen niet weg omdat ze op jou wachten. Ze moeten nog een paar reparaties uitvoeren. Ik heb het je verteld!' Hij liep rood aan en zweet droop van zijn gezicht. 'Ik heb genoeg van jouw gelanterfant.' Hij liep naar de werkbank. 'Laat ze me zien. Waar liggen ze?'


    'Waar we nieuw gereedschap altijd neerleggen.' John knikte naar een werkbank aan de andere kant van de werkplaats.


    James stormde door de werkplaats. Hij pakte de houtboor op en bekeek hem. 'Dit is prutswerk. Dit blijft nooit lang heel. Ik ben in staat je weg te sturen.'


    Vanbinnen kookte John van woede. Hij liep naar de werkbank. 'Dit is goed, sterk gereedschap.' Hij keek naar de boor. 'Mag ik hem even hebben?'


    De opzichter smeet de boor in Johns hand.


    John probeerde de boor uit en bekeek hem van alle kanten. 'Daar is niks mis mee. Hij is prima.'


    'Sla niet zo'n toon tegen mij aan.' James bolde zijn wangen en zijn ogen puilden uit. 'Ik heb genoeg van jouw onbeschoftheid. Pakje spullen!' Hij beende de werkplaats uit en liep regelrecht naar het huis van de familie Atherton.


    Ontsteld staarde John hem na. 'Nou, dat was het dan.'


    'Ik denk dat we nu allebei wel kunnen inpakken', zei Perry. 'Ik begon het hier net naar mijn zin te krijgen.'


    John en Perry liepen naar hun kamers waar ze hun spullen pakten. Daarna gingen ze aan een tafel zitten om te wachten. Intussen deden ze een potje schaak.


    Perry verloor het ene na het andere stuk.


    John keek verbeten voor zich uit. 'Ik heb een hekel aan het werken in de wegploeg. Het is zo zwaar dat je eraan onderdoor kan gaan.'


    'Klopt, maar het kan je ook sterk maken. En voor een gevangene is het belangrijk dat hij sterk is.' Perry grijnsde. 'Het komt wel goed met ons.'


    John keek naar zijn vriend. Perry zag er niet uit alsof hij het werken aan de weg lang vol zou houden. Hij was klein en mager.


    Perry staarde naar John. 'Maak je over mij geen zorgen. Ik red het wel. Ik zie er misschien miezerig uit, maar dat betekent niet dat ik zwak ben. Ik verloor op jonge leeftijd mijn moeder, maar ik weet dat ze vaak zei dat ik een vechtertje was. Ik ben een taaie. Dat heeft me in leven gehouden.'


    John tuurde naar het schaakbord. 'Da's waar. Je bent sterker dan je eruitziet. Ik denk dat je het langer volhoudt dan ik.' Hij wist dat het onwaarschijnlijk was, maar hij wilde zijn vriend geen hoop ontnemen. Hij moest toegeven dat Perry meer pit had dan de meesten. Misschien zou hij het toch redden.


    Het duurde uren voordat er iemand naar hen toe kwam. Het was meneer Atherton zelf. John en Perry zaten op de veranda toen hij aan kwam lopen. Ze stonden allebei op.


    'Goedemiddag, meneer', zei John.


    Perry knikte en raakte even zijn hoed aan.


    'Ook goedemiddag.' Een pijp hing uit Athertons mond. Hij pakte hem eruit en keek naar de doorgebrande kop. Hij verving de kop en wendde zich toen tot John. 'James kwam vandaag bij me. Hij zei dat hij niet blij was met je werk.'


    'Ik weet dat hij er zo over denkt, meneer.'


    'Het is niet waar', zei Perry. 'John levert eersteklas werk.'


    'Is dat zo?' Meneer Atherton keek naar John.


    Deze keek zijn werkgever recht in de ogen. 'Ja, ik ben goed in wat ik doe.'


    Meneer Atherton inhaleerde de rook. 'Ik heb even door de verslagen gebladerd. De productie is hoog genoeg. Ik heb ook gereedschap getest. Dat werkte goed. Daarna heb ik rondgevraagd en jullie worden zeer gewaardeerd.' Hij zette zijn voet op de onderste tree van de trap naar de veranda. 'Dus Lewis heeft je een moeilijke tijd bezorgd?'


    'Dat is waar', zei Perry. 'Hij heeft heel vervelend gedaan tegen John, direct vanaf het begin.'


    'Klopt dat?'


    'Ja, meneer.'


    'Lewis werkt al heel lang voor mij.' Hij keek weer even naar de pijp in zijn hand. 'Maar wat hij over jou en jouw werk beweert, klopt niet.' Hij glimlachte. 'Ik heb besloten dat niet jij, maar meneer Lewis moet vertrekken.'


    Perry sperde zijn ogen wijd open, maar hij zei niets.


    'Wat bedoelt u, meneer?' vroeg John.


    'Lewis functioneert al lang niet goed meer. Ik heb zijn soort hier niet nodig.' Hij keek John doordringend aan. 'Op jonge leeftijd kreeg ik als arme jongen een dienstbetrekking aangeboden bij een rijke familie. Daardoor kreeg ik toegang tot de goede dingen van het leven en een eersteklas opleiding, maar daarna moest ik toch op eigen kracht opklimmen. Dat is me gelukt.' Hij keerde zijn pijp om en tikte de opgebrande tabak eruit. 'Ik heb een scherp oog voor mensen. Jij bent van het goede soort: hardwerkend, betrouwbaar en een vaardig ambachtsman. Ik wil dat je blijft.'


    'Dank u wel, meneer.' John kon wel juichen, maar hij bleef rustig.


    'Jij hebt een eigen zaak gerund en ik heb iemand nodig die met mensen om kan gaan. Iemand die evenwichtig is.' Hij lachte. 'Nu Lewis weg is, heb ik iemand nodig die zijn functie overneemt. Denk je dat jij dat zou kunnen doen en ook het gereedschap kunt blijven maken?'


    'Ja, maar dan ik heb nog iemand anders nodig hier in de werkplaats.'


    'Dat kan ik voor je regelen.'


    Met zijn blauwe ogen keek meneer Atherton John recht aan. 'Waarom ben je eigenlijk op transport gezet?'


    Johns maag kromp ineen. Hij overwoog te liegen. In plaats daarvan keek hij zijn werkgever recht aan. 'Ik heb een man vermoord.'


    'Vertel me erover.'


    John vertelde dat hij met zijn neef ergens wat was gaan drinken, dat zijn neef ruzie kreeg met een andere bezoeker en dat hij had geprobeerd Henry te verdedigen en dat hij daarbij Langdon Hayes had vermoord.


    Atherton stopte zijn pijp in zijn borstzakje. 'Je moet vandaag nog beginnen met je nieuwe functie. Ik zal kijken waar ik een extra man vandaan kan halen.'


    'Goed.' John kon nog steeds niet geloven dat hij zoveel geluk had.


    'Mooi. Dat is dan dat.' Meneer Atherton richtte nu zijn blik op Perry. 'Het lijkt erop dat John jouw ervaring een beetje overdreven heeft.' Hij keek weer naar John.


    'Ik heb alleen gezegd dat hij hard werkt en betrouwbaar is, meneer.'


    Meneer Atherton glimlachte. 'Dat klopt. Dat zei je. En hoe doet hij het als gereedschappenmaker?'


    'Best goed. Hij heeft er aanleg voor.'


    'Goed.'


    Perry ging rechtop staan. 'Ik zal goed mijn best doen, meneer.'


    Meneer Atherton keek vlug even naar het woonhuis. 'Dat was het dan. Ik heb nog andere dingen te doen.' Hij trok een grimas. 'Lucinda, het dienstmeisje van mijn vrouw gaat terug naar Port Jackson. Dus nu heeft Catharine een nieuwe nodig en dat probleem mag ik oplossen.'


    'Een dienstmeisje, meneer?' waagde John. 'Ik wil me niet opdringen, maar ik ken een vrouw die dat werk erg goed zou kunnen doen.'


    'En waar ken jij die dame van?'


    'Ze kwam hier met hetzelfde schip als ik. Ze is beleefd en ze is naar school geweest. En ze vindt het niet erg om hard te werken.'


    'Weet je waar ik haar zou kunnen vinden?'


    'Ja, meneer. Ze is in Port Jackson ... in de gevangenis.'


    'Wat is haar naam?' 'Hannah Talbot, meneer.'


    'Ik zal het er met mijn vrouw over hebben.'


    John fleurde nog meer op. Het zou fantastisch zijn als Hannah voor de Athertons zou komen werken, beter dan hij ooit had durven hopen. Heere, wilt U er alstublieft voor zorgen dat Hannah hier komt werken?
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    Hannah doopte het laatste stukje van het oudbakken brood in de vette bouillon en stopte de doorweekte korst in haar mond. Ze kauwde langzaam om langer te kunnen genieten van haar schrale maaltijd.


    Een bewaker verscheen in de deuropening. 'Lottie Smith?'


    Lottie slurpte snel haar soep naar binnen en stond toen op. Met grote, bruine ogen staarde ze naar de bewaker. 'Ik ben Lottie. Ik heb niks verkeerds gedaan, meneer.'


    Alle ogen in de kamer waren gericht op de bewaker. Hannah schoof onwillekeurig dichter naar Lottie toe en sloeg een arm om het meisje heen.


    De bewaker deed een stap opzij en een vrouw liep naar binnen. Ze had iets zachts over zich en keek de vrouwen aan met verdrietige, blauwe ogen. Ze richtte zich tot Lottie.


    'Natuurlijk heb je niets fout gedaan.' Ze liep de kamer door en ging voor Lottie op haar hurken zitten. Ze nam de kin van het meisje in haar hand en zei: 'Jij bent een heel aardig meisje. Catharine zei dat al.'


    Lottie deinsde terug en kroop dicht tegen Hannah aan.


    Een stevige man met een hoed onder zijn arm kwam ook de hut in. Hij ging naast de vrouw staan. Hij zag er vriendelijk uit. Toen hij naar Lottie glimlachte, werd zijn ronde gezicht nog een beetje boller.


    Het leken beschaafde mensen, maar Hannah bleef achterdochtig. Waarom waren ze in Lottie geïnteresseerd? 'Zou ik u mogen vragen wie u bent en waarom u hier bent?' zei ze zo beleefd mogelijk.


    'O, sorry. Ik had natuurlijk moeten beginnen met mijzelf voor te stellen. Ik ben Grace Parnell en dit is mijn man Charles.' Charles knikte vriendelijk terwijl hij rondkeek. 'Wij zijn hier vanwege Catharine, de vrouw die jullie een paar dagen geleden heeft bezocht. Zij vertelde ons over Lottie.'


    'Mevrouw Atherton?'


    'Ja. Zij vertelde ons dat Lottie geen moeder meer heeft en dat ze hier in de gevangenis woont.'


    Hannah kreeg een brok in haar keel. Ze herinnerde zich dat Catharine Atherton de mogelijkheid had genoemd van een gezin voor Lottie. Natuurlijk zou dat het beste zijn voor Lottie. Toch kon Hannah het verlangen om Lottie bij zich te houden niet van zich afzetten.


    Grace ging weer overeind staan. 'Catharine vertelde dat er door een van de huisgenoten erg goed voor Lottie werd gezorgd. Ben jij dat?' Ze glimlachte vriendelijk.


    'Ja. Na het overlijden van Lotties moeder zijn wij een soort familie geworden. We doen alles samen.'


    De ogen van Grace gingen van Lottie naar haar man en weer terug naar Lottie. 'Wij hadden twee dochtertjes, maar die zijn nu in de hemel.' Ze keek naar Hannah. 'Ze stierven aan cholera. Daarna kregen we geen kinderen meer.' Haar ogen glansden. 'We hoopten dat Lottie bij ons zou willen komen wonen.'


    'Dat is aardig van u, mevrouw,' zei Lottie beslist, 'maar ik wil bij Hannah blijven.'


    Hannah wilde niks liever dan dat Lottie bij haar zou blijven, maar dat zou niet juist zijn. Een fatsoenlijk huis en een gezin zouden Lottie goed doen. 'Woont u hier in de buurt?'


    'Niet heel erg ver weg. In Parramatta. Onze boerderij is ongeveer 20 kilometer landinwaarts.'


    'Het is weliswaar niet een buitengewoon mooi huis maar we mogen niet klagen', zei meneer Parnell. 'Ze zal een fatsoenlijke opvoeding krijgen.'


    'We gaan iedere zondag naar de kerk en we zullen ervoor zorgen dat ze goed onderwijs krijgt.'


    Meneer en mevrouw Parnell zouden Lottie zonder meer mee kunnen nemen, als ze dat zouden willen. Ze hadden Hannah's toestemming niet nodig. 'Het is aardig van u dat u het aan ons voorlegt.' Hannah pakte Lotties hand en keek naar de Parnells. 'Mogen we ons even terugtrekken?'


    'Ja, natuurlijk.'


    Hannah nam Lottie mee naar buiten. Ze liepen naar het groepje eucalyptusbomen. De doordringende geur van de bomen leek nog sterker dan gewoonlijk.


    'Moet ik gaan, mam?'


    'Wil je dat?'


    'Ik wil bij u blijven.'


    Hannah keek het gevangenenkamp rond. Dit was geen goede plek voor een kind. Hier heersten wanhoop en lijden. 'Ik zou dat ook graag willen, maar dit is geen goede plek voor een klein meisje. Zou het niet veel leuker zijn om een mama en papa te hebben en in een echt huis te wonen waar je in een lekker bed kan slapen en nooit meer honger zult hebben?'


    'Dat zou ik wel willen, maar dan wil ik dat u ook komt. Denkt u dat ze u mee zouden laten komen?' 'O, nee. Dat kan niet. Ik zit hier voor straf, ik ben een gevangene.' Ze keek in de richting van het westen. 'Parramatta is vlakbij. Misschien kan mevrouw Parnell je zo nu en dan wel voor een bezoekje brengen, hè?' Het lukte Hannah te glimlachen. 'Ik zou je missen, maar ik zou ook zo gelukkig zijn als ik zou weten dat je bij een familie woont die goed voor je zorgt.'


    Lottie keek achterom naar de hut. Meneer en mevrouw Parnell stonden buiten bij de deur. 'Ze lijken aardig.' Ze tuitte haar onderlip terwijl haar ogen zich met tranen vulden.


    'Je moeder zou heel gelukkig zijn als ze zou weten dat jij in een huis woont met een moeder en een vader.' Hannah vocht tegen haar eigen tranen.


    Lottie knikte en veegde over haar ogen. 'Ik denk dat ik misschien wel met hen meega.' Ze snotterde. 'Maar alleen als ze het goedvinden dat ik soms hierheen kom om u te zien.'


    'Goed zo.'


    Hannah ging op haar knieën voor Lottie zitten en knuffelde haar. Ze wist dat de Parnells Lottie niet voor bezoekjes langs zouden brengen.


    Het kleine meisje sloeg haar armen om Hannah's nek en drukte zich tegen haar aan. 'Ik hou van u, mam.'


    'Ik hou ook van jou.' Hannah drukte haar wang tegen die van Lottie en veegde door haar kastanjebruine haar. 'Goed, we kunnen het dan maar beter aan de Parnells gaan vertellen.'


    Ze stond op, pakte Lotties hand en liep terug naar de hut.


    'Ze heeft besloten met u mee te gaan', zei Hannah.


    Mevrouw Parnell drukte een hand tegen haar borst. 'Geweldig.' Ze reikte Lottie haar hand. 'Zullen we dan maar gaan?'


    'Ik wil bij jullie wonen, maar alleen als ik hier op bezoek mag om Hannah te zien.'


    'Natuurlijk mag dat. Daar zullen we voor zorgen.' Mevrouw Parnell keek Hannah snel aan met een verontschuldigende blik voor deze leugen. Zij beseften allebei dat het beter voor Lottie was om deze plaats te vergeten.


    'Goed dan.' Lottie liep naar Lydia en omhelsde haar. 'Ik zal je missen.'


    Ze gaf Marjorie en Rosalyn ook een knuffel en liep toen naar Hannah. Ze drukte haar wang tegen de kriebelige stof van Hannah's rok. Hannah aaide met haar hand over Lotties rug.


    'Ik zal u niet vergeten en hoe u voor me gezorgd hebt', zei Lottie met een trillende kin en betraande ogen. Toen draaide ze zich om, gaf mevrouw Parnell een hand en liet zich meenemen naar buiten.


    Hannah liep naar de deur en zag hoe Lottie wegliep.


    Toen ze Lottie niet meer kon zien, trok ze zich terug in haar hangmat. Terwijl de tranen over haar wangen gleden, staarde ze naar het plafond.


    'Het is een zegen van God', zei Lydia met vochtige ogen. 'Je hebt het juiste voor haar gedaan.'


    Hannah knikte. 'Ze verdient een thuis en een beter leven.'


    De vrouwen waren die avond stil en gingen vroeg naar bed. Hannah wilde graag slapen, maar de slaap kwam niet. Ze zou Lottie waarschijnlijk nooit meer zien. Ze was haar kwijtgeraakt. God vertrouwde haar geen kind toe. Ze was ongeschikt om een moeder te zijn.


    


    Twee dagen later werden Hannah en enkele andere vrouwen van Port Jackson overgeplaatst naar de Vrouwenfabriek in Parramatta. Ze werden op een aak geladen die langzaam over de brede Parramattarivier voer.


    Met lange palen duwden mannen de schuit voorwaarts. Hannah ging met haar rug tegen de zak zitten waarin ze haar schamele bezittingen had gedaan. Ze was tegelijk nieuwsgierig naar de nieuwe fabriek en bang voor wat haar daar te wachten stond. Ze had gehoord dat het leven in Parramatta hardvochtig was.


    Lydia zat naast haar. 'Dit vind ik mooi, dat drijven over de rivier. Leuk.'


    'Het is bijna vreedzaam', zei Hannah.


    Terwijl de aak langzaam over de rivier gleed, werd de Parramatta steeds smaller. De rivier werd steeds bochtiger. De oevers stonden vol groene planten en bomen. Aan sommige struiken hingen trossen gele bloemen. Verderop passeerden ze een kleine boom met rode bloesem. Hannah wenste dat ze konden stoppen om de rode bloemen te plukken, maar dat zou natuurlijk nooit gebeuren. Ze was immers een gevangene. Ze zou nooit meer de vrijheid hebben om te doen wat ze wilde.


    'Wat zijn ze mooi', zei Lydia. 'Ooit zal ik armen vol plukken.'


    Hannah leunde achterover. Ze wilde van de zon genieten. Had ze maar dezelfde positieve instelling als Lydia. Ze besloot om te stoppen met zich zorgen te maken over wat er allemaal zou kunnen gebeuren. In plaats daarvan gingen haar gedachten naar Lottie. Nu ze bij de fabriek ging wonen, zou ze dichter bij haar jonge vriendin zijn, maar Lottie wist niet dat ze overgeplaatst was. De moed zonk haar in de schoenen. Ze had het al niet kunnen geloven dat Lottie haar ooit zou bezoeken, en nu was die kans helemaal verkeken.


    Een groene wolk dreef over de rivier naar hen toe. Gegons vulde de lucht.


    'Wat is dat?' vroeg Marjorie met een angstige stem.


    Hannah ging overeind zitten en keek verbaasd naar de blauwgroene draaikolk die op hen afkwam. 'Het zijn vogels! Heel veel vogels.'


    'O, dat zijn gewoon rosellas', zei een bemanningslid. Hij keek naar de klapwiekende kleurenmassa. 'Daar moet je maar snel aan wennen.'


    Hannah was betoverd door wat ze zag. De vogels waren niet eens groot. Ze hadden een rood met wit kopje en vleugels met schitterende groene en blauwe veren. Hannah vond ze prachtig.


    'Ze zijn fantastisch', zei Rosalyn.


    'Het zijn vervelende beesten.' De bewaker richtte zijn musket op de kleurrijke wolk, maar vuurde niet.


    De vogels verdwenen in de jungle en Hannah leunde weer met haar rug tegen haar zak. Op de groene oevers wemelde het van de vogels, fladderend tussen de bomen. Er waren grote, krijsende vogels met felgekleurde veren en kleine vogels met een bescheidener fluitrepertoire. De kakofonie van kleuren en geluiden was overweldigend. Hannah probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om vrij te zijn en op de rivier te varen wanneer ze dat wilde. Dat zou geweldig zijn. Als ik vrijkom, zal ik zeker de tijd nemen om op deze rivier te varen. Ze probeerde er niet aan te denken hoeveel jaar ze nog als een gevangene moest leven. Dat zou haar droom vergallen.


    Ze hadden nog maar een korte afstand afgelegd, toen de eerste boerderijen al verschenen. Sommige werden omgeven door wijdse graanvelden; andere lagen te midden van weilanden vol grazende schapen. Daartussenin waren ook kleinere percelen waarop huizen met tuinen stonden. Hannah fantaseerde dat ook zij ooit in zo'n heerlijk huisje zou wonen. Ze vroeg zich af of Lottie in zo'n huis terechtgekomen was. Misschien waren ze er al langs gevaren.


    


    De mannen duwden de aak met hun palen naar een haventje aan de rand van een gehucht. Dit is dus Parramatta, dacht Hannah. Het dorpje zag er mooi uit. Groepjes huizen en bedrijven lagen verspreid over de glooiende heuvels met wijdse velden en groepjes bomen. Op de hoogste heuvel stond een groot gebouw.


    'Wat is dat voor een gebouw?' vroeg Rosalyn.


    'Het gemeentehuis. En ik zou er maar uit de buurt blijven, als ik jou was. Daar werken alleen nette mensen. Geen plek voor gevallen vrouwen.'


    Rosalyn nam het gebouw in zich op. 'Er is overal behoefte aan vrouwen zoals wij', zei ze grimmig.


    'D'r uit allemaal', beval de bewaker. Hij hield zijn musket in de aanslag voor het geval een van de vrouwen zou proberen te ontsnappen.


    Hannah ging bij de anderen op de kade staan. Ze was liever op de boot gebleven. Daar voelde ze zich veilig. Nu moest ze naar de fabriek toe en ging ze een onzekere toekomst tegemoet.


    


    Hannah bekeek de twee verdiepingen van het gebouw dat de Vrouwenfabriek werd genoemd. Het was zo'n zes meter breed en twintig meter lang. De gevangenen waren naar binnen gedirigeerd en naar de slaapzalen gebracht. Het was er een en al misère. De lucht van de latrines deed een aanval op haar maag. Het 'beddengoed' bestond uit stapels scheerwol vol vlooien en luizen. Hannah bedacht dat het scheepsruim hierbij vergeleken beter was.


    Er was geen keuken, alleen maar één vuurplaats. Hannah was bang dat die niet alleen diende als kookplaats, maar ook als verwarming. Ze twijfelde eraan of die ene vuurplaats genoeg warmte zou bieden tijdens de wintermaanden.


    'Dit zijn jullie slaapplaatsen', had een bewaker gezegd. 'Boven is de fabriek. Daar zullen jullie de meeste tijd doorbrengen.'


    Hannah drukte haar zak tegen haar buik. Daarin zaten eenvoudige jurken en haar deken. Ze liep naar haar wollen 'bed'.


    Lydia zat op de wolstapel naast die van Hannah. 'Mooie boel hier, hè?' zei ze plagend.


    'Mond dicht! Naar boven!'


    De vrouwen volgden de bewaker een nauwe trap op naar de tweede verdieping. De fabriek was niks meer dan een grote zolderkamer met oude vloerplanken die zo verwrongen waren dat het moeilijk was erover te lopen. De ruimte stonk naar schapen, vuil en zweet. Vrouwen werkten aan lange tafels. Ze ruwden wol of verwerkten garen tot ruw materiaal. Sommigen maakten touw. Anderen zaten achter spinnewielen.


    'Dit is jullie nieuwe thuis', zei een bewaker grinnikend. 'Aan het werk. De anderen zullen wel laten zien hoe het moet.'


    Hannah en Lydia zochten een plaatsje aan de werktafel. 'Ik dank de Heere God dat Hij Lottie hiervoor heeft bewaard', fluisterde Hannah.


    'Zeg dat wel.'


    Hannah keek naar de heuvels. 'Het enige goede is dat we hier midden in de natuur zijn.'


    'Alleen jammer dat die natuur ook hier binnen is', bitste Rosalyn terwijl ze naar de schapenwol keek.


    Marjorie stond bij de tafel met haar handen in haar zij te kijken naar de werkende vrouwen. 'Ik hoor hier niet thuis', mompelde ze.


    'Dat doet niemand van ons', antwoordde een potige vrouw. 'Ik heet Abigaïl. Ga zitten. Ga hier maar touw van draaien. Kijk, zo', zei ze. Ze liet de vrouwen zien hoe ze van gevlochten draad een sterk touw konden maken.


    'Als je hier zo lang bent als ik, word je er vanzelf goed in.'


    Ze lachte. 'Dit is beter dan wol ruwen. Ik kan die stank niet uitstaan.'


    'Hoelang zit je hier al?' vroeg Lydia.


    'Vier jaar.' Ze klemde haar kaken op elkaar.


    Hannah voelde zich opeens misselijk worden. Ze kon zich niet voorstellen dat ze hier vier jaar of langer zou moeten zijn.


    'En alles wat je doet, is touw maken?' vroeg Lydia.


    'Nee. We verdelen het werk. Vandaag maak ik touw, morgen doe ik de wol. Soms naaien we.' Ze liet haar ogen over de nieuwkomers glijden en stopte bij Hannah. 'Jij blijft hier waarschijnlijk niet lang. Jij bent aantrekkelijk. Jij slaat wel een man aan de haak. De mannen komen hier langs en kiezen dan een vrouw uit. Als je geluk hebt, valt de keuze op jou.'


    'Nee, dank je. Ik zoek zelf wel een man uit', zei Lydia.


    'Wacht maar', zei Abigaïl. 'Het duurt niet lang en dan smacht je ernaar uitgekozen te worden. Dan ben je bereid om met elke man mee te gaan.'


    Ze liet haar gehavende handen zien. 'In de winter is het nog erger. Dan heb je het altijd koud. Velen van ons sterven.'


    Ze trok een somber gezicht. 'Niemand wilde mij hebben. Ik denk dat ik deze plek niet overleef.'


    Hannah kon het zich niet voorstellen dat iemand haar zou dwingen zijn vrouw te worden. 'Als je wordt uitgekozen, moet je dan echt gaan?'


    'Dat is per man verschillend. Sommigen accepteren het niet als je weigert.'


    Hannah voelde dat ze een kleur kreeg en dacht even dat ze ziek werd. Hoe had het zover kunnen komen met haar?


    


    De dagen strekten zich uit. Lange, vermoeiende dagen, 's Nachts waren de slaapzalen verstikkend heet. Overal zaten teken en de stank van schapenmest in de wol die voor de bedden gebruikt werd, bleef irritant. Hannah werkte liever dan dat ze in bed lag. Op de werkzolder voelde je tenminste frisse lucht over je warme huid waaien. Ze maakte zich zorgen over de komende winter. Ze vroeg zich af hoe zwaar het zou zijn om tijdens de wintermaanden hier te zitten. Op de zolder was nauwelijks bescherming tegen de koude wind.


    Het grootste deel van de tijd naaide ze de ruwe kleding die gevangenen droegen. Omdat ze een goede naaister was, mocht ze vaak aan de naaitafel werken. Lydia maakte liever touw, net als Rosalyn. Marjorie, die het liefste helemaal niet werkte, hield vol dat zij een te goede opvoeding had gekregen om zich te verlagen tot dit soort werk. Lydia had weinig geduld met de vrouw. Ook de andere gevangenen mochten haar niet. Hannah probeerde zich tolerant op te stellen.


    Ze dacht vaak aan John, maar het idee hem nooit meer te zien bezorgde haar zoveel pijn dat ze zichzelf dwong niet meer aan hem te denken. Ze hoopte dat er ooit een dag zou komen dat ze hem helemaal vergeten was.


    En Lottie? Wat zou ze nu doen, en waar zou ze wonen? Zou ze gelukkig zijn? Ze bad iedere dag voor haar en verlangde ernaar het sproetengezicht van het meisje te zien. Ze keek vaak naar de heuvels buiten en vroeg zich dan af in welk huis Lottie zou wonen.


    


    Op een zaterdag kwamen de mannen - boeren, arbeiders en zelfs enkelen die eruitzagen als echte heren. De meesten waren echter ongemanierde slungels. Hannah, Lydia en Marjorie trokken zich terug, terwijl Rosalyn met uitdagende bewegingen regelrecht op de mannen afliep. Welke fatsoenlijke man zou nou een vrouw willen die zich zo schandelijk gedraagt? vroeg Hannah zich af.


    'Rosalyn', fluisterde Lydia. Rosalyn hoorde haar niet, of negeerde haar. Lydia sprak haar naam luider uit: 'Rosalyn.'


    Ze keek om en slenterde naar haar toe. 'Wat is er?' Ze vouwde haar armen. 'Ik wil deze kans niet missen.'


    'Kans waarop?' Lydia draaide met haar ogen. 'Denk toch na. Werken hier is minder erg dan een slaaf worden van een of andere onbeschofte, stinkende vent.'


    'Ze heeft gelijk', zei Hannah. 'Het is beter om niet mee te gaan.'


    Rosalyn stak haar kin in de lucht. 'Ik wil hier weg. Het is beter om de vrouw te zijn van wat voor vent dan ook dan hier een slaaf te zijn.' Ze paradeerde terug naar de mannen die openlijk de vrouwen keurden, vooral Rosalyn.


    'Allemaal in een rij gaan staan', riep een bewaker. 'Gun de mannen een blik.'


    Vernederd en boos ging Hannah bij de anderen staan. Ze keek strak voor zich uit en hoopte vurig dat geen van de mannen haar zou willen.


    'Voor de nieuwelingen onder jullie, het werkt als volgt - wanneer een man je uitkiest, gooit hij zijn zakdoek voor je voeten. Als je die oppakt, accepteer je zijn verzoek.'


    Een paar minuten was het stil terwijl de mannen de vrouwen keurden. Uiteindelijk liep een van hen naar Rosalyn. Direct volgde een andere man zijn voorbeeld. Ze liepen snel op haar af en gooiden hun zakdoeken voor haar voeten.


    Eentje zag er redelijk fatsoenlijk uit, maar hij was lelijk: hij had een grote neus en dicht bij elkaar staande ogen. De ander was pocherig, had een gebruinde huid en zag er goed uit. Nu was het de beurt van Rosalyn om te keuren. Ze bekeek ze eens goed en koos toen de zakdoek van de bluffer.


    Hij stak triomfantelijk een vuist omhoog en tilde haar toen op in zijn armen. 'Ik heb een vrouw te pakken', zei hij en droeg haar weg.


    Hannah voelde tranen achter haar ogen branden. Wat zou er nu van Rosalyn terechtkomen? Heere, zorg alstublieft voor haar, bad ze. Ze was bang dat het slecht af zou lopen met Rosalyn. Hannah dacht aan haar eigen lot. Ze smeekte God dat er niemand voor haar zou kiezen. Ze deed een stap terug, hopend dat ze dan minder op zou vallen.


    Een jonge man liep naar Lydia toe. Ze keek hem ook aan. Hij zag er jongensachtig uit en had een te grote jas aan. Hij legde zijn zakdoek voor haar voeten, maar zij negeerde die. In plaats daarvan staarde ze hem aan. Na een tijdje pakte hij zijn zakdoek van de vloer en koos een ander.


    Marjorie trilde. Ze had een gekwelde uitdrukking op haar gezicht. Hannah was bang dat ze flauw zou vallen. Marjorie zag er best aantrekkelijk uit, maar was een stuk ouder dan de meeste andere vrouwen. Niemand koos haar.


    Een van de laatste mannen liep naar Hannah. Hij was lang, breedgeschouderd, had een baard en lang haar. Hij probeerde te glimlachen, maar Hannah vond dat hij er opvliegerig uitzag. Hij gooide zijn zakdoek voor haar neer. Hannah keek er niet eens naar.


    Een tijdje bleef hij vlak voor haar staan en vroeg haar toen gebiedend: 'Ga je hem oppakken of niet?'


    'Nee.' Hannah probeerde het zo onverschillig mogelijk te zeggen.


    'Schiet op! Raap hem op!' Zijn donkere ogen boorden zich in die van haar.


    'Dat doe ik niet.'


    Uiteindelijk pakte hij zijn zakdoek op. 'Ik kom weer terug. Als je hier lang genoeg bent, zul je me op je knieën smeken of ik je alsjeblieft meeneem.'


    Dat zal nooit gebeuren.


    De mannen vertrokken en de overgebleven vrouwen gingen naar bed. Sommigen waren van hun stuk, omdat ze niet waren gekozen. Anderen waren dankbaar. Hoewel de zon brandde en de hitte overal doordrong, ging Marjorie bibberend op haar bed liggen.


    Hannah ging naast haar zitten en legde een hand op haar rug. Lydia zat aan de andere kant van het bed.


    Met betraande ogen keek Marjorie Hannah aan. 'Hoe bestaat het dat dit met mij gebeurt? Waarom heeft mijn zwager me dit aangedaan? Ik ga hier dood. Ik voel het.'


    Ondanks dat Marjorie een te hoge dunk had van zichzelf en ondanks haar voortdurende geklaag, voelde Hannah medelijden. 'Stil maar. Na deze ellende komt alles weer goed.'


    Marjorie kwam overeind en leunde op een arm. 'Nee, het komt niet goed.' Ze staarde een tijd naar de tralies en zei toen: 'Ik ben nog liever dood dan dat ik zo moet leven.'


    Lydia greep de hand van Marjorie. 'Hou daarmee op. Het is hier verschrikkelijk, dat zal ik niet ontkennen, maar op een dag gaan we hier weer weg. Het is nu al een jaar geleden dat we Londen verlieten.'


    'Eén jaar voorbij en nog zes te gaan', zei Marjorie op vlakke toon. 'Ik hou het niet meer vol.' Ze ging op haar zij liggen en trok haar benen op tot haar borst. Zo bleef ze liggen. Stil en met gesloten ogen.


    Hannah dacht na over wat Marjorie had gezegd. Marjorie had al problemen met de zes jaar die haar nog wachtten, maar Hannah moest nog dertien jaar. Hoe hou ik dat vol? Ze stond zichzelf even toe om de moeizame, lege jaren voor haar onder ogen te zien.


    Samen met Lydia liep ze naar de andere kant van de slaapzaal. Ze gingen op de vloer zitten met hun ruggen tegen de muur. 'Dit is echt een afschuwelijke plek', zei Lydia. 'Het is alleen maar logisch dat ze zo overstuur is.'


    Hannah keek naar de fragiele vrouw. 'Ik maak me zorgen over haar.'


    'Dat is maar goed ook. Je zou je zorgen moeten maken over ons allemaal.'


    Die nacht bleef het ondraaglijk warm. De vrouwen lieten deuren en raamluiken open staan om maar zoveel mogelijk frisse lucht binnen te laten. Er kwamen echter vooral allerlei insecten naar binnen. Het lukte Hannah niet om een prettige slaaphouding te vinden. Ze overwoog zelfs op de vloer te gaan liggen. Dat zou zeker koeler zijn, maar de vloer was te smerig om het zelfs maar te proberen. Ze hoorde iemand opstaan en naar buiten lopen. Ze vond het vreemd dat ze niemand terug hoorde komen, maar haar vermoeidheid was zo groot dat ze eindelijk in een diepe slaap viel.


    


    De volgende morgen werd Hannah nog steeds badend in het zweet wakker. 'Ik dacht dat het in maart niet zo warm zou zijn', klaagde ze.


    'Dat weet je nooit van tevoren', zei Abigaïl.


    Buiten klonk een ijselijke kreet. Een vrouw rende naar binnen met haar handen op haar hoofd. 'Ze is dood! Ze is dood!'


    'Wie is er dood?' vroeg Hannah.


    'Die vriendin van jou. Ze hangt daar aan een boom.'


    Hannah en Lydia renden naar buiten. Het lichaam van Marjorie hing aan een dikke tak op enkele passen afstand van het gebouw. 'O, Marjorie. Nee ...' Hannah hield haar hand voor haar mond.


    'Och meisje, waarom heb je dat gedaan?' Lydia liep naar de dode vrouw toe en pakte haar lichaam beet. 'Iemand moet het touw losmaken.'


    Een bewaker slenterde naar de boom. 'Stomme vrouw', mompelde hij terwijl hij het touw doorsneed en haar lichaam omlaag tilde.


    Voorzichtig veegde Lydia de haren uit Marjorie's gezicht. 'Sorry meisje, het spijt me.'


    Hannah keek met groeiende woede naar Marjorie. 'Dit had nooit mogen gebeuren.' Ze keek naar de dode vrouw. Tranen vulden haar ogen. 'Ze had nooit op transport gezet mogen worden.'


    'Hannah, gaat het goed?' vroeg Lydia. Ze stond op en greep Hannah bij haar arm.


    'Nee, het gaat niet goed!' Ze rukte zich los. 'Ze had niet hoeven sterven.' Hannah draaide zich om en keek de bewakers aan. 'Dit is jullie schuld. Jullie hebben dit gedaan!'


    Met gebalde vuisten stormde ze op hen af. 'Jullie vernederen en treiteren ons. En jullie gebruiken ons totdat we helemaal op zijn. Jullie hebben niet het recht om ons te behandelen als honden!'


    'Hou je mond!' schreeuwde een van de bewakers. Hij zwaaide dreigend met zijn zwaard.


    Lydia greep Hannah beet. 'Ze is in de war. Let maar niet op haar.'


    Ze drukte Hannah stevig tegen zich aan en fluisterde: 'Hou op, anders ben jij zometeen ook dood.'


    Daarna zei ze hardop: 'Kom op, als je hard werkt, voel je je weer beter.'


    Ze dirigeerde Hannah weer naar binnen.


    Hannah ging op haar bed van schaapswol zitten. 'Ik kan er niet meer tegen. Nu niet meer.'


    'Dat kan je wel en je zult het ook. Ik wil die woorden niet meer horen.'


    'Maar ...'


    'Dat belachelijke gejammer helpt je niks. Wat je net buiten deed, was ontzettend dom. Op die manier geef je die monsters een reden om je te doden.'


    Hannah keek Lydia onthutst aan. 'We zijn zo diep gezonken. Hier komen we nooit meer overheen!'


    'Dat komen we wel. Door te overleven. Dat is een eerbaar doel.'


    'Ik heb geen eer meer.'


    Lydia pakte Hannah bij haar bovenarmen. 'Je mag het niet opgeven. Vecht en vertrouw op de Almachtige. Hij is sterker dan zij.'


    Hannah keek Lydia aan. 'Maar Hij geeft niks meer om mij. Hij heeft me in de steek gelaten.'


    'Wat een onzin.' Lydia ging overeind staan. 'Je bent pas verslagen als je daar zelf aan toegeeft. Vecht, Hannah. Als je dat niet doet, red je het niet.'
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    Hannah draaide garen om elkaar heen en trok het strak. Au!' riep ze uit toen de dunne draad in haar huid sneed. Met haar andere hand greep ze haar vinger en wachtte tot de stekende pijn minder werd. Ze bekeek haar ruwe handen vol sneeën en blaren. Die worden nooit meer mooi.


    Voordat ze de draad weer oppakte, keek ze naar de andere vrouwen die aan de werktafel bezig waren draad te vlechten. Ze zagen er allen afgetobd uit. Sommigen waren broodmager. Het dagenlang zitten aan deze tafel, slaapgebrek, te weinig en onvoldoende voeding, voortdurende ziektes en het verlies van hoop eisten hun tol. De vrouwen werden langzaam lichamelijk en geestelijk leeggezogen.


    Hannah kreeg rugpijn van de vele uren zittend werk aan tafel. Ze strekte haar rug en wreef over haar overbelaste rugspieren. Ze was bang dat de wanhoop het zou winnen. Een scherpe, koude wind waaide over de zolder. Ze staarde naar de heuvels buiten, maar ze kon niet ver kijken. Ze kon alleen de nabije heuvels zien met daarop kale bomen en hier en daar een boerderij. Het zag er niet meer zo mooi uit als toen ze arriveerde.


    Lydia gaf haar een por in haar zij. 'De bewaker komt eraan', fluisterde ze. 'Zorg ervoor dat hij je niet ziet dromen. Vooral na wat je vanmorgen tegen hem hebt gezegd, zal hij zoeken naar een reden om je te straffen.'


    Hannah concentreerde zich snel op haar werk.


    De zware stappen van de bewaker echoden op de houten vloer. Hij liep naar de achterkant van de zolder in de richting van Hannah. Hij stopte naast haar en bleef daar een lang moment stilstaan.


    Zonder op te kijken, ging Hannah door met haar werk.


    De bewaker bleef stil en zei toen plotseling met een bulderende stem: 'Hannah Talbot.'


    Ze sprong overeind en legde snel het garen op tafel neer. Ze keek de man aan. Heere, bescherm me. De bewaker keek haar kwaad aan. Als ik met de zweep krijg, dan zij dat zo. Ze krijgen me niet klein.


    'Ja, meneer', zei ze.


    'Er is hier iemand voor je.' Hij maakte een gebaar in de richting van de trap. 'Ga vragen wat hij wil.'


    Hannah dacht direct aan Lottie. Zou zij er zijn? Natuurlijk niet. Ze halen me echt niet bij mijn werk vandaan, omdat er een klein meisje voor me komt. Ze liep snel de rottende trap af en ze vroeg zich af of dit niet een truc zou zijn van de bewaker om haar te grazen te nemen als ze alleen was. Dat is nergens voor nodig. Hij kan sowieso met me doen wat hij wil.


    Ze liep naar buiten. Een haar onbekende man stond naast een kastanjebruine hengst. Hij was lang, had grijzend haar en zag er nogal imposant uit, maar niet bedreigend.


    Hannah liep naar hem toe. 'Meneer, er is mij gezegd dat u mij wilt spreken?'


    De man glimlachte. 'Dat klopt, als jij tenminste Hannah Talbot bent.'


    'Dat klopt.'


    'Ik ben William Atherton. Het heeft me moeite gekost om je te vinden. Ik had gehoord dat je in Port Jackson zou zitten, maar toen ik daar naar je vroeg, zeiden ze dat je hierheen overgeplaatst was.'


    'Ik ben hier al langer dan twee maanden.' Zijn naam kwam haar bekend voor. Toen herinnerde Hannah het zich opeens. De vrouw die op bezoek was geweest bij de gevangenis in Port Jackson, heette ook Atherton.


    'Ja. Nou, goed, ik heb een nieuw dienstmeisje nodig. Er is mij verteld dat jij een goede zou zijn. Klopt dat?'


    Hannah's hart ging sneller kloppen. 'Ja, meneer. Zeker.' Allerlei gedachten zoemden door haar hoofd. Zou die mevrouw Atherton zijn vrouw zijn en met hem over haar gesproken hebben?


    'Je ziet er nogal klein en teer uit.'


    'Ik ben altijd klein geweest, maar ik ben niet teer. Ik ben sterk en als ik genoeg te eten krijg, zie ik er krachtiger uit.'


    Met pretlichtjes in zijn grijsblauwe ogen zei hij: 'Wees gerust. Mensen die voor mij werken, krijgen genoeg te eten.'


    De bewaker kwam nu dichter bij Hannah en meneer Atherton staan. 'Meneer, zij veroorzaakt alleen maar problemen. Ik kan me niet voorstellen dat u dit soort vrouwen in dienst neemt. Ze is niet te vertrouwen.'


    'Klopt dat?' vroeg meneer Atherton aan Hannah.


    'Nee, meneer. Ik ben zeer betrouwbaar en ik zal u geen problemen bezorgen.'


    'Volgens mij kan ik mensen behoorlijk goed beoordelen.' Hij bekeek Hannah nog even. 'Volgens mij zul je goed functioneren.' Hij richtte zich tot de bewaker. 'Haal haar papieren op. Ze werkt vanaf nu voor mij.'


    Daarna keek hij weer naar Hannah. 'Alleen als je dat zelf wilt, natuurlijk. Mijn boerderij staat hier in de buurt en ik heb een houtbedrijf. Het is een behoorlijk huis, maar niet waanzinnig groot.'


    Meneer Atherton leek een prima man, maar kon ze hem vertrouwen? Dankzij hem kan ik hier weg. Ze bekeek hem nog wat langer. Zou hij eerlijk zijn met wat hij haar voorstelde? Een blik op de bewaker vertelde haar dat dat weinig zou uitmaken. Ze kon hier niet blijven. Uiteindelijk zou hij een manier vinden om haar te straffen voor haar reactie op de ochtend dat Marjories dode lichaam werd gevonden. 'Ik wil graag met u meegaan, meneer.'


    De bewaker trok een boos gezicht. 'Ik ben zometeen terug met de papieren.' Hij beende weg.


    'Ik zal iemand sturen om je op te halen', zei meneer Atherton. 'En ik zal even met die bewaker praten voordat ik je hier alleen laat.'


    Hij raakte even zijn hoed aan. 'Tot ziens.'


    


    Hannah zat achter in een rijtuig met haar handen in haar schoot. Het was heerlijk om door het landschap te rijden. Ze kon het nog maar moeilijk geloven dat ze nu weg was uit de fabriek. Het was moeilijk geweest om afscheid te nemen van Lydia. Ze hadden allebei gehuild, maar Lydia bleef maar herhalen dat ze moest gaan. Ze waren de beste vriendinnen geworden. Tenslotte overlaadde Lydia haar met goede wensen en felicitaties en wuifde haar uit. Hannah voelde dat dit niet het einde was van hun vriendschap. Ze zouden elkaar ooit weer zien.


    Ze concentreerde zich nu op de Athertons. Zouden ze kinderen hebben? Meneer Atherton had het er niet over gehad.


    Bezorgdheid dreigde haar goede humeur te verzieken, maar ze verdrong die gedachten en nam de mooie omgeving in zich op.


    Het rijtuig hobbelde over een smalle zandweg vol kuilen en modder. Het wiebelde en bonkte alle kanten op, maar de ruwe rit weerhield Hannah er niet van te genieten terwijl ze door bossen reden met eucalyptus-, dennen- en acaciabomen. Soms kon ze even de Parramattarivier zien, die langzaam in oostelijke richting stroomde. Ze fantaseerde er al over dat ze ooit langs de oever zou picknicken.


    Ik ben niet vrij, zei ze tegen zichzelf. Ik ben nog steeds een gevangene. Er zal echt geen gelegenheid zijn om te gaan picknicken.


    Het rijtuig minderde vaart en draaide een lange oprijlaan op. Hannah zag een huis staan, verscholen tussen de bomen. Het had maar liefst twee verdiepingen en zag er imposant uit, maar niet intimiderend. Er staken een paar schoorstenen boven het dak uit. Daaruit concludeerde Hannah dat de winterkou weinig kans kreeg in het huis.


    Er waren enkele aanbouwtjes. Sommige zagen eruit als arbeidershuisjes. De andere zouden dan wel schuurtjes of voorraadhokjes zijn. Een klein eindje bij het huis vandaan stond een grote stal met een omheining waarachter een merrie met een veulen stonden.


    Tot haar vreugde zag Hannah een paar rijen fruitbomen en een groentetuin. Een hele reeks boerderijdieren scharrelde vrij rond: varkens, koeien, schapen en kippen.


    De koetsier stuurde het rijtuig naar de achterkant van het huis en stopte daar. Hij sprong er vanaf en opende het deurtje. Hannah klom eruit en pakte haar zak mee.


    'Mevrouw Atherton wacht binnen op je.' Zonder verder een woord te zeggen, klom de koetsier op het voorbankje, pakte de teugels stevig beet en stuurde de paarden terug naar de oprijlaan, weg van het huis.


    Hannah staarde bevreesd naar de achterdeur van het huis. Ze was niet bang, maar wel zenuwachtig. Ze wilde niets doen wat mevrouw Atherton boos zou kunnen maken. Als ze dat wilde, kon haar werkgever haar immers terugsturen naar de fabriek. Ik ken het werk en ik weet dat ik hard kan werken, zei ze tegen zichzelf. Ik doe gewoon mijn best.


    Ze haalde diep adem, liep de trap op en opende de deur. Daarachter was een ommuurde veranda. Onzeker over wat ze nu moest doen, liep ze een keuken binnen waar het rook naar versgebakken brood. Ze snoof de heerlijke lucht op. Ze watertandde en voelde opeens hoe hongerig ze was.


    Een stevige, zelfverzekerde vrouw kwam de keuken in. 'Ben jij de nieuwe meid?' vroeg ze. Ze veegde haar handen af aan haar schort.


    'Ja. De koetsier zei dat ik naar binnen moest gaan. Dus dat heb ik gedaan.'


    'Blijf hier even wachten. Ik zal mevrouw Atherton laten weten dat je er bent.'


    De vrouw verdween en keerde even later weer terug. 'Ze wacht op je in de studeerkamer.'


    Ze bleef even naar Hannah kijken. 'Die zak kun je maar beter hier laten.'


    Hannah was zich ervan bewust dat ze er slonzig uitzag. Ze zette haar zak op de grond en probeerde wat van het vuil van haar jurk af te vegen. 'Als het had gekund, zou ik eerst mezelf hebben gewassen en mijn haar hebben gekamd, maar ik kom direct van de fabriek.'


    'Mmm, ja ...' De vrouw ging haar voor het huis in.


    Terwijl ze met snelle pasjes achter de vrouw aanliep, wreef Hannah zenuwachtig langs haar jurk. Vet, vuil en roet lieten zich er echter niet zomaar van afvegen.


    De vrouw opende een deur en stapte een kamer binnen.


    Hannah bleef wachten.


    'Kom maar binnen. Mevrouw Atherton kan natuurlijk niet met je praten als je in de gang blijft staan.' Haar stem klonk scherp.


    Hannah slikte en liep een grote studeerkamer binnen. Langs de wanden stonden kasten vol boeken. Het meubilair was stoer en donker. Een grote open haard nam het grootste deel van de buitenmuur in beslag. Mevrouw Atherton zat achter een zeer ruim bemeten bureau. Het was inderdaad de vrouw die op bezoek was geweest in de gevangenis van Port Jackson.


    Mevrouw Atherton stond op. 'Hannah, wat leuk dat ik je weer zie.'


    'Ik vroeg me al af of u het zou zijn', zei Hannah opgelucht.


    'En ik vroeg me af of jij die jonge vrouw uit Port Jackson zou zijn. Ik had wel zo'n vermoeden.' Ze glimlachte. 'Je zult het leuk vinden om te horen dat Lottie het naar haar zin heeft bij de Parnells.'


    'Ik ben blij dat te horen. Ik denk vaak aan haar.' Hannah vroeg zich af of de Parnells ver weg woonden. Zou het mogelijk zijn om zo nu en dan Lottie te ontmoeten? 'Het leken me aardige mensen', zei ze.


    'Dat zijn ze zeker.' Mevrouw Atherton ging weer zitten. 'Zoals je weet, heb ik een dienstmeisje nodig. Jij bent van harte aanbevolen.'


    Als het niet mevrouw Atherton was die mij heeft aanbevolen, wie dan wel, vroeg Hannah zich af. Ze besloot echter dat hoe het dan ook zat, het belangrijkste was dat ze nu hier was.


    'Het zal goed voor me zijn om voor u te werken, mevrouw Atherton.'


    'We zullen eerst voor jou zorgen.' Ze nam Hannah kritisch op. 'Zo te zien heb je nogal behoefte aan meer passende kleding. Een bad zou ook geen kwaad kunnen, denk ik zomaar. Ik zal een japon laten brengen.'


    'Ik zie er niet uit', zei Hannah, zichzelf bekijkend. 'Het spijt me, maar we mochten onszelf slechts twee keer per jaar goed wassen.'


    'Wij verwachten van je dat je hier één keer per week in bad gaat en je krijgt een huisje voor jezelf.'


    Een huisje voor mezelf? Hannah kon zich die luxe nauwelijks voorstellen.


    'De dienstmeid wordt vaak op onverwachte tijden geroepen', ging mevrouw Atherton verder. 'Het is dus werk met veel verantwoordelijkheden. Het is jouw taak om erop toe te zien dat het hele huis goed onderhouden wordt, inclusief het schoonmaken en de was. Als we gasten hebben, is het jouw taak om ervoor te zorgen dat het hen aan niets ontbreekt.' Ze keek Hannah vragend aan. 'Denk je dat je dat allemaal aankan?'


    'Natuurlijk. Met genoegen.'


    Mevrouw Atherton lachte. 'Nou, dan moet je eerst maar de tijd nemen om uit te rusten en om hier een beetje te wennen. Je begint morgen.'


    


    Hannah voelde zich thuis op het landgoed van de Athertons. Het werk was niet moeilijk en toen haar ervaring als naaister eenmaal was ontdekt, werd ook daar dankbaar gebruik van gemaakt. Het was heerlijk om regelmatig te baden en om schone kleren te dragen. Het gaf haar een gevoel van overwinning toen ze de vodden die in de gevangenis doorgingen voor kleding verbrandde.


    Het huishoudelijke personeel gebruikte meestal gezamenlijk de maaltijd, maar Hannah had toestemming om in haar huisje te eten als ze daar behoefte aan had. Meestal koos ze ervoor om gezellig met de anderen aan te schuiven aan de keukentafel. Ze mocht ze allemaal, zelfs de vrouw die ze als eerste ontmoette op de dag dat ze aankwam. Elvine mocht dan een beetje bot zijn, ze had een goede inborst en ze bleek zelfs prettig gezelschap te kunnen zijn. Gwen, het keukenhulpje, was jong en opgewekt. Net als Hannah had ze in de Vrouwenfabriek gewerkt. Hannah hield van haar jeugdige energie en moest vaak lachen om de streken die ze uithaalde. De knecht, Dalton Keen, intimideerde haar soms. Hij was lang en stil, maar verder eigenlijk best een prima kerel.


    De eerste maaltijd bij haar nieuwe werkgever overtrof Hannah's stoutste dromen. Toen de pan met rijk gevulde stoofpot van geitenvlees samen met vers brood op de tafel verscheen, dacht ze beschaamd dat de Heere God haar misschien toch niet vergeten was. Ze kauwde langzaam en genoot van de mengeling van smaken - groente met veel vlees. 'Ik was helemaal vergeten dat eten zo lekker kan smaken.'


    Elvine onderdrukte een tevreden glimlach. 'Dank je. Ik ben best wel een beetje trots op mijn kookkunsten. Een goede maaltijd klaarmaken is niet altijd gemakkelijk hier aan het einde van de wereld. Soms moet ik koken met wat op dat moment voorhanden is.'


    Hannah stopte een stuk van het verse, zachte brood in haar mond. 'Dit is het lekkerste brood dat ik ooit gegeten heb.' Ze nam nog een hap.


    'Als ik eerlijk ben, moet ik zeggen dat dit eigenlijk heel gewoon brood is, dat je overal kunt krijgen. Volgens mij ben je veel tekort gekomen in de gevangenis en de fabriek.' Ze bekeek Hannah eens goed. 'Je zou wel wat meer vlees op je botten mogen hebben.'


    'Ik heb er geen enkel probleem mee om alles te doen wat daarvoor nodig is.' Hannah lachte en concentreerde zich daarna op haar bord dat ze tot de laatste kruimel leeg at. Ze at meer dan ze eigenlijk opkon en die avond ging ze voor het eerst sinds lange tijd naar bed zonder een hongergevoel. Ze nestelde zich op het zachte bed onder meer dan voldoende dekens en sliep heerlijk. Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was ze even vergeten waar ze was. Toen ze zich herinnerde welke onverwachte wending haar leven had genomen, verheugde ze zich op de dag die voor haar lag.


    Het was wasdag en Hannah hielp Gwen met de was. De stapel was manshoog, maar het ging dan ook om het beddengoed, handdoeken en kleding van iedereen die op het landgoed werkte en leefde.


    'Het is nu al ontzettend veel', zei Gwen. 'Stel je eens voor hoeveel was er zou zijn als de Athertons kinderen hadden.'


    'Hebben ze die niet dan?'


    'Niet een.'


    'Weet je ook waarom niet?'


    'Nee. Niemand heeft daarover ooit iets tegen mij gezegd. Ik weet zeker dat mevrouw Atherton een goede moeder zou zijn.'


    'Dat denk ik ook. Ze is erg aardig en ze heeft weeskinderen in de gevangenis geholpen door voor hen gezinnen te vinden. Dat is ook gebeurd met een meisje dat ik kende ...'


    Hannah kon niet verder praten, want door de gedachte aan Lottie kreeg ze een brok in haar keel. Ze was even stil, slikte en sprak toen verder. 'Mevrouw Atherton heeft voor haar een gezin gevonden waar ze is ondergebracht.'


    Ze deed een laken in de mand. 'Waarom heeft ze eigenlijk nooit zelf een kind geadopteerd?'


    'Geen idee.'


    Hannah dacht nog steeds na over die vraag toen ze met een mand vol schoon wasgoed naar buiten liep. Ze plaatste de mand op de grond en rekte zich uit. Ze genoot van de frisse lucht. Het was comfortabel warm. Een briesje waaide door de bladeren van de eucalyptusbomen rondom het huis. De fris prikkelende geur kwam Hannah tegemoet. Heerlijk.


    Ze liep langzaam langs de waslijn, pakte wasknijpers uit de zak van haar schort en hing daarmee de was op. Op het moment dat ze een schort van Elvine ophing, hoorde ze iemand lopen door het droge gras achter haar.


    'Hannah?'


    Ze keek achterom over haar schouder en draaide zich toen met een ruk om. Ze staarde naar de man die naar haar toeliep. Was dat John? Hij zag er anders uit - geschoren, goed gekleed en zijn donkere haren waren kortgeknipt en hingen niet meer in zijn gezicht. Hij was het. Ze hapte naar adem. 'John?' Vlug hing ze de laatste hoek van de schort met een wasknijper aan de lijn en draaide zich om om hem te bekijken. 'Hoe is het mogelijk. Ik geloof m'n ogen niet.'


    Met een brede glimlach liep hij het laatste stukje naar haar toe. 'En toch is het zo. Ik ben het.' Hij pakte Hannah beet, tilde haar op en hield haar in zijn armen. 'Ik dacht al dat ik jou zag, maar ik was er nog niet zeker van.' Hij zette haar weer op de grond.


    Hannah trok haar schort recht en haalde een hand door haar haar. Ze voelde zich onzeker over de situatie. Het was niet netjes van hem om haar op deze manier te begroeten.


    'Sorry dat ik me even liet gaan.' Hij keek haar enthousiast aan met zijn lichtbruine ogen. 'Ik kon gewoon niet geloven dat jij het was. Een tijd geleden heb ik meneer Atherton over jou verteld, maar ik wist niet dat hij je in dienst had genomen.'


    'Ik vroeg me al af wie hem over mij verteld had. Mevrouw Atherton zei dat iemand mij had aanbevolen.' Met moeite kon ze haar emoties in bedwang houden. Ze slaagde erin bescheiden te glimlachen. 'Hartelijk bedankt dat je me uit de Vrouwenfabriek hebt gered.'


    'Was je daarheen overgeplaatst? Tjonge, ik heb gehoord dat dat een afschuwelijke plek is.'


    'Dat kun je wel zeggen, ja. Lydia is er nog steeds. Ik heb er al over nagedacht hoe ik haar daar weg kan krijgen. Het is er echt verschrikkelijk.'


    'Misschien kunnen ze hier nog iemand gebruiken.'


    'Misschien.' Hannah keek eens goed naar het hoekige gezicht van John. 'Ik heb je nog nooit zo netjes gezien.'


    'En?'


    'Je ziet er goed uit.'


    'Jij ziet er nu ook nog mooier uit dan in je gevangeniskleren.' Hij deed geen moeite om zijn bewondering te verbergen.


    Hannah voelde dat ze bloosde. 'Hoe ben jij hier terechtgekomen?'


    'Meneer Atherton hoorde van iemand dat ik ervaring had met het vervaardigen van gereedschap. Hij had zo iemand nodig en nam me in dienst. Ik hou nu toezicht op het gereedschapsfabriekje en heb nog een paar andere zakelijke verantwoordelijkheden.' 'Dan ben je er flink op vooruitgegaan sinds dat ik je voor het laatst zag.' Ze deed haar armen over elkaar. 'Gefeliciteerd.'


    'Mijn dankbaarheid gaat naar God. Het leven hoeft toch niet zo slecht te zijn, hè?'


    'Nee, gelukkig niet', zei ze, maar ze was niet vergeten hoe gemakkelijk het ongeluk haar weer kon treffen. Als ze een fout maakte, of als de Athertons erachter kwamen hoe slecht ze diep vanbinnen was, zou ze zomaar weer in de fabriek terecht kunnen komen. 'Ik kan maar beter weer verdergaan met mijn werk. Het is wasdag en de stapel was is heel erg groot.'


    'Ja, natuurlijk.' John bleef staan waar hij stond. 'Nou, dan zal ik je nog weleens zien, denk ik?'


    'Ja, dat denk ik ook wel.' Ze bracht zichzelf in herinnering dat John geen idee had hoe slecht ze was. Ze voelde een onbegrijpelijke droefheid.


    Hij bleef nog wat dralen. 'Zou je het leuk vinden om vanavond na het eten een stuk te gaan wandelen?'


    'Mag dat wel?'


    'We hebben toestemming om hier vrij rond te lopen. Meneer Atherton is er niet bang voor dat we zouden proberen te ontsnappen. Waar zouden we heen moeten gaan? Hij zorgt goed voor ons. Het zou heel dom zijn om weg te lopen.'


    'O, goed. Dan wil ik wel met je meegaan.'


    'Dan zie ik je na het avondeten.' John liep weg en draaide zich nog even om en zwaaide.


    Hannah lachte terug, maar haar oude angsten en zelfverachting gaven haar een gevoel alsof ze stikte. Ze vocht er nu tegen. Dit was een moment om nooit meer te vergeten.
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    Hannah trok haar sjaal strakker om haar schouders. Ze liep snel naar het woonhuis. Ze moest goed opletten om niet in een modderpoel te stappen, overblijfsels van de regen van gisteravond. Over vier dagen zouden er gasten komen en dus was er de komende dagen veel te doen. Het tafelgerei en het zilveren bestek moesten worden gepoetst en de nieuwe jurk van mevrouw Atherton moest op tijd af zijn. Daarnaast moesten de gastenkamers worden klaargemaakt en natuurlijk moest ook het gewone, dagelijkse werk gedaan worden.


    Toen ze de veranda bij de achterdeur opliep, struikelde ze bijna over Elvine die gebogen over een mand wasgoed stond. 'Sorry', zei Hannah. 'Ik heb nogal haast.'


    'Je liep me bijna omver.' Elvine vouwde een jurk op en legde die in de mand.


    Gwen plaatste net een lege mand op de verandatafel. 'Waarom doe je zo gehaast?'


    'Er moet nog heel veel gebeuren, voordat de gasten komen.'


    'Och, iedereen is druk.' Gwen glimlachte. 'Zo gaat het altijd als de Athertons iets organiseren.'


    Elvine veegde haar grijze haren uit haar gezicht. Ze keek zuchtend naar een grote stapel kleding. 'Ik moet taarten en cakes bakken, en dan moet ik ook nog eens deze stapel kleding uitzoeken, vanwege die vrouwen.'


    'Hoe bedoel je, vanwege die vrouwen?'


    'Mevrouw Atherton gaat vandaag naar de Vrouwenfabriek. Dat doet ze zo nu en dan om te kijken hoe het met de vrouwen gaat.'


    'O ja, natuurlijk. Zo heb ik haar ook voor het eerst ontmoet in de gevangenis van Port Jackson.'


    Elvine keek naar de donkere lucht buiten. 'Het is maar goed dat ze vandaag alleen maar naar de fabriek gaat. Er is slecht weer op komst.'


    'Denk je dat ze hulp kan gebruiken?'


    'Jazeker.' Ze keek Hannah aan. 'Jij overweegt zeker om mee te gaan, hè?'


    'Misschien.'


    'En laat je ons dan zitten met het werk hier?'


    'Ik beloof dat ik vanavond langer doorga en dat ik morgen vroeger zal beginnen.' Hannah voelde dat ze moest gaan. Als Lydia er nog steeds werkte, zou dit een prachtige gelegenheid zijn om haar op te zoeken.


    'Volgens mij is het niet verstandig om nu te gaan. Ik heb gehoord dat er een uitbraak is van de zweetziekte.'


    'Ziektes horen bij het leven van een gevangene. Het is bijna onmogelijk om een moment te vinden, wanneer er niet een of andere ziekte heerst.'


    'Ik zet nooit meer een stap in dat gebouw', zei Gwen. 'Ik heb daar een vreselijke tijd gehad. Daar wil ik nooit meer aan herinnerd worden.'


    'Dat snap ik, maar een vriendin van mij werkt daar nog steeds', zei Hannah. Ze liep naar de keukendeur. 'Ik ga even met mevrouw Atherton praten en vragen of ze mij kan gebruiken. Weet je waar ze is?'


    'In de studeerkamer. Ik denk dat ze boeken aan het uitzoeken is om mee te nemen.'


    Hannah liep snel naar de studeerkamer en trof daar mevrouw Atherton aan die net op een stoel stond om een boek van een hoge plank te pakken. Hannah keek bezorgd naar deze niet ongevaarlijke positie voor de al wat oudere en inmiddels wat dikkere mevrouw Atherton. 'Voorzichtig hoor.' Ze liep snel naar haar toe.


    'Zo, die heb ik.' Mevrouw Atherton wipte een boek van de plank en hield het stevig vast. Zich met één hand vasthoudend aan de stoelleuning klom ze er behoedzaam vanaf. Ze blies op de omslag en zei: 'Het is behoorlijk stoffig op de bovenste planken.'


    'Sorry, mevrouw. Ik zal ervoor zorgen dat het wordt gestoft.'


    'Ik weet dat je ervoor zult zorgen', zei ze glimlachend. 'Je ziet er opgetogen uit. Heb je zo goed geslapen?'


    'Ja, heerlijk.'


    'Mooi.' Ze legde het boek in een al tot de rand gevulde doos met boeken. Ze bukte zich om de doos op te tillen.


    'Ik zal hem wel optillen', bood Hannah aan.


    'Dankjewel. Ik ben niet meer zo sterk als ik ooit geweest ben.' Ze deed een stap opzij toen Hannah de doos optilde. 'Breng hem maar naar de veranda bij de achterdeur. Ik zal meneer Dalton vragen om hem in het rijtuig te laden.'


    Met de doos tegen haar buik gedrukt liep Hannah naar het achterhuis. Mevrouw Atherton volgde haar.


    'Elvine vertelde dat u vandaag naar de Vrouwenfabriek gaat.'


    'Dat klopt.'


    'Kunt u daar wat hulp gebruiken? Ik zou graag met u mee willen. Ik kan u helpen en ik ken daar enkele vrouwen.'


    'Een beetje hulp kan ik wel gebruiken.'


    Hannah liep de keuken binnen. 'Ik vind het bewonderenswaardig dat u de vrouwen helpt.' Ze duwde de buitendeur open en zette de doos op de verandatafel. 'Ik herinner me nog dat u langskwam in Port Jackson. Uw bezoek heeft me toen erg goed gedaan ...' Haar stem haperde. 'Toen we merkten dat er iemand was die om ons gaf, betekende dat erg veel voor ons.'


    'Ik heb erg te doen met de vrouwen, vooral met de kinderen. Er zijn er zoveel die zonder goede reden op transport zijn gezet. Ik kan maar weinig doen, maar ik hoop dat mijn medeleven hen een beetje plezier geeft tijdens hun moeizame leven hier.'


    Mevrouw Atherton keek naar buiten. 'We kunnen maar beter met het rijtuig gaan. Het is slecht weer. Ik hoop dat het niet gaat regenen.' Ze keek om naar Hannah. 'Ik vind het prettig als je meegaat. Ik kan je goed gebruiken vandaag.'


    


    Hannah werd steeds stiller. Ze probeerde het niet te laten merken, maar hoe dichter ze in de buurt van de fabriek kwamen, hoe zenuwachtiger ze werd. Het was zoals Gwen had gezegd, de fabriek riep herinneringen op die maar het beste vergeten konden worden.


    Mevrouw Atherton had het grootste deel van de reis gezwegen. Ze keek naar het landschap dat buiten voorbij gleed. 'Het ziet ernaar uit dat het beter weer wordt. Gelukkig is Dalton een ervaren koetsier. Ik vertrouw op hem, hoe slecht het weer ook is.'


    Hannah keek naar buiten. De zon scheen door gaten in het dikke wolkendek. 'Misschien wordt het toch nog een zonnige dag.'


    Met een sympathieke blik in haar ogen keek mevrouw Atherton naar Hannah. 'Ik heb me al vaak afgevraagd wat jou nu precies dwarszit.'


    'Wat mij dwarszit?' De knoop in haar maag werd aangetrokken. 'Met mij is niets aan de hand. Ik voel me goed de laatste tijd.'


    De ogen van mevrouw Atherton bleven haar vriendelijk aankijken. 'Ik heb erover nagedacht hoeveel Lottie voor jou betekend moet hebben.' Ze legde een hand in de raamopening. 'Ik hoop dat het niet al te pijnlijk voor je was toen ik voor haar een gezin had gevonden.'


    'Nee, natuurlijk niet. Ik mis haar wel, maar ik ben u dankbaar dat ze nu in een goed huis bij aardige mensen mag wonen.'


    'Gelukkig. Ik maakte me er zorgen over. Het lijkt alsof je ergens onder gebukt gaat en ik vroeg me af of dat het misschien was.'


    'We hebben allemaal onze last te dragen', zei Hannah. Ze hoopte maar dat haar stem niet verraadde hoezeer ze was geschrokken. Ze moest voorkomen dat mevrouw Atherton iets over haar verleden te weten kwam. Ze veranderde van onderwerp en vroeg: 'Waarom hebt u nooit een kind geadopteerd als ik vragen mag? U helpt wel andere mensen.'


    Haar werkgever gaf niet direct antwoord. Hannah was even bang dat ze te ver was gegaan met haar vraag.


    Mevrouw Atherton glimlachte. 'Ik kan me niet herinneren dat iemand me ooit eerder die vraag heeft gesteld.'


    'Het spijt me. Ik had het niet moeten vragen. Sorry.'


    'Nee', zei mevrouw Atherton zuchtend. 'Ik vind het niet erg. Echt niet.' Ze kreeg een dromerige blik in haar ogen. 'Toen


    William en ik trouwden, wilden we graag een gezin stichten. We gingen er gewoon vanuit dat dat zou gebeuren. Maar de jaren gingen voorbij en ik werd niet zwanger. Ik bleef geloven dat God ons kinderen zou geven, maar het gebeurde niet.'


    'Toen William jong was, was hij een grote avonturier.' Ze kreeg pretlichtjes in haar ogen. 'Hij had veel succes in Engeland, maar toen hij hoorde van New South Wales en de mogelijkheden die hier voor het oprapen lagen, besloot hij dat we hierheen zouden verhuizen.' Ze glimlachte. 'Dat is William ten voeten uit.' Ze zuchtte. 'En dus gingen we. Het was hier nog niet zo goed ontwikkeld als nu.'


    Ze kreeg een verdrietige blik in haar ogen. 'We waren niet meer zo jong en we hadden nog steeds geen kinderen. Ik moet eerlijk toegeven dat ik er erg onder leed. Tegen de tijd dat ik oog kreeg voor andere mogelijkheden, was het te laat. Ik vond dat ik al te oud was. Voor het opvoeden van kinderen heb je meer energie nodig dan ik nu heb.' In gedachten verzonken hield ze de top van haar vingers tegen haar lippen. Daarna sprak ze verder. 'Ik geef altijd speciale aandacht aan de kleintjes. Als ik een goede familie ken waar kinderen welkom zijn, zorg ik ervoor dat ze de kans krijgen om deel uit te maken van een gezin.'


    Hannah had met mevrouw Atherton te doen. 'Ik vind het zo erg voor u, mevrouw.'


    'Nee, nee. Doe dat niet. God heeft me er andere zegeningen voor in de plaats gegeven. Ik zou nooit kunnen doen wat ik nu doe, als ik zelf kinderen had gehad.' Ze trok haar wenkbrauwen op en zei: 'Soms voel ik me als een moeder voor de vrouwen die zo lijden in de gevangenis en een oma voor hun kinderen.'


    Toen het rijtuig bij de fabriek aankwam, werd Hannah weer gespannen. Ze kreeg buikpijn. Op het landgoed van de Athertons, leek haar oude leven ver weg, maar nu kwam het weer dichtbij. Haar gevoelens van pijn en onrecht kwamen ook weer boven.


    Het rijtuig stopte. Dalton opende het deurtje en hielp mevrouw Atherton het trappetje af. Ze draaide zich om. 'Hannah, neem jij de jurken mee?'


    Hannah bleef nog even weggedoken in het veilige rijtuig zitten. Ze staarde naar het gebouw en maakte zich een voorstelling van de ellendige omstandigheden binnen. Misschien had ze er verkeerd aan gedaan om mee te komen. Toen dacht ze weer aan Lydia.


    Haastig greep ze de zak met kleren en schoof naar het deurtje. Op het moment dat ze uitstapte, stond ze meteen oog in oog met een kwaadaardige bewaker die ze zich nog goed kon herinneren. Met een dreigende blik keek hij haar aan.


    Hannah sloeg haar ogen niet neer. Ze rechtte haar rug en keek hem uitdagend aan. Ik laat me niet door hem intimideren.


    Mevrouw Atherton keek naar de koetsier. 'Dalton, kun je de doos met boeken naar binnen dragen?'


    'Graag, mevrouw.' Hij tilde de doos uit het rijtuig.


    Een grote modderpoel ontwijkend liep mevrouw Atherton met een stralende glimlach naar de bewaker. 'Goedendagjongeman. Ik ben hier om ...'


    'Ja, ja, ik weet het wel. Om de vrouwen hier te bemoedigen', zei hij met nauwelijks verholen sarcasme in zijn stem.


    'Precies', zei mevrouw Atherton onverstoorbaar. 'En ik wil je graag meedelen dat de gouverneur verheugd heeft gereageerd toen hij hoorde over mijn bezoekjes. Ik ben er ook van overtuigd dat hij graag wil horen hoe ik door zijn personeel wordt ontvangen.'


    De bewaker trok een beduusd gezicht. Met tegenzin nam hij een minder agressieve houding aan. 'Ga maar naar binnen.' Hij deed een stap opzij.


    'Dank u wel.' Mevrouw Atherton liep naar binnen, de trap op. Ze keek over haar schouder naar Hannah. 'Kom maar achter me aan.'


    Hannah deed geen moeite om haar triomf te verbergen toen ze achter haar bazin aanliep. Haar blijheid verdween echter snel toen ze door de slaapvertrekken liepen. Die zagen er nog precies zo afschuwelijk uit als ze zich herinnerde. Nu waren ze ook nog eens koud en vochtig. Op de vuurplek brandde geen vuur en het stonk nog erger dan enkele maanden geleden.


    Op de werkzolder op de tweede verdieping zaten de vrouwen zoals altijd achter de werktafels. Ze vlochten touwen en spinden wol. Ze zag nieuwe gezichten, ook van kinderen die ze nog niet eerder gezien had. Ze dacht aan Lottie en dankte de Heere God dat ze was geadopteerd. De Parnells waren fijne mensen en goede ouders. Vanaf het moment dat ze ging werken bij de Athertons, had ze gehoopt dat ze Lottie in de kerk zou ontmoeten, maar ze kreeg te horen dat de familie Parnell op vakantie was. Hopelijk krijgen we snel weer contact.


    Plotseling moest Hannah weer heel sterk denken aan haar eigen doodgeboren kindje. Bij de Athertons zou haar kind het goed hebben gehad. Als ze niet was gestorven, hadden we nu samen geleefd. Ze probeerde zich te concentreren op de vrouwen.


    Abigaïl, de vrouw die Hannah als eerste had ontmoet in de fabriek, was er nog steeds. Ze was mager geworden. Ze stond op. 'Mevrouw Atherton. Het is goed om u te zien.'


    'Hallo, Abigaïl. Ik heb spullen bij me voor de vrouwen.' Mevrouw Atherton nam plaats op een bank.


    'Abigaïl', zei Hannah. 'Herinner je je mij?'


    'Hannah?' Abigaïl glimlachte. 'Je bent veranderd.'


    Hannah keek omlaag naar haar jurk. Die was eenvoudig, maar van goede kwaliteit. 'Er wordt goed voor me gezorgd bij de familie Atherton. Hoe gaat het met jou?'


    'Naar omstandigheden gaat het best.' Ze slaagde erin om te lachen. Hannah kon duidelijk zien dat haar tanden steeds slechter werden. 'Jij ziet er goed uit, zeg. Net een dame.'


    'Dank je.'


    'Hannah? Hannah!' schreeuwde een stem die ze uit duizenden zou herkennen.


    'Lydia', zei Hannah. Ze draaide zich om en zag haar vriendin op haar afrennen.


    'Ik was even buiten, toen ik stemmen hoorde. Ik had je hier nooit verwacht.' Ze pakte Hannah stevig beet en drukte haar tegen zich aan. 'Ik heb elke dag aan je gedacht, sinds je weg bent. Ik vroeg me af hoe het met je zou zijn.' Ze deed een stap achteruit. 'Moet je eens kijken. Je bent nu echt een deftige mevrouw.'


    'Gewoon een dienstmeisje, hoor', zei Hannah lachend. Het was heerlijk om haar vriendin te zien. Ze was een beetje afgevallen en zag bleek, maar het was nog steeds de oude Lydia - rood haar tot over haar schouders en met dezelfde vastberaden blik in haar groene ogen.


    Lydia omarmde Hannah nog een keer en deed daarna enkele stappen achteruit. 'Uitkijken, anders maak ik je nog vies.' Met een brede glimlach keek ze naar Hannah. 'Het is echt fantastisch om je te zien.'


    'Ik heb elke dag aan je gedacht.' Hannah deed enkele stappen opzij en keek even naar mevrouw Atherton. 'Dit is mijn werkgever, mevrouw Atherton. Mevrouw Atherton, dit is mijn vriendin Lydia.'


    Lydia gaf een voorzichtig knikje. 'Ik herinner me u van Port Jackson. U kwam toen langs met mooie jurken en snoepjes.'


    'O, ja. Dat is alweer een tijd geleden. Zodra het weer het toelaat, ga ik weer naar de gevangenis.' Met een lach tilde ze een mand op. 'Ik heb cakejes meegebracht.'


    De vrouwen dromden rond de bezoekers en mevrouw Atherton deelde de zoetigheid uit. 'Ik heb ook kleding voor jullie meegenomen.' Ze draaide zich om naar Hannah. 'Kunnen jij en je vriendin Lydia voor ieder van deze vrouwen een passende jurk uitzoeken?'


    'Natuurlijk.' Hannah pakte de zak met kleding.


    'Ik heb ook boeken meegenomen', zei mevrouw Atherton. 'Ik laat ze hier achter, zodat jullie ze kunnen delen.'


    De vrouwen kletsten honderduit terwijl ze door de stapel jurken neusden en ze pasten. Er klonken enthousiaste kreten en een enkeling paradeerde zelfs rond in haar nieuwe kleren.


    Mevrouw Atherton vroeg ondertussen links en rechts aan vrouwen hoe het met hun gezondheid ging en of ze nog problemen hadden. Vrouwen met medische problemen hielp ze, voor zover ze dat kon.


    Eén vrouw had een vreselijke infectie aan haar voet. Er viel weinig aan te doen, maar mevrouw Atherton maakte de wond schoon, deed er een zalfje op en verbond de voet. 'Je moet hem iedere dag wassen en er een schoon verband omdoen.'


    'We mogen ons maar twee keer per jaar wassen, mevrouw.'


    Mevrouw Atherton keek naar de bewaker. Ze kauwde even op haar lip terwijl ze hem bestudeerde. 'Ik zal vragen of jij toestemming kunt krijgen om je elke dag te wassen, totdat je voet genezen is.'


    'Dank u wel, mevrouw. Ik zou niet weten wat ik had moeten doen, als u niet gekomen was.'


    Mevrouw Atherton legde haar hand op een arm van de vrouw. 'Ik kan maar weinig doen, kind. Vertrouw op de Heere Jezus. Bij Hem zul je kracht vinden.'


    'Goed, mevrouw', zei de vrouw, maar ze zei het zonder overtuiging.


    Lydia liep naar Hannah toe. Ze had haar nieuwe jurk nog niet aangetrokken.


    'Waarom loop je nog steeds rond in je oude kloffie?'


    'Ik denk dat het beter is om m'n nieuwe jurk schoon te houden. Ik ga hem pas dragen nadat ik gelegenheid heb gekregen om me te wassen.'


    Opeens werd Hannah woedend. Het was niet eerlijk dat iemand als Lydia onder deze mensonterende omstandigheden moest leven. Ze bekeek haar vriendin eens goed. Ze zag er uitgemergeld en afgetobd uit. Beheers je. Kwaad worden helpt niet. Ze ademde diep in en langzaam uit om de spanning te laten afnemen en vroeg: 'Hoe is het met je gegaan sinds ik weg ben?'


    'Ik voel me goed. Ik heb koorts gehad, maar nu ben ik weer beter.'


    Lydia ging naast Hannah op het bankje zitten. 'Vertel eens over het leven op het landgoed. Het moet fantastisch zijn.'


    'Het is er goed. Meneer en mevrouw Atherton zijn aardige en goede mensen. En John werkt er ook.'


    'John? Echt waar?'


    Hannah knikte. 'Gewassen en in schone kleren ziet hij er nog knapper uit dan anders. Hij is een goede man.'


    Lydia grinnikte. 'Heeft hij je al gevraagd om met hem te trouwen?'


    'Nee. Je weet toch dat dat onmogelijk is? Als hij erachter komt dat ...'


    'Dat maakt voor hem niks uit, als hij van je houdt.'


    'Maar ik kan het hem niet vertellen. En ik wil hem ook niet bedriegen.' Hannah veranderde snel van onderwerp. 'Ik zie dat er nieuwe vrouwen zijn. Heb je nog iets gehoord van de vrouwen die weggehaald zijn?'


    'Er zijn veel nieuwe vrouwen. Ze komen en gaan. Er komen nog steeds mannen die vrouwen nodig hebben.' Ze keek naar haar vieze handen. 'De man die Rosalyn had meegenomen ... was hier vorige week weer. Hij zei dat hij een nieuwe vrouw nodig had.'


    'Wat is er dan met Rosalyn gebeurd?'


    'Ik denk dat ze er met een andere man vandoor was gegaan.' Lydia kreeg een harde blik in haar ogen. 'Dus heeft hij haar vermoord. Hij blufte over hoe hij het gedaan had. Hij zei dat we allemaal moesten weten wat er zou gebeuren als we naar een ander durfden te kijken.'


    'Och, arme Rosalyn.' Hannah had altijd al gedacht dat het slecht met haar zou aflopen. Ze kreeg er hoofdpijn van. Zoiets mocht toch niet ongestraft gebeuren?


    Hannah wilde er niet meer over praten. Ze pakte Lydia's hand. 'Ik mis je. Ik denk voortdurend aan je en ik hoop dat je een beter leven zult vinden.'


    Lydia glimlachte. 'Dank je.'


    'Gaat het echt wel goed met je?'


    Lydia wendde haar ogen af en keek Hannah daarna weer aan. 'Wil je voor me bidden? Ik voel mijn krachten afnemen. Het wordt steeds moeilijker om te geloven dat ik het ooit beter zal krijgen. De maanden gaan voorbij en ik ben nog steeds hier. Ik vraag me af of ik ooit nog eens naar huis zal gaan. Ik moet steeds vaker aan m'n moeder denken. Hoe zou het met haar gaan? Ik bid vaak voor haar.'


    Tijdens de maandenlange reis op zee en de tijd dat ze in Port Jackson zaten, had Hannah Lydia nog nooit zo ontmoedigd meegemaakt. 'Ik wou dat ik iets voor je kon doen.' Ze hield beide handen van Lydia in die van haar. 'Ik zal voor je bidden.'


    Lydia lachte flauwtjes. 'De wereld zit vol met risico's en problemen. De Heere heeft gezegd dat Hij Zijn kinderen wil beproeven. Hij heeft natuurlijk geen enkele reden om mij te sparen.' Ze glimlachte.


    Hannah schudde haar hoofd. 'Het is verkeerd dat jij hier bent.'


    'Ik hou me vast aan mijn Verlosser.' Ze sloot haar ogen, ademde diep in en zei: 'Zelfs als het Zijn wil is dat ik hier sterf, dan zeg ik: "Het is goed.'"


    Hannah moest denken aan het moment dat de oude Corliss op sterven lag in het ruim van het schip. Hoe ze klaar was om naar de hemel te gaan. Dit was echter anders. Nu betrof het Lydia. Ze keek haar vriendin recht in de ogen. 'Geef het niet op. Dat mag niet. Jouw tijd is nog niet gekomen. Ik weet het zeker.' Ze pakte Lydia bij haar schouders. 'Blijf sterk. Weet je nog dat je me vertelde dat je niet zou sterven op het schip? Als je het nu opgeeft, dan hebben die mannen op het schip, de soldaten in Port Jackson en de bewakers hier gewonnen.'


    'Ik weet 't, maar ik ben moe.' Lydia staarde naar de vloer en keek daarna met betraande ogen naar Hannah. 'Soms is het moeilijk om te blijven vechten.'


    De bewaker stapte de werkzolder op. 'Nu is het mooi geweest. Aan het werk.'


    Hij keek naar Hannah. Ze voelde zijn walging. Hij was het type dat er plezier in had anderen pijn te doen. Waarom stond God het toe dat hij macht had over deze vrouwen? Ze verdienden dat niet. Zeker Lydia niet. God, wees alstublieft genadig. Bevrijd haar uit deze situatie! Alstublieft.


    'Hopelijk tot ziens', zei Lydia.


    'Dat zal zeker gebeuren. Ik kom weer terug. Dat beloof ik je.' Hannah legde nog één keer haar handen op Lydia's schouders. 'Geef het niet op.'


    Lydia knikte.


    Hannah omarmde haar.


    'Wegwezen', schreeuwde de bewaker.


    


    Terwijl het rijtuig over de slecht onderhouden weg bonkte, waren Hannah's gedachten nog steeds bij Lydia. Zelfs mevrouw Atherton was stil en in gedachten verzonken.


    Uiteindelijk vroeg ze: 'Gaat het goed met je, Hannah? Je hebt nog geen woord gesproken sinds we zijn vertrokken.'


    'Ik weet niet goed wat ik moet zeggen.'


    Mevrouw Atherton boog voorover en legde haar hand op die van Hannah. 'Het valt niet mee om een ander te zien lijden. We moeten op de Heere vertrouwen. Hij heeft met alles een bedoeling.'


    Hannah keek naar de hand van mevrouw Atherton. Het was een vriendelijk en zelfs uitnodigend gebaar. Toch durfde Hannah niet te vertellen wat haar dwars zat.


    'Wat is er? Vertel het alsjeblieft.'


    Hannah keek mevrouw Atherton aan. 'Ik heb dat ook altijd geloofd, maar nu niet meer.'


    'Geloof je niet in God?'


    'Jawel, maar ik geloof niet meer dat Hij rechtvaardig is. Het enige wat ik zie, is dat in deze wereld de sterken de zwakken onderdrukken.' Dus dan is God een leugenaar, dacht ze, ook al wist ze dat het godslasterlijk was om zoiets te beweren. 'Mijn moeder las me altijd voor uit de Bijbel. Ze vertelde dat God liefdevol was en dat Hij zorgde voor Zijn kinderen. Dat is niet waar. Hij kijkt toe terwijl ze lijden en sterven.'


    'Daar lijkt het soms inderdaad op, maar Hij is niet degene die de ellende veroorzaakt. Hij schiep een ideale wereld voor ons. Het was de mens die Zijn aanbod afwees. We streefden onze eigen verlangens na en deden precies wat God ons had gevraagd om niet te doen. Toch houdt Hij nog steeds van ons. Zoveel dat Hij Zijn eigen Zoon zond om ons te verlossen.'


    Mevrouw Atherton ging weer op haar plek zitten. 'Het is het kwaad in deze wereld dat doodt en dat ellende veroorzaakt. Niet God. Hij biedt ons Zijn hulp en vrede aan. Zelfs als we lijden, mogen we op Hem vertrouwen. Hij ziet alles wat er gebeurt. Hij spoort Zijn kinderen aan om vol te houden zoals renners die hun best doen de eindstreep te halen.'


    Hannah wist niet hoe ze moest reageren. Haar moeder zei altijd hetzelfde. Maar hoe kon zij, Hannah, na alles wat haar en de mensen van wie ze hield was overkomen, blijven geloven in een God Die het goede voorhad met Zijn kinderen? Hij had haar niets dan ellende en verdriet gegeven. In gedachten hoorde ze Lydia antwoord geven: 'Jij hebt zoveel gekregen. Wees dankbaar.' Daar heeft ze gelijk in, dacht Hannah. Als ik zie hoe Lydia moet leven, dan heb ik veel zegen ontvangen.


    'Ik heb eens zitten nadenken', doorbrak mevrouw Atherton het gepeins van Hannah. 'Ik heb nog heel veel naaiwerk dat gedaan moet worden. De meeste jurken die bedoeld waren voor de vrouwen, heb ik al weggegeven. Ik heb er nog meer nodig. Jij bent een goede naaister. Kun jij er een paar voor me maken?'


    'Dat wil ik graag doen.' 'Ik wil ook een aantal dingen in huis veranderen. Nieuwe gordijnen bijvoorbeeld. Zou jij daar ook voor kunnen zorgen?'


    'Ja graag, maar hoe moet het dan met mijn andere werk?'


    'Je hebt natuurlijk hulp nodig. Een nieuwe dienstmeid zou een deel van je huidige werk kunnen overnemen.' Ze legde haar handen netjes naast elkaar op schoot. 'Ken jij misschien iemand die dat zou kunnen doen?' Ze keek ondeugend voor zich uit.


    Vreugde verdrong de zwarte gedachten uit het hart van Hannah. 'Mag ik Lydia daarvoor vragen?'


    'Is dat de jonge vrouw met wie je vandaag zat te praten?'


    'Ja. Ze is een goede vrouw. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo hard kan werken. Ze is absoluut te vertrouwen.'


    Mevrouw Atherton lachte. 'Je bent nogal zeker van die vrouw.'


    'Ja.'


    'Goed dan. Ik zal ervoor zorgen dat ze wordt overgeplaatst.'


    Hannah sloeg haar handen ineen. 'Meent u dat?'


    'Vanzelfsprekend', zei mevrouw Atherton lachend.


    'Dank u wel. U kunt zich niet voorstellen hoeveel dat betekent voor Lydia en voor mij.'


    'Daar ben ik blij om.' Ze keek door het raampje naar buiten. 'O ja, we moeten nog ergens langs, voordat we naar huis gaan.'


    Het rijtuig draaide een onbekende weg op en stopte voor een niet bijzonder mooi huis. Kippen struinden vrij rond in een kleine tuin op zoek naar iets eetbaars. Achter een hek kauwde een koe op hooi.


    Een vrouw stond op de veranda bij de deur. Ze zag er bekend uit.


    'Mevrouw Parnell!' riep Hannah verrast. Een klein meisje in een groene jurk huppelde de veranda op, zodat haar kastanjebruine krullen dansten. 'Lottie.' Hannah had moeite om niet direct uit het rijtuig te springen. Met tranen in haar ogen keek ze naar mevrouw Atherton. 'Dank u wel', was het enige dat ze uit kon brengen.


    Met hulp van de koetsier klom mevrouw Atherton naar buiten. Hannah volgde haar.


    Mevrouw Parnell liep naar hen toe. 'Wat een leuke verrassing.' Ze stak haar hand uit naar mevrouw Atherton.


    Mevrouw Atherton glimlachte. 'Ik hoop dat we niet ongelegen komen? We waren onderweg en opeens kreeg ik het idee om hier langs te gaan.' Ze draaide zich om naar Hannah. 'Ik heb iemand meegenomen.'


    'Mam!' schreeuwde Lottie en ze rende op Hannah af. Ze klemde zich vast aan Hannah's middel en zei: 'Bent u het echt?' Ze kneep Hannah bijna fijn en deed toen een stap achteruit. 'U ziet er zo netjes uit.'


    Hannah's hart ging wild tekeer. Zo blij voelde ze zich. Ze zakte door haar knieën en hield het gezicht van het meisje in haar handen. 'Jij ziet er ook prachtig uit. Ik heb er nooit bij stilgestaan hoe mooi je bent.' Ze omarmde Lottie.


    Mevrouw Atherton keerde zich tot Hannah. 'Ik dacht zo, als mevrouw Parnell het ermee eens is, dat jij en Lottie een tijdje samen zouden kunnen zijn, terwijl wij even met elkaar gaan kletsen.'


    'Dat is een goed idee.' Mevrouw Parnell keek Lottie aan. 'Vind jij dat ook goed?'


    'Ja, mam.'


    'Mooi. Dan ga ik snel wat broodjes smeren. Dan kunnen Hannah en jij picknicken.'


    Hannah en Lottie gingen gezellig op een stukje gras zitten, onder een boom. Lottie speelde de gastvrouw en bood Hannah een half broodje kip aan. 'Deze zijn erg lekker. Mijn moeder heeft ze gemaakt.'


    Toen Hannah Lottie over mevrouw Parnell hoorde praten als moeder, besefte ze dat ze de juiste beslissing had genomen toen ze Lottie overhaalde om bij de Parnells te gaan wonen. Ze nam het broodje aan. 'Dat ziet er lekker uit.' Ze nam een hap en zei: 'Je ziet er gelukkig uit, meisje.'


    'Ja. Het is hier leuk. Mijn nieuwe papa en mama zijn heel aardig.' Met glinsterende ogen keek ze naar een omheind stukje gras met daarop een kleine, bruine pony die op hooi kauwde. 'Ik heb een pony. Hij heet Kampioen.' Ze grijnsde.


    'Wat leuk. Hij ziet er mooi uit.'


    'Hij is ook mooi. We hebben samen veel plezier.' Lottie nam een hap van haar brood. 'Mam leert me lezen. Ik kan het al heel goed. Ik leer ook rekenen.'


    Ze liet haar handen met daarin het broodje op haar schoot rusten. 'Ik heb u gemist. Ik wilde naar u toe gaan, maar Port Jackson was te ver weg. Toen we erachter kwamen dat u in de fabriek werkte, zei mama dat het niet netjes was om daarheen te gaan.'


    'Daar ben ik het helemaal mee eens. Het is een verschrikkelijke plek. Het is niet geschikt voor mooie, jonge dames.'


    Het antwoord van Hannah stelde Lottie gerust. 'Ik ben zo blij dat u bent gekomen', zei ze terwijl ze tegen Hannah aanleunde.


    


    De middag ging snel voorbij. Veel te vlug was het alweer tijd voor Hannah en mevrouw Atherton om te vertrekken. Hannah omarmde iedereen en beloofde snel terug te komen. Daarna stapte ze in het rijtuig en ging zitten op de plek tegenover mevrouw Atherton.


    'Ik ga zondag naar de kerk', zei Lottie. 'U ook?'


    Hannah leunde uit het raampje. 'Natuurlijk. Ik ga elke zondag. Ik hoopte steeds dat ik jou daar zou zien.'


    'We waren op reis en daarna werd ik ziek,' legde mevrouw Parnell uit, 'maar deze week gaan we wel, als er tenminste geen nieuwe problemen komen.'


    'Ik hoop jullie dan in de kerk te zien', zei mevrouw Atherton.


    Toen de paarden het rijtuig eindelijk in beweging zetten, zwaaide Hannah naar Lottie. Ze draaide zich om en zat tevreden op het bankje.


    Zou het dan toch mogelijk zijn dat God haar had vergeven? Dank U wel, Heere, voor deze dag.
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    Hannah gooide een stuk dennenhout op het vuur. 'Dat zal wel genoeg zijn om de ochtendkou te verjagen.' Lydia stond vlak voor de open haard. 'Ik kan nog steeds niet geloven dat ik nu hier ben. Ik blijf maar denken dat ik straks wakker wordt uit deze droom.'


    'We hebben wonderbaarlijk veel geluk', zei Hannah. Met een tang legde ze nog een stuk hout in de vlammen. 'Ik sta nog steeds te trillen van blijdschap.' Ze glimlachte naar Lydia. 'Het is heerlijk dat we in hetzelfde huisje mogen slapen.' Ze liep naar het bureau aan de andere kant van de kamer, trok een laatje open en pakte er een paar kousen uit. 'Toen we uit Londen wegvoeren op dat verschrikkelijke schip, kon ik niet geloven dat er nog iets van mij terecht zou komen.'


    'Vanaf het begin was ik ervan overtuigd dat er iets moois zou gebeuren.' De glimlach van Lydia verwarmde de hele kamer.


    'Heb je nooit de hoop verloren?' Hannah ging zitten en trok haar kousen aan.


    'Ik wist dat God me erdoorheen zou helpen.' Ze perste haar lippen op elkaar. 'Dat is niet helemaal eerlijk van mij. Ik moet toegeven dat ik aan het eind van mijn krachten was toen mevrouw Atherton me uit de fabriek kwam halen. Maar dat wist je al, want je was erbij.' Ze lachte. 'Ik geloof niet dat het toevallig is dat jij toen meekwam. Daar heeft de Heere voor gezorgd.'


    Ze pakte een jurk uit de hangkast en hield die voor haar lichaam. 'Maar dit ... ongelooflijk - drie jurken!'


    Ze lachte ondeugend naar Hannah, drukte de jurk tegen zich aan en draaide gracieus van de kast weg. 'En mooie schoenen, en ondergoed.' Ze stopte abrupt met haar frivole dansje. 'Ik ben jou en mevrouw Atherton echt heel erg dankbaar.'


    'Mevrouw Atherton wist dat we goede vrienden waren. Ze is heel aardig. En het klopt ook dat ik best wel hulp kan gebruiken. Er is heel veel werk, zeker nu ik er zoveel naaiwerk bij heb gekregen.'


    Lydia hing de jurk terug in de kast en pakte er een uit die van groen linnen was gemaakt. 'Heb jij deze ook gemaakt?'


    'Ja.'


    Lydia streek over de stof en vouwde de kraag omlaag. 'Het moet mevrouw Atherton een lieve duit kosten - al die stoffen voor de jurken. Meer dan ik me kan voorstellen.'


    'Het gaat goed met hun zaak. Ze hebben eigenlijk twee bedrijven. Meneer Atherton verkoopt gereedschappen, maar de meeste winst wordt gemaakt door de verkoop van hout. Hij verscheept boomstammen en ruwe planken, een gedeelte daarvan wordt zelfs geëxporteerd. Ik heb gehoord dat hij vroeger erg avontuurlijk ingesteld was. Volgens mij durft hij nog steeds veel risico's te nemen.'


    'Hij ziet er best goed uit, voor een oudere man dan, bedoel ik', grinnikte Lydia.


    'Zeg dat wel, maar ik denk dat het komt doordat hij een goede man is. Hij gaat met iedereen vriendelijk en eerlijk om.'


    Hannah keek naar haar vriendin. 'Je moet die groene aandoen naar de kerk vanmorgen. Staat mooi bij je ogen.'


    'Die ik nu aanheb, is ook mooi, vind je niet?'


    'Ja, ook.'


    Lydia hield haar hand tegen haar buik en ademde diep in. 'Dit alles, en dan mag ik nog naar de kerk ook.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik word er duizelig van.' Ze hing de jurk terug in de kast. 'Komt John ook naar de kerk?'


    'Hij mist bijna geen enkele dienst, vooral omdat het verplicht is voor gevangenen om naar de kerk te gaan.' Hannah ging op bed zitten. 'Zo nu en dan stuurt meneer Atherton hem ver buiten de stad. Dan kan hij natuurlijk niet naar de kerk gaan, maar ik heb hem gisteren nog zien lopen dus ik verwacht dat hij straks met ons meegaat.'


    Hannah droomde weer over John. Hij was de eerste aan wie ze 's morgens dacht en de laatste voordat ze 's avonds in slaap viel. Overdag betrapte ze zichzelf er vaak op dat ze zoekend naar hem rondkeek. Alleen al als ze bij hem in de buurt was, voelde ze zich tevreden. Ze zou toch niet verliefd op hem zijn? Nee. Dat kan niet. En als ik het toch ben, sta ik het mezelf niet toe.


    Houden van John zou slechts leiden tot meer verdriet. Als hij eens wist hoe zondig ze was en hoe onteerd haar lichaam was, zou hij geen moment meer met haar willen doorbrengen.


    'Denk je dat jullie ooit nog zullen trouwen?' vroeg Lydia.


    'Ik heb je al verteld dat ik niet met hem kan trouwen.'


    'Hij is nu een hele meneer en


    'Ik wil het er niet meer over hebben.' Hannah ging staan. 'We moeten bijna gaan. Ik ga kijken of mevrouw Atherton me nog ergens voor nodig heeft.'


    'Hannah, volgens mij moet je er wel over nadenken om te trouwen.' 'Ik wil er niet over praten.'


    Lydia schudde verbaasd haar hoofd. 'Ik zal ervoor bidden.'


    'Doe maar wat je wilt.'


    Met een glimlach veranderde Lydia van onderwerp. 'Is er rog iets wat ik vanmorgen moet doen?'


    'Volgens mij niet. Meneer en mevrouw Atherton gaan in het rijtuig naar de kerk. Het personeel mag gebruik maken van de vrachtkar. De stalknecht rijdt hem naar de achterkant van het huis als het tijd is om te gaan.' Ze keek uit het raam. 'Gelukkig regent het niet.' Ze liep naar de deur en stapte naar buiten.


    John en Perry stonden op het paadje te wachten. Ze botste bijna tegen hen op. Verward door de aanwezigheid van John terwijl ze het net over hem had gehad, vond Hannah het moeilijk om hem aan te kijken.


    Hij glimlachte. 'Jij hebt nogal haast.'


    'Ik wilde net even gaan kijken of ik nog iets kan doen voor mevrouw Atherton.'


    'Gaat het goed met je?'


    'Ja hoor, prima.' Ik kan mezelf niet toestaan om ook maar iets van verliefdheid te voelen, zei Hannah tegen zichzelf. Ze had maar al te goed door hoe knap John was.


    'Ik heb gehoord dat Lydia vanuit de fabriek hierheen is overgeplaatst. Klopt het dat ze nu hier werkt?'


    'Ja. Ze gaat straks zelfs met ons mee naar de kerk. Ze is nu nog niet klaar met aankleden.'


    'O, ik wilde haar alleen maar even gedag zeggen, maar dan wachten we wel tot straks.' Hij wisselde een veelbetekenende blik met Perry.


    'Zijn jullie iets van plan?' vroeg Hannah.


    'Nee. Waarom vraag je dat?'


    Hannah keek van John naar Perry. Opeens had ze het door. 'Jullie wilden toch niet echt ...'


    'We waren niet iets heel bijzonders van plan', zei John. 'Ik wilde gewoon Perry even voorstellen.'


    'John vertelde me dat ze een aardige vrouw was en je komt hier niet veel aardige, en nog vrije vrouwen tegen.'


    'Heeft John je ook verteld dat ze best voor zichzelf kan beslissen?'


    'Ja, dat hoorde ik ja, maar ik dacht dat ze misschien wel geïnteresseerd kon zijn.' Perry grinnikte. 'Ze is niet de enige die best wel voor zichzelf op kan komen, hoor. Ik sta ook bekend als een doorzetter.'


    'Meer als een uitdager', zei Hannah plagend.


    'Ik moet aan het werk', zei ze. Ze draaide zich om en liep naar het woonhuis. De glimlach op haar gezicht bleef. Het gedrag van Perry was soms onuitstaanbaar, maar hij was een prima vent. Ze mocht hem wel. Ze kon zich echter niet voorstellen dat hij en Lydia iets zouden krijgen.


    


    Vol met werknemers en bedienden verliet de open kar het landgoed van de Athertons. Hannah en Lydia zaten naast elkaar op een bankje dat in de lengte stond van de laadbak. Elvine was naast hen komen zitten. John zat op de bank aan de andere kant van de laadbak, tegenover Hannah. Zijn arm hing losjes naar buiten over de zijkant van de kar. Naast hem zat Perry voorovergebogen, met zijn armen leunend op zijn dijen. Een klusjesman zat op het voorbankje, naast de koetsier. Een andere tijdelijke arbeider zat op de grond van de laadbak, direct achter de koetsier. Hij had zijn vrouw en kinderen bij zich.


    'Het is een schande dat Gwen vandaag niet meegaat', zei Elvine.


    'Is ze ziek?' vroeg Hannah.


    'Nou, volgens mij snottert ze alleen maar een beetje. Ik denk dat ze er gebruik van maakt om eens flink uit te slapen.'


    'Ik ben blij dat wij ook naar de kerk mogen. Toen ik nog in Londen woonde, waren de zondagse kerkdiensten vooral bedoeld voor belangrijke en rijke mensen. Mijn moeder is een paar keer gegaan, maar het werd al snel duidelijk dat ze daar niet welkom was. Daarna hielden we onze eigen diensten thuis. We zongen dan hymnen en lazen uit de Bijbel.'


    'Het spijt me, maar ik moet toegeven dat ik vroeger nooit nadacht over hoe mensen in de lagere klasse eraan toe waren', zei John. 'Nu je het erover hebt, ik kan me niet herinneren dat er mensen in de kerk zaten die niet bij de hogere klasse behoorden. Nu zou ik zeker weggestuurd worden', zei hij lachend.


    Perry kon zijn ogen niet van Lydia afhouden. Hannah lachte inwendig. Hij wilde duidelijk een poging wagen.


    'Zeg, kun je even proberen ergens anders naar te kijken.' Lydia sloeg haar benen over elkaar en draaide zich weg van Perry.


    'Hè? Ik?' vroeg Perry.


    'Tegen wie zou ik het anders hebben?' Lydia draaide haar hoofd nog verder weg van Perry en keek naar de heuvels.


    'Ik zat echt niet naar je te kijken, hoor.'


    Lydia bleef voor zich uit kijken. 'Nee, echt niet, hoor', zei ze bijtend. Een glimlach speelde om haar mond.


    Hannah keek naar John. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, bleven ze elkaar even aankijken, daarna wendde Hannah haar blik af. Ze wist wat hij wilde, maar hij had nog niks gezegd. Als hij me vraagt, zal ik moeten weigeren.


    Ze moest ervoor zorgen dat er afstand tussen hen bleef. Vriendschap zou nergens toe leiden. Ze durfde hem absoluut niet over haar verleden te vertellen en ze wilde ook niet trouwen onder valse voorwendselen. Ik zal altijd een oude vrijster blijven. Dat is het enige verstandige wat ik kan doen.


    De koetsier liet de paarden stoppen onder een boom, naast het rijtuig van de Athertons. Dalton hielp meneer en mevrouw Atherton met uitstappen, deed het deurtje dicht en voegde zich daarna bij de rest van het personeel.


    Dankbaar dat ze nu niet meer tegenover John hoefde te zitten, liep Hannah naar de achterkant van de kar. John sprong over de zijkant van de kar af en bood haar een helpende hand.


    Hannah keek er even naar, besloot toen zijn hulp te accepteren en stapte uit. Hij hield haar hand net even iets langer vast dan nodig was. Het voelde goed. Hij had een stevige greep en er zat eelt op zijn handen. Met tegenzin trok ze haar hand terug. 'Dank je.' Ze liep naar de traptreden voor de kerkdeur.


    Lydia liep naast haar. 'Hij is helemaal weg van je', zei ze terwijl ze over haar schouder naar John keek.


    'Kan me niks schelen.' Hannah voelde nog steeds de stevige greep van zijn hand.


    Dominee Taylor stond bij de deur om de kerkgangers te groeten. Toen meneer en mevrouw Atherton naar binnen liepen, pakte hij meneer Athertons hand. 'William. Catharine. Goedemorgen. Wat een mooie dag, hè?'


    'Het is prachtig weer', zei meneer Atherton. 'Een mooie dag voor een kerkdienst.' Hij glimlachte. 'Ik zie altijd uit naar uw diensten, dominee.'


    Mevrouw Atherton droeg elegante handschoenen. Ze stak haar hand uit naar de voorganger. 'Het is fijn dat de zon schijnt. We hebben al zoveel regen gehad de laatste tijd.'


    'Gelukkig komt de zomer eraan', zei dominee Taylor lachend. 'Geef mij maar de zon.'


    De Athertons liepen de kerk binnen.


    Hannah en Lydia stonden nu bij de dominee. Hij keek beiden glimlachend aan. 'Welkom. Goed je te zien, Hannah.'


    'Dank u wel, dominee. Ik ben benieuwd naar uw preek van vandaag.' Hannah draaide zich naar Lydia. 'Ik wil graag mijn vriendin, Lydia Madoc, aan u voorstellen. Ze is net in dienst gekomen bij de Athertons.'


    'Welkom.' Hij lachte vriendelijk.


    'Dank u', zei Lydia. Ze ging een klein beetje door haar knieën, alsof ze iemand van de koninklijke familie begroette.


    Dominee Taylor lachte. 'Dat is hier niet nodig.'


    Toen Hannah naar binnen liep, zag Lottie haar. Ze rende door het middenpad naar Hannah toe en sloeg haar armen om haar middel.


    'Goeiemorgen, meid.'


    'Goeiemorgen.' Ze keek glimlachend omhoog naar Hannah. 'Ik heb zo genoten van onze picknick. Komt u snel weer bij mij langs?' Hannah keek naar Lydia. 'Lydia ken je nog wel, toch?'


    'Natuurlijk. Hoe komt het dat je hier bent?'


    'Ik werk nu ook bij mevrouw Atherton.'


    'Wauw.' Lottie glimlachte enthousiast. 'Wat zie je er mooi uit.'


    'Dank je. Jij ook.' Lydia hurkte en omarmde Lottie. 'Het is heerlijk om jou weer te zien.' Ze hield Lottie even voor zich. 'Ik denk dat je wel twintig centimeter bent gegroeid, sinds ik je voor het laatst zag.'


    'Echt waar? Denk je dat?'


    'Minstens. Je ziet er gezond uit. Voel je je goed?'


    'Ja. Mijn nieuwe vader en moeder zijn erg aardig.' Ze keek even naar hen. Ze waren al gaan zitten. 'Ik moet gaan.' Ze omarmde Hannah en Lydia nog een keer en huppelde toen naar voren, haar rode krullen wipten op en neer.


    'Ik kan m'n ogen niet geloven', fluisterde Lydia. 'Ze ziet er als herboren uit; gezond, een mooie huid.'


    'Gezond eten en liefde doen wonderen. Ik keek ook verbaasd uit m'n ogen toen ik haar deze week zag. Ik ben dankbaar dat de Parnells zo goed voor haar zorgen.'


    Hannah liep door het middenpad en dacht eraan hoe blij ze ermee was dat Lottie nu vlakbij woonde. Ze vond het prettig om in de kerk te zijn. Het was klein en zonder opsmuk. Heel anders dan de rijke versieringen in Londense kerken. De kerkzaal was rechthoekig met aan weerszijden van het middenpad houten kerkbanken. Op de vloer lagen planken van dennenhout die glanzend waren gepoetst. Ze lichtten op in het vroege zonlicht dat door de ramen naar binnen scheen. De witte muren zorgden ervoor dat het zaaltje er licht uitzag.


    Terwijl de kerkgangers langzaam stil werden, ging Hannah zitten. Als ze wilde, kon ze naast de Athertons gaan zitten, maar het was volgens haar overdreven voor een dienstmeisje om dat te doen. Zij vond het al meer dan voldoende dat ze toestemming had om naar de kerk te gaan.


    Zoals wel vaker op zondagen werd Hannah ook nu weer gekweld door vragen en twijfel. Ze wist dat ze door de andere kerkgangers werd geaccepteerd, maar waarom voelde ze zich dan niet geaccepteerd door God? Hij kent mijn geheimen. Deze mensen niet, legde ze het aan zichzelf uit. Als ze wel alles over mij zouden weten, zouden ze mij verachten.


    Mevrouw Sullivan, een tengere, jonge vrouw, liep naar de piano. Ze speelde altijd op zondag in de kerk. Haar vingers gleden soepel over de toetsen. Soms keek ze even naar haar man en vier kinderen die op de voorste bank zaten. Dan glimlachte ze even en concentreerde zich weer op de muziek.


    Toen de laatste klanken wegebden, liep dominee Taylor naar voren. Hij stelde voor om een hymne te zingen. Hannah hield ervan om te zingen. De woorden en de muziek tilden haar boven haar zorgen uit. Ze keek naar Lydia. Haar groene ogen straalden van vreugde en ze zong met een glimlach. Dank U, Heere, voor zo'n lieve en moedige vriendin als Lydia.


    Aan het einde van het lied keek Hannah even naar John. Hij glimlachte naar haar. Ze kon aan zijn ogen zien dat hij de hymne ook met zijn hart had gezongen. Ze richtte haar aandacht weer op de dominee. Ze wilde John niet aanmoedigen. Toch bleef ze steeds aan hem denken. Ze wou dat het anders was tussen hen. Als ze haar gedachten de vrije loop liet, droomde ze altijd dat John haar echtgenoot was.


    Dominee Taylor leunde over de preekstoel. Zijn houding leek zo sterk op die van magistraat Walker op de dag dat hij haar vals beschuldigde, dat ze een steek voelde. Gevoelens van angst en walging overvielen haar. Ze moest moeite doen om haar gedachten bij de preek van dominee Taylor te houden.


    Hij is niet meneer Walker, zei ze tegen zichzelf.


    De dominee was een kleine man met grijs haar en blauwe ogen. Hij had diepe rimpels in zijn gezicht, vooral rond zijn ogen en mond. Hannah dacht dat het kwam doordat hij zoveel lachte. Hij was diepgelovig en luisterde nauwkeurig naar wat de Bijbel te zeggen had, en toch was hij altijd vriendelijk en uitnodigend naar anderen toe.


    De dominee keek vanaf de kansel naar de gemeente. 'Moederschap.' Hij sprak het woord nadrukkelijk uit. 'Hoe vaak vergeten we niet dat moeders van levensbelang zijn? We hebben allemaal een moeder, of hebben die gehad. Anders zou u hier niet zitten.'


    Hij glimlachte. 'Onze moeders vertroetelden ons als kind. Ze hielden van ons en zorgden voor ons als we ziek waren, of waren gevallen. Gingen zij ons vaak niet voor in het geloof?'


    Hannah dacht aan haar moeder. Ze miste haar heel erg. Was ze maar even hier. Dan kon ze haar vertellen dat alles nu goed was.


    'Moeders verdienen onze dankbaarheid', ging de dominee verder. 'Onze Heere Jezus had ook een moeder. We hebben het altijd over onze hemelse Vader, en dat moet ook, maar wat denken we over de moeder van onze Heere?'


    Hij keek naar zijn Bijbel. 'Toen de engel Gabriël Maria bezocht en haar vertelde dat zij een Zoon zou baren, de Redder van de wereld, accepteerde ze haar roeping zonder vragen. Ze wist dat het haar leven kon kosten.'


    De woorden raakten Hannah als messteken. Het leek alsof ze vervloekt werd. Ze had het gevoel dat ze stikte. Ze kneep haar handen bijna fijn. Diep in haar hart voelde ze schaamte en pijn. Zij had God niet gedankt voor haar kind. Ze had het afgewezen en God zelfs gebeden of het mocht sterven. Heere, vergeef het me. Ik hen zo verdorven dat het niet te bevatten is.


    'Jullie, vaders en moeders, denk nooit te licht over de gift die jullie hebben ontvangen in je kinderen', sprak dominee Taylor verder. 'De Heere heeft duidelijk gezegd dat kinderen een zegen zijn, en daarop zeg ik "Amen."' Het leek wel alsof hij expres naar Hannah keek.


    Op het moment dat hij in haar richting keek en even stil was, voelde Hannah paniek opkomen. Wist hij het? Kon hij in haar hart kijken? Het zweet stond in haar handen. Ze voelde zich duizelig worden. Het was opeens erg warm in de kerk. Ze moest frisse lucht hebben. Ze moest naar buiten.


    Hannah beleefde opnieuw de ochtend dat ze haar kind verloor. Ze hoorde het geluid van de deksel die op de poepemmer werd teruggelegd. Ze hoorde Lydia weer de trap opklimmen. Ze zag de duisternis van het ruim. Ze rook de stank.


    Ik had het kind wel moeten willen houden. Ik had ervan moeten houden.


    Ze had het gevoel dat ze flauw zou vallen en pakte de leuning van de bank voor haar vast. 'Ik ... ik voel me niet goed', fluisterde ze tegen Lydia. 'Ik ga naar huis.' Ze stond op, liep voor andere kerkgangers langs naar het middenpad en liep toen haastig naar de achterkant van de kerk. Ze stapte zo snel naar buiten dat ze bijna struikelde. Ze rende de paar traptreden af en liep naar de weg.


    'Vergeef me, vergeef me', schreeuwde ze terwijl ze naar huis wankelde.


    'Hannah', riep iemand.


    Ze keek over haar schouder. John. Ik kan niet met hem praten. Niet nu. Ze liep door.


    'Hannah', riep hij weer.


    Hij rende naar haar toe. Ze hoorde zijn voetstappen naderen. Ze bleef doorlopen. Ze veegde haar tranen af en probeerde zich te beheersen.


    Toen hij naast haar liep, vroeg hij: 'Hoorde je me niet?'


    'Alsjeblieft, laat me alleen. Ik ga naar huis.'


    'Wat is er aan de hand?'


    'Ik voel me niet zo lekker.'


    'Dan is het nog belangrijker dat ik je begeleid.' Hij pakte haar vriendelijk bij haar arm. 'Je bent niet ziek. Er is iets anders.'


    'Laat me met rust. Ik wil er niet over praten.' Hannah bleef doorlopen. 'Ik red het wel alleen. Ga maar terug naar de kerk.'


    'Dat doe ik niet.' Zijn stem klonk zorgzaam. 'Het is niet veilig voor een vrouw om alleen op straat te lopen.'


    'Goed dan, maar zeg niks tegen me.'


    Ze liepen lange tijd zwijgend naast elkaar. Ze hoorden alleen het gezoem van insecten en een enkele vogel.


    'Waarom is het zo moeilijk om te vertellen wat je dwarszit?' vroeg John uiteindelijk. 'Misschien helpt het om erover te praten.'


    'Nee, dat doe ik niet.' Hannah stond abrupt stil en keek hem recht aan. 'Waarom ben je eigenlijk hier? Ik wil niet dat je meeloopt.'


    'Ik maak me zorgen om jou. Je bent overstuur.'


    'Ja. Dat klopt. Maar als ik problemen heb, wil ik alleen zijn.'


    Hij kreeg een pijnlijke blik in zijn ogen. 'Het spijt me. Je hebt gelijk. Ik had mezelf niet aan je op mogen dringen. Maar ik laat je niet alleen lopen. Ik blijf wel een eindje achter je aanlopen.'


    Hannah staarde hem aan. Waarom bleef hij zo galant? Daar gaf ze hem toch geen enkele reden toe? Ze verdiende het niet.


    'Ga maar vast lopen', moedigde hij haar aan. 'Ik volg wel.'


    Hannah's botheid brak. Het zou belachelijk zijn om hem een eind achter haar aan te laten lopen. 'Nee, laat maar. Je kunt naast me blijven lopen.' Ze liep verder, langzamer nu. 'Dankjewel dat je zo aardig bent.'


    'O, 't is goed.'


    Hannah had het gevoel dat alle energie uit haar lichaam weggelopen was. Ze verlangde naar haar bed. Dan zou ze haar ogen sluiten en wegzinken in een diepe slaap.


    'Denk je dat je me nu kunt vertellen wat je zo dwarszit?' vroeg John vriendelijk.


    Hannah zweeg een tijdje en zei toen: 'Echt waar, John. Ik zou het doen, als ik het kon, maar ik wil het niet. Sommige dingen kun je maar het beste nooit zeggen.' 'Maar er zijn ook dingen die je juist wel onder woorden moet brengen.' John stond stil.


    Hannah liep door, totdat ze zich realiseerde dat John niet meer meeliep. Ze draaide zich om en vroeg: 'Wat is er?'


    'Ik wil je vertellen wat ik voel.'


    Hannah was bang voor wat er nu ging komen. 'Ik denk dat we daar beter een andere keer over kunnen praten.'


    'Dit is een goed moment.' John liep naar haar toe. Hij was breedgeschouderd en iets langer dan Hannah. Toen hij voor haar stond en haar aankeek, voelde ze zich door hem omringd. Hij keek haar zacht aan. Ze voelde een golf van hartstocht en verlangen naar liefde.


    'Toen ik je voor het eerst zag ... wist ik het.'


    Hannah draaide haar hoofd van hem weg. Ze wilde het horen, maar durfde niet.


    'Ik hou van je, Hannah.' Hij nam haar gezicht in zijn handen. 'Ik wil met je trouwen.'


    Hannah wilde van hem houden. Dat deed ze ook.


    Ze keek naar zijn handen en verlangde ernaar dat hij zijn liefde liet voelen. Dat hij voor haar zou zorgen en haar vast zou houden. Ze draaide haar hoofd omhoog en keek hem aan. Op een of andere manier lukte het haar om kalm te blijven. 'John, je bent een goede man, maar ... ik hou niet van jou. Ik zal nooit van je houden. Niet op die manier. Alsjeblieft, wees niet langer verliefd op me.' Ze wrikte voorzichtig haar handen los, draaide zich om en liep weg.


    Het lukte Hannah om haar tranen te bedwingen tot ze haar huisje bereikt had. Daar deed ze de deur achter zich dicht. Ze leunde met haar rug tegen de deur en snikte.
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    Er werd zacht op Hannah's deur geklopt. Ze had gehuild tot ze geen tranen meer had. Nu wilde ze met niemand praten. Ze negeerde het geluid en rolde op haar zij. Ze trok haar deken over zich heen. Ze gaan vanzelf weg. Er werd weer geklopt. Hannah negeerde het geluid weer. Toen er voor de derde keer werd geklopt, begreep ze dat wie er dan ook voor de deur stond, niet weg zou gaan zonder haar te spreken.


    'Goed dan', zei ze. Met tegenzin ging ze overeind zitten en zette haar voeten op de grond. Ze stond op, keek even in de spiegel boven het bureau en haalde een hand door haar haar. Ze veegde snel de sporen van haar tranen weg. Ze trok haar jurk recht en liep naar de deur.


    Ze deed open en keek tot haar verrassing in de ogen van mevrouw Atherton. Ze toverde een glimlach op haar gezicht en zei: 'Sorry dat het zo lang duurde.'


    'Dat geeft niks, meisje. Ik maakte me zorgen over jou. Ben je ziek?'


    Hannah deed haar best om vrolijk te kijken. 'Het gaat wel weer. Het spijt me dat ik zo plotseling de kerk verliet. Het was niet mijn bedoeling om u ongerust te maken.' Hannah wist dat ze nu mevrouw Atherton naar binnen moest vragen, maar ze had de energie niet om gastvrouw te spelen en vragen te beantwoorden.


    'Dat is alles wat ik graag wilde weten. Ik maakte me gewoon een beetje zorgen.' Mevrouw Atherton bleef een beetje dralen.


    Hannah wilde niet onbeleefd zijn, zeker niet tegen haar werkgeefster. 'Komt u even binnen voor een kopje thee? Er is nog wat van vanmorgen. Het heeft op de stoof gestaan, dus het zal nog wel warm zijn.'


    'Dat is aardig van je. Dankjewel.'


    Hannah deed een stap opzij en opende de deur. Mevrouw Atherton liep naar binnen. Ze bleef na enkele stappen staan en twijfelde. Daarna liep ze naar de kleine tafel in het keukentje en ging zitten.


    Hannah pakte twee kop-en-schotels en vulde de kopjes met thee.


    Mevrouw Atherton pakte een boek dat op tafel lag. 'Je zit soms te lezen, zie ik.'


    Hannah keek naar het boek. 'Gedichten. Dat is een bundel van Katharine Philips.'


    'Ik hou wel van haar werk.' Mevrouw Atherton draaide het boek om en keek naar de achterkant. 'Ze schrijft mooi; genuanceerd en eerlijk.'


    'Ik hou van gedichten. Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik het van u geleend heb. Elvine zei dat het wel goed was.'


    'O zeker. Je mag alle boeken lenen die je wil lezen.'


    Hannah plaatste de kop-en-schotel voor mevrouw Atherton op tafel.


    'Dank je. Lekker.'


    Ze legde het boek neer en nam een slokje van haar thee. 'John maakte zich behoorlijk zorgen om jou. Hij zei dat je erg overstuur was.'


    'Hij maakt zich te veel zorgen. Ik voel me best goed. Echt waar.'


    Mevrouw Atherton keek Hannah vriendelijk aan. 'Als onze last groot is, helpt het vaak om die met iemand te delen. Geloof me, er is nog maar weinig dat ik nog niet heb gehoord. Sinds ik in dit deel van de wereld ben gaan wonen, heb ik al heel veel tragische verhalen gehoord. Vooral van vrouwen uit de gevangenis.'


    Hannah wilde graag praten over haar pijn, maar ze was bang dat mevrouw Atherton er aanstoot aan zou nemen en haar zou afwijzen. Misschien stuurde ze haar wel terug naar de fabriek. Een lang moment bleef ze zwijgen. Zou ze de waarheid durven vertellen?


    'Mijn hart is verdorven', begon Hannah.


    'Dat geloof ik niet. Je bent een lieve meid.' Mevrouw Atherton lachte vriendelijk. 'Misschien zijn je fouten niet zo erg als je denkt.'


    'Ik ben niet wat u denkt. Ik heb onuitsprekelijk kwaad gedaan.'


    Mevrouw Atherton wachtte geduldig, stil.


    'Lydia kent niet eens de complete omvang ervan.' Tranen brandden achter Hannah's ogen. Ze probeerde haar emoties onder controle te krijgen. Ze staarde naar haar thee. Die was oranjekleurig. Ze keek op en ontmoette de ogen van mevrouw Atherton. Zachtjes zei ze: 'Ik kan er niet over praten.'


    'Ik begrijp dat het moeilijk is. Ik zal je er ook nooit toe dwingen, maar ik beloof je dat ik er met niemand over zal praten.'


    'Dank u wel, maar ik ben bang dat u een afkeer van me krijgt, als u de waarheid hoort.'


    'Dat zal nooit gebeuren. Dat kan ik niet.' Mevrouw Atherton keek haar geruststellend aan. 'Daarvoor hou ik te veel van je.'


    Hannah bevochtigde haar lippen. 'Misschien dat een bekentenis mijn zonde minder zwaar maakt.' Ze zette haar kopje op de schotel en volgde met haar vinger de rand van het kopje.


    'Toen ik nog in Londen was, voordat mijn moeder stierf, was het leven heerlijk. We woonden in een klein huisje. Mijn moeder had een eigen bedrijfje. We bezaten niet veel, maar we waren gelukkig.' Hannah glimlachte bij de herinnering aan die tijd. 'Mam was een hele goede naaister. Ze maakte jurken voor welgestelde vrouwen.'


    Ze zuchtte. 'Op een dag werd ze ziek en een paar weken later overleed ze ... ze had de zweetziekte.' Hannah voelde opnieuw het verdriet dat ze voelde toen haar moeder stierf.


    Ze pakte het kettinkje dat ze dag en nacht droeg. 'Dit was van haar. Het is het enige wat ik nog van haar heb', zei ze met tranen in haar ogen.


    Mevrouw Atherton boog een beetje voorover, zodat ze de ketting beter kon bekijken. 'Wat is het mooi en fijntjes.'


    Hannah liefkoosde het kettinkje met haar vingers. 'Nadat mijn moeder was gestorven, bleef ik nog een tijdje in het bedrijfje werken, maar de beschaafde vrouwen kwamen voor mijn moeder en wezen mijn werk af. Ze gingen op zoek naar andere naaisters. Ik verdiende te weinig om de huur te betalen en werd uit huis gezet. Toen kon ik bij een magistraat komen werken, meneer Charlton Walker. Hij en zijn vrouw hadden zes kinderen.'


    Nu moest ze vertellen over de nacht dat meneer Walker haar verkrachtte. Ze had er niet meer over gesproken, sinds ze het aan Lydia had verteld. Ze legde haar handen ineen om te voorkomen dat ze zouden gaan trillen.


    'Op een avond ...' Ze zuchtte. 'Op een avond kwam hij naar mijn kamer. En ...' Ze kon de woorden niet uitspreken.


    'Ach, meisje.' Mevrouw Atherton boog voorover en legde haar handen op die van Hannah. 'Je hoeft het niet te zeggen. Ik weet het.' Ze drukte zachtjes op Hannah's handen. 'Ik weet zeker dat jij hem op geen enkele manier ertoe hebt aangezet.'


    'Ik heb er heel lang en vaak over nagedacht. Ik kan me niet herinneren dat ik ook maar iets heb gezegd of gedaan om hem te verleiden, of om de suggestie te wekken dat ik ... het wilde.'


    'Die gedachte moet je uit je hoofd zetten. Laat meneer Walker maar over aan de Heere God. Hij weet wel raad met zo'n man. Dan ben jij ervan bevrijd.'


    'Er is meer.' Hannah stond op en liep naar het kleine raam aan de voorkant van het huisje. Ze staarde naar buiten naar de groene gazons en de torenhoge bomen. Het was gaan waaien. De wind zwiepte dennentakken heen en weer. Meneer Walker was uiteindelijk de magistraat die mij veroordeelde.'


    'De smeerlap!'


    Hannah draaide zich om, zodat ze mevrouw Atherton aan kon kijken. 'Hij wist niet dat ik in verwachting was. Ik toen ook nog niet. Daar kwam ik later pas achter op het schip. Ook tijdens die verschrikkelijke reis werden baby's geboren. De meesten stierven. Ik was ervan overtuigd dat ik geen kind kon krijgen. Niet zolang ik een gevangene was. Wat voor leven zou dat zijn voor een baby?'


    Hannah wist dat ze om de hete brij heen draaide door argumenten te geven die haar vreselijke oproep aan God moesten verzachten. Ze slikte en ging verder. 'Ik vroeg God om het kind weg te nemen. Dat deed Hij. Het werd geboren toen ik nog maar vier maanden zwanger was en het was te klein om te overleven.' Tranen rolden over haar wangen. 'Ik ben een afschuwelijk mens. Ik wilde dat mijn kind dood zou gaan.' Ze staarde door het raam naar buiten. 'Als u wilt dat ik vertrek, pak ik mijn spullen.'


    'Alsjeblieft! Natuurlijk niet!'


    'Het zou het beste zijn als u me nu terugstuurde naar de fabriek. Ik verdien het niet om te werken voor goede mensen zoals u.'


    Mevrouw Atherton stond abrupt op uit haar stoel en liep naar Hannah. 'Ik zou je nooit naar die plek terugsturen.' Ze trok Hannah uit haar stoel en omarmde haar. 'Je bent niet verdorven. Je was slechts een wanhopig kind dat niet wist wat ze moest doen. Op zo'n gevangenisschip voor een baby zorgen is ook een uitzichtloze situatie. Je was ten einde raad. Ik ken dat. Ik ben ook wanhopig geweest.'


    'Verafschuwt u me dan niet?'


    'Natuurlijk niet. Ik heb veel kinderen in de gevangenis gezien. Het is een erbarmelijk leven. Ik ben juist boos op de regering die onschuldigen naar de gevangenis stuurt. Dat is pas verdorven.'


    Hannah voelde haar spanning een beetje afnemen en wilde doorgaan met haar bekentenis. 'Lottie en ik waren al vrienden. Zij had haar moeder verloren. We hadden elkaar nodig. Lottie is een heerlijk meisje. Mijn kind had ook zo kunnen zijn. Het had hier een goed leven kunnen leiden. Ik besefte dat gewoon niet.' Hannah veegde haren weg uit haar gezicht. 'Ik haat mezelf.'


    Mevrouw Atherton pakte Hannah vast en hield haar voor zich, zodat ze haar kon aankijken. 'Hannah, ik denk dat je jezelf meer macht toebedeelt, dan je hebt. God beslist over leven en dood. Hij, en alleen Hij, neemt en geeft leven. Als God had gewild dat je kind zou leven, dan zou dat gebeurd zijn. Jij hebt je kind niet vermoord.'


    'Daar hebt u wel gelijk in, maar ik wilde dat het zou sterven. Ik weet zeker dat God mij verafschuwt.'


    'Dat doet Hij niet. Hij heeft Zijn kinderen lief en onze zonden veranderen daar niets aan. Hij is altijd bereid om onze zonden te vergeven als we berouw hebben.'


    'Ik wil u wel geloven, maar ik weet gewoon zeker dat God boos op me is. Er zijn zoveel verschrikkelijke dingen gebeurd. Sinds de avond dat meneer Walker bij mij is geweest, is alles veranderd. Ik voelde dat God mij verlaten had. Hij had geen oog meer voor mij. Misschien heb ik toch op een of andere manier meneer Walker verleid.' Hannah veegde haar tranen weg. 'Ik weet zeker dat God iemand zoals ik niet lief kan hebben.'


    'Dat zie je verkeerd.' Mevrouw Atherton drukte Hannah tegen zich aan. 'De liefde van God is groter dan al onze zonden. Hij nam onze zonden en legde ze op Zijn Zoon, zodat wij ze niet meer hoeven te dragen.' Ze hief Hannah's gebogen hoofd omhoog en glimlachte. 'Als de Heere God naar jou kijkt, kijkt Hij niet naar je zonden.'


    'Ik wou dat ik u kon geloven.'


    'Je hoeft mij niet te geloven. Geloof God. Het staat duidelijk in de Bijbel. Hij zegt dat toen wij nog zondaars waren, Christus voor ons is gestorven. Door Zijn dood mogen wij genade ontvangen.'


    Hannah's moeder had zo vaak verteld over Gods liefde en vergeving. Waarom kon ze niet aanvaarden dat het ook voor haar gold?


    'Je hebt zo'n zware last gedragen. Ik wist dat er iets was. Ik zag het in je ogen. De Heere wil je ervan verlossen.'


    'Denkt u echt dat Hij niet boos is op mij?'


    'Nee, maar Hij vindt het wel erg als Zijn kinderen Hem niet vertrouwen op Zijn woord en ik denk ook dat Hij zo graag gezien had dat je vertrouwd had op de goede bedoelingen van sommige mensen om je heen.' Ze glimlachte en drukte Hannah weer tegen zich aan.


    Hannah hield nu mevrouw Atherton stevig vast, alsof ze wilde dat de omhelzing nooit zou eindigen. Ze dacht aan John. Hij zou het nooit begrijpen.


    'Er is nog iets anders.'


    Mevrouw Atherton maakte zich voorzichtig los uit de armen van Hannah. 'Wat dan?'


    'Zoals u weet, liep John vandaag met me mee. Hij zei dat hij van me hield en dat hij met me wil trouwen.'


    Mevrouw Atherton lachte blij. 'Hij is een fijne man. Hij zal een goede echtgenoot zijn. Ik zou je moeten feliciteren.'


    'Ik heb nee gezegd.' Hannah voelde koude rillingen. Ze sloeg haar armen om zichzelf heen en wreef ermee over haar lichaam. 'Ik kan niet met hem trouwen. Dan moet ik hem de waarheid vertellen en dan zal hij mij verafschuwen.'


    'Daar ben je echt van overtuigd, hè?'


    'Niet iedereen is zo aardig als u. Mannen kijken met andere ogen. Hij zal nooit een bezoedelde vrouw als echtgenoot accepteren.'


    'Hoe kun je weten wat hij zal doen, als je het hem niet vertelt? Ik vind hem een bijzonder goede man die alles over zal hebben voor de vrouw van wie hij houdt.'


    'Ik hoop dat u gelijk hebt.'


    'Ik wou dat je naar jezelf kon kijken door mijn ogen, of beter nog, door de ogen van God. Vraag God om je wonden te genezen. Hij doet niets liever.'


    


    Nadat mevrouw Atherton was vertrokken, zat Hannah met gesloten ogen aan tafel. Ze probeerde te bidden. Ze had er behoefte aan Gods nabijheid te voelen. Kon ze mevrouw Atherton maar geloven. Haar moeder had ook altijd hetzelfde gezegd. Hannah dacht na over de vele bijbelgedeeltes over de liefde van God en vergeving die haar moeder had voorgelezen. Haar moeder was een gelovige vrouw en mevrouw Atherton ook. Wat zij zeggen, moet dus wel waar zijn, dacht Hannah. Toch kon ze niet geloven dat het ook voor haar gold.


    'Heere, ik hoop dat U naar me wilt luisteren. Ik ben een verschrikkelijke zondaar. Ik schaam me ervoor om met U te praten over mijn zonden. Maar als Uw woord waar is, dan bracht U ook tijd door met slechte mensen. Wilt U in mijn hart komen?' Ze kneep haar handen bijna fijn. 'Ik zal alles doen om U te behagen. Ik zal niet meer roddelen en geen tijd besteden aan zinloze fantasieën. Ik zal iedere zondag naar de kerk gaan en ik zal mijn gedachten niet meer laten afdwalen als de dominee preekt. Ik zal me inzetten voor andere mensen. Wilt U alstublieft mijn zonden wegnemen?' Op het moment dat ze de vraag stelde, wist ze dat ook al zou God haar vergeven, zij het nooit zou vergeten of zich er vrij van zou voelen. Haar zonde zou haar altijd aankleven.


    Toen ze klaar was met bidden, bleef ze aan de tafel zitten. Ze pakte de gedichtenbundel en bladerde erin. Ze las losse fragmenten, op zoek naar troost. Ze pakte het boek en ging ermee op bed liggen. Daar las ze nog enkele zinnen en viel toen in slaap.


    Ze werd wakker van iemand die buiten floot. Slaperig stapte ze uit bed en liep naar het raam. Het was John. Hij liep het tuinpad op. Na alles wat er gebeurd was en na alle woorden die gesproken waren, had Hannah er geen zin in met hem te praten.


    Ze bracht haar haar weer in model en wreef over haar verkreukelde jurk. Daarna liep ze naar de deur en deed die open. Ze deed haar best om er kalm en vrolijk uit te zien. Ze liep naar buiten en zei zo opgewekt mogelijk: 'Goeiemiddag, John.'


    'Hallo. Jij ziet er weer wat beter uit.' Hij stond stil en plaatste zijn handen in zijn zij. 'Ik dacht dat je het misschien leuk zou vinden om een stukje te wandelen.'


    'Het is al laat.' Hannah keek naar de lucht. De zon stond al laag.


    'We hoeven niet ver te lopen.'


    Hannah wist dat het niet verstandig was om met hem mee te gaan, maar ze wilde het wel. 'Goed dan. Even mijn omslagdoek pakken.'


    Ze legde de doek om haar schouders en vroeg: 'Ik heb Lydia sinds vanmorgen niet gezien. Weet jij waar ze is?'


    'Ze is samen met Perry gaan picknicken. Zijn ze nog niet terug?'


    'Nee.' Hannah liep het paadje af. 'Dat had ik niet verwacht. Ik kan me hen niet voorstellen als stelletje.'


    'Dat zijn ze denk ik ook niet. Perry kan er niet tegen als hij wordt tegengesproken. Hij kan behoorlijk geïrriteerd reageren.'


    'Dat is zo. Dat zal hem niet helpen om het hart van Lydia te veroveren. Toch jammer. Hij is een leuke vent.'


    Een paar minuten liepen ze zwijgend naast elkaar. John verbrak de stilte. 'Het is goed hier in Parramatta. Ik heb best veel gereisd, maar nog nooit naar New South Wales. Toen ik nog in Londen was, droomde ik vaak van avontuur.' Hij grinnikte. 'Nou, dat heb ik gekregen. Nadat ik gearresteerd was, dacht ik dat een saai leven in Londen nog niet zo gek was. Nu is het anders. Ik ben blij dat ik hier ben.'


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. 'Het zou alleen beter zijn geweest als ik hier op een andere manier beland zou zijn. Jammer genoeg zal ik nooit meer de man zien die mijn geld en mijn vrouw gestolen heeft.'


    'Je vrouw? Je hebt me nooit verteld dat je getrouwd bent.' Hoewel ze zich had voorgenomen nooit te trouwen, werd ze getroffen door het feit dat John niet meer beschikbaar was. 'Hoe durfde je mij te...?'


    'Nee, nee. Margaret is gestorven. Net nadat ik gearresteerd was, hoorde ik dat ze was overleden - aan een of andere ziekte.'


    'O, dat spijt me.'


    John knikte. 'De man die er met haar vandoor ging, is nog springlevend. Dat is tenminste het laatste wat ik gehoord heb. Ik hoop dat ik hem nog eens zal zien. Eén keer is genoeg.'


    'Je klinkt verbitterd.'


    'Dat ben ik ook. En terecht. Hij is mijn neef. Ik nam hem in dienst om hem te helpen. Zijn dank was dat hij het bedrijf kapot maakte dat mijn vader had opgebouwd. Daarna liet hij me zonder een cent in de gevangenis achter.' John schudde zijn hoofd. 'Ik hoop dat het hem ooit nog eens betaald wordt gezet.'


    'Dat zou ik ook hopen als ik jou was, maar toch moet je dat aan God overlaten. Als je boos blijft, ga je er zelf aan onderdoor. Je moet het laten rusten.'


    Terwijl ze het zei, troffen haar eigen woorden haar in haar hart. Waar haalde ze het recht vandaan om over vergeving te praten? Ze kon niet eens zichzelf vergeven.


    'Ik zal het niet zomaar over mijn kant laten gaan. Dat kan ik niet.' John keek naar Hannah. 'Wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?'


    'Nee. Niks. Ik voel me prima. Echt.'


    John stond stil onder een acaciaboom. De lange takken raakten bijna verward in andere bomen. John leunde tegen de stam. 'Het spijt me van vanmorgen. Ik heb me te veel aan je opgedrongen. Ik had je niet zoiets moeten vragen, op een moment dat je zo overstuur was. Ik had mijn gevoelens al zo lang verdrongen, dat ik me niet meer in kon houden.'


    Hij haalde diep adem. 'Ik hoop dat je mijn aanbod nog eens wilt overwegen. Zelfs als je nu nog niet van me houdt. Misschien dat je gaandeweg wel van me leert te houden.' Hij bestudeerde haar gezicht. 'Ik was ervan overtuigd dat je ook iets voor mij voelde.'


    Het lukte Hannah niet hem aan te kijken. Ze hield wel van hem. Toen ze hem even aankeek, dwong de liefde in zijn ogen haar te spreken. 'Ik heb ook sterke gevoelens voor jou, John, maar ... ik kan niet met je trouwen.'


    'Je houdt van me! Ik wist het!' Hij spreidde zijn armen. 'Trouw dan met me. Alsjeblieft, trouw met me.'


    Hannah verlangde naar liefde, naar bescherming tegen de wereld. Ze staarde naar zijn bruine ogen zo vol van liefde. Wat kon er verkeerd aan zijn van hem te houden? 'Ik hou van je, John.'


    Nog voor ze verder kon praten, gaf hij haar een zoen. Maanden van leegheid, een groot verlangen naar liefde en haar behoefte aan vergeving dreven Hannah. Ze kon haar hartstocht niet meer beheersen en zoende hem terug. Ze drukte zich tegen hem aan.


    Toen ze zich afwendde, bleef John haar vasthouden. 'Hier heb ik zo voor gebeden.' Voorzichtig tilde hij haar gezicht op en keek haar aan. 'Ik hou meer van je dan ik je kan vertellen. Ik zal goed voor je zorgen. We zullen een fijn leven hebben, hier in New South Wales. Ooit zullen we een plek hebben voor ons en onze kinderen. Ik hoop dat we veel kinderen zullen krijgen.'


    Hannah hapte naar adem en deed een stap terug.


    'Wat? Wat is er? Hannah?'


    'Ik kan niet met je trouwen. Het spijt me.' Ze liep achteruit. 'Het spijt me.' Ze draaide zich om en vluchtte weg.


    'Hannah', riep hij. 'Hannah!'


    Ze tilde haar rok op en begon te rennen. Wat was er verkeerd gegaan? Hoe had ze dit kunnen laten gebeuren?


    Toen ze ver het bos was ingerend, ging ze langzamer lopen. Ze zocht een plekje onder een boom, zijn kussen brandden nog op haar lippen. Ze wist het zeker; ze hield van deze man.


    'Heere, neem alstublieft deze liefde voor John weg. Ik kan het niet verdragen', fluisterde ze.
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    John tilde een krat met gereedschap, dat afgeleverd moest worden bij een houtbewerkingsbedrijf, achter in de kar. Hij pakte een zakdoek uit zijn broekzak en veegde daarmee zijn bezwete gezicht af. Op een paar meter afstand was Hannah bezig om de was op te hangen. Zelfs nu zag ze er nog mooi uit, maar haar verschijning deed hem ook pijn. Sinds de avond dat ze elkaar hadden gekust, had John nog geen gelegenheid gehad met haar te praten. Ze had geen toenadering gezocht.


    In zijn hoofd had hij hun gesprek vaak overgedaan. Ze zei dat ze van hem hield, ze zoenden en daarna rende ze weg. Wat had hij gedaan of gezegd dat haar zo van streek bracht? Hij had gedacht dat ze eindelijk van hem was, maar nu, zonder te weten waarom, was hij haar weer kwijt.


    Met een arm tegen de werkkoets aangeleund, keek hij naar Hannah. Misschien zou ze zijn kant op kijken. Haar donkere haren waren uit de spelden gewaaid en krulden rond haar gezicht. Dat zag er charmant uit. John herinnerde zich het verlangen dat hij in haar ogen had gezien. Waarom sta je jezelf niet toe om van mij te houden? Wat kan ik doen om je weer terug te winnen?


    Mevrouw Atherton liep het huis uit en stak het gazon over. 'Hannah, ik heb een paar boodschappen die je voor me moet halen.' Ze gaf Hannah een briefje.


    John ging weer aan het werk. Het was maar beter om niet betrapt te worden op afluisteren.


    'John en Patrick rijden vanmorgen naar Port Jackson. Ik denk dat je wel mee kunt rijden. Ik heb een aantal dingen nodig.'


    Hannah keek een tijdje naar het papier en zei tenslotte: 'Normaal gesproken zou ik dit graag doen, maar vandaag is het wasdag. Gwen heeft me nodig. Het werk is te veel voor haar alleen.'


    'Maak je daar maar geen zorgen over. Lydia zei dat ze kon helpen.'


    'Oh.' Hannah plukte aan het kettinkje van haar moeder. 'Nou dan ... natuurlijk zal ik het doen.'


    'Laat de spullen maar op onze rekening zetten. William zal de rekening betalen als hij in Port Jackson is.' Ze begon terug te lopen naar het huis en stopte toen. 'Ik denk dat het het beste is dat je extra kleren meeneemt. Waarschijnlijk kun je morgen pas terugkomen.'


    'O ja, natuurlijk', zei Hannah met een gespannen stem.


    John kon een glimlach niet tegenhouden. Twee hele dagen met Hannah. Dat was beter dan wat hij had kunnen dromen. Fluitend spande hij de paarden voor de wagen.


    


    Met een tas in haar hand naderde Hannah de werkkoets. 'Goeiedag, John', zei ze op een formele toon. Ze knikte naar Patrick, die ze nauwelijks kende.


    'Hallo.' John keek even naar de tas in Hannah's hand. 'Hé, ga je met ons mee?'


    'Ja. Mevrouw Atherton vroeg of ik een paar boodschappen wilde doen. Ik hoop dat het geen probleem is.'


    John knikte in de richting van Patrick. 'Aardige man, maar als jij meegaat kan ik tenminste ook gesprekken op niveau voeren.'


    'Ik vind het ook leuk dat je meegaat', grinnikte Patrick. 'Twee mannen samen is behoorlijk vermoeiend.' Hij klauterde in de open achterbak van de wagen. 'Volgens mij is dit een mooie dag om wat te slapen', zei hij terwijl hij met zijn rug tegen de zijkant ging zitten en zijn benen voor zich uitstrekte.


    John keek met een innige blik naar Hannah. 'Met jou erbij voel ik me altijd goed.'


    'Dit is puur zakelijk, niet voor plezier', zei Hannah. Ze probeerde op een gereserveerde toon te praten, maar was duidelijk van haar stuk gebracht.


    Met haar opmerking slaagde ze erin slechts een heel klein beetje aan Johns zelfverzekerdheid te knagen. Hij pakte haar tas aan en zette die in de achterbak. Daarna liep hij naar de voorkant van de wagen en hielp Hannah erop te klimmen.


    Hannah ging op het houten bankje zitten, hield haar rug kaarsrecht en keek strak voor zich uit met haar kaken stijf op elkaar.


    Misschien wordt ze gaandeweg wat minder afstandelijk, dacht John. Als ze zo blijft en me nauwelijks aankijkt, weet ik ook niet hoe ik het gesprek gaande moet houden. Ontmoedigd nam hij plaats op het bestuurdersbankje naast haar. Hij zocht naar een manier om haar gereserveerdheid te doorbreken. Hij pakte de teugels 'Nou, dan gaan we maar.' Hij gaf een rukje aan de teugels, waarop de paarden in beweging kwamen. 'Het is al warm, hè? Voor augustus.'


    'Ja, best wel.'


    'Augustus zou juist een van onze koelste maanden moeten zijn.'


    Hannah keek John verbaasd aan. 'Zei je onze koelste maanden? Ervaar je dit land als je thuis?'


    "Zo had ik het niet bedoeld, maar ja, dat doe ik.' Hij keek naar het afwisselende landschap van bossen en velden. 'Ik vind het hier prima. Ik hoef niet per se terug naar Engeland.'


    'Maar je had toch gezegd dat je terugwilde, als je tenminste in aanmerking komt voor vervroegde vrijlating.'


    'Ik ben bang dat ik daar niet over hoef na te denken. Levenslang betekent ook echt levenslang.' John slaagde er niet in zijn somberheid te verbergen.


    'En wat dan met Henry Hodgsson? Je had het erover hem ooit eens te pakken te nemen, toch?'


    John vond het geen prettig onderwerp om over te praten, maar een vervelend gesprek was beter dan geen gesprek. Hij keek over zijn schouder naar Patrick. Z'n ogen waren dicht en het leek erop dat hij al sliep. 'Zelfs al zou ik vrijkomen en de kans krijgen om hem te zoeken, dan nog denk ik dat het de moeite niet waard zou zijn.'


    'Ik ben blij dat je je wraakgevoelens opgeeft.'


    'Dat heb ik niet gezegd. Als ik ooit de kans krijg, zal ik wraak nemen.'


    Alleen al de gedachte aan zijn neef en aan wat hij hem had aangedaan, maakte John boos. Hij haatte zijn neef. Hij besefte dat het beter zou zijn om zijn haat op te geven, maar het koesteren van die gevoelens gaf hem ook voldoening. Dat wilde John niet loslaten.


    Een ongemakkelijke stilte overviel de twee reizigers. Uiteindelijk vroeg John: 'Heb jij al plannen voor als je straf erop zit?'


    Hannah trok het lint van haar hoed wat strakker om te voorkomen dat die van haar hoofd zou waaien. 'Ik heb nog geen besluit genomen. Dat duurt nog zo lang. Ik ben pas negentien maanden uit Londen weg. Ik moet nog twaalf en een halfjaar.' Ze zweeg even en ging toen verder. 'Als ik mijn straf uitgezeten heb, ben ik niet meer jong.'


    Uit het bos klonk een luide kreet van een vogel. Hannah keek in de richting van het geluid. 'Ik heb niemand meer in Londen. Mijn moeder is gestorven en mijn vrienden kunnen tegen die tijd ook wel overleden zijn.' Ze zuchtte diep. 'Ik denk dat ik de rest van mijn leven maar hier blijf. Als de Athertons me in dienst willen houden, blijf ik in Parramatta. Daar kan ik goed mee leven. Ze zijn erg aardig.'


    'Het zijn goede mensen. Ik heb bewondering voor mensen die zo'n grote stap durven te nemen als zij hebben gedaan. Toen zij arriveerden, was hier nog bijna niks. Ik heb verhalen gehoord over honger en over aanvallen van Aboriginals.' John klakte met zijn tong en gaf de paarden een klap met de zweep omdat ze te langzaam liepen.


    Opnieuw verzonken Hannah en John in hun eigen gedachten. De enige geluiden kwamen van de krakende wagen, de ritmische galop van de paarden en een enkele vogel. Patrick leek in diepe slaap verzonken, ongestoord door het slingeren van de wagen.


    John wist niks meer te zeggen. Zijn gedachten beten zich vast in zijn levenslange gevangenisstraf. Zelfs als Hannah toch met hem zou trouwen, zou hij zijn leven lang een gevangene blijven. Wat had hij haar te bieden, behalve een arbeidershuisje op de boerderij van een ander?


    Hij kon de stilte en zijn eigen gedachten niet langer verdragen en zei: 'Deze weg is verschrikkelijk. Volgende keer moeten we kijken of we per schip kunnen reizen.' Hij was nog maar net uitgesproken toen een achterwiel in een diepe kuil reed. De wagen kwam met een schok tot stilstand.


    'Au. Wat gebeurt er?' vroeg Patrick. Hij krabbelde overeind.


    'We reden in een gat, meer niet', zei John. De paarden probeerden verder te lopen, maar het wiel zat vast. 'Hup. Trekken', riep John. Hij rukte aan de teugels. De paarden trokken aan het tuig, maar het wiel kwam niet los.


    'Ik ga ze helpen.' John gaf de teugels aan Hannah. 'Stevig vasthouden.'


    Hannah keek naar de teugels in haar handen. 'Ik heb nog nooit een span bestuurd.'


    'Gewoon strakhouden. Als de paarden meer dan een meter lopen, moet je trekken.'


    'Ik zal het proberen', zei Hannah onzeker.


    John sprong op de grond en liep naar de achterkant van de wagen. Patrick kwam bij hem staan. De mannen pakten het wiel vast. 'Als ik ja zeg, sla je met de teugels op hun achterste', zei John.


    'Oké nu!' riep hij. Samen met Patrick duwde hij uit alle macht tegen het wiel.


    Hannah schreeuwde tegen de paarden en sloeg met de teugels. De mannen duwden. Het wiel kwam bijna uit de kuil, maar gleed toen terug.


    'Nog een keer proberen.' John en Patrick duwden zo hard ze konden en met veel geknars kwam het wiel uit het gat. De paarden liepen met een vaart naar voren en stopten niet.


    'Aan de teugels trekken', riep John die achter de wagen aan rende. Terwijl de werkkoets nog steeds reed, klom hij er van achteren op. Hij liep wankelend naar voren en nam de teugels over van Hannah. 'Je hebt goed je best gedaan', zei hij met een lach.


    Hannah kreeg een kleur, maar voelde zich blij. 'Dat was spannend. Ik zou het best nog een keer willen doen.' 'Nou, dat kan', zei John. Hij gaf de teugels weer aan haar.


    'Euh, nee. Niet nu. Ik ... Hannah sloot haar mond en pakte de teugels. 'Goed dan. Zeg maar wat ik moet doen.'


    Patrick klom op de wagen, liep naar voren en bleef achter het bestuurdersbankje staan. 'Weet je wel zeker dat ze 't kan?' Hij grijnsde en schoof zijn hoed naar achteren.


    'Ze kan het', zei John. Hij deed geduldig voor hoe je het beste een span paarden aan kunt sturen. Hij bracht Hannah de eerste beginselen bij en nam het alleen van haar over op slechte stukken weg.


    De rest van de tocht verliep snel en plezierig. Patrick sukkelde weer in slaap. Hannah en John kletsten over Londen, muziek, paarden, hun dagelijkse leven en zelfs enkele van hun dromen.


    Toen ze aankwamen in Port Jackson, wilde John het liefst nog veel verder rijden. Hij bracht de wagen tot stilstand voor een herberg. 'Kom er maar vanaf. Patrick en ik zorgen wel voor de paarden. Ik moet hier in de buurt wat zaken regelen. Heb jij nog hulp nodig?'


    'Nee. De hoedenwinkel is verderop in de straat en het koopmanshuis is vlakbij. Ik koop de spullen die ik moet halen en vraag of ze klaargezet kunnen worden voor morgenochtend.'


    'Mooi. Dan zien we elkaar wel weer bij het avondeten.'


    'Ja, goed.'


    


    John keek naar Hannah die de herberg in liep. Hij wenste dat er meer dagen waren zoals deze. Als ze mijn liefde nou maar zou aanvaarden. Hij leidde de paarden naar de stallen. Het heeft geen zin om daarover te dromen.


    John liet Patrick achter om voor de paarden te zorgen. Hij liep de straat in naar een bedrijf waarmee meneer Atherton sinds kort zaken deed. Hij had John uitgelegd dat de eigenaar hem goede prijzen had geboden om gereedschap en timmerhout af te nemen en zelfs geïnteresseerd was in de export van boomstammen.


    Zoals de meeste gebouwen in Port Jackson zag ook dit bedrijf er nieuw en nietszeggend uit. John opende de deur en liep een kantoor binnen. Het was een kleine kamer met goedkope meubels, maar dat hoefde nog niks te zeggen. Bedrijven hier deden geen moeite om er piekfijn uit te zien. Achter in de kamer zat een man achter een bureau.


    'Ik kom eraan', zei hij zonder op te kijken.


    De adem stokte John in de keel. Die stem klonk bekend. Hij herkende de man aan zijn schouders en aan de manier waarop hij over zijn werk zat gebogen.


    De eigenaar keek op. 'Sorry, maar ik ...' Zijn gezicht werd spierwit en zijn schouders zakten omlaag.


    John voelde grote woede in zich opkomen.


    Henry Hodgsson rekte zich uit en ging overeind staan.


    John wilde hem aanvallen, zijn hoofd tegen de muur slaan, maar het lukte hem zichzelf in de hand te houden. Hij moest proberen na te denken. Hoe kon hij het meeste voordeel halen uit deze ontmoeting?


    'Henry.' Hij deed zijn handen in zijn zakken en ontspande zijn schouders. Rustig blijven, zei hij tegen zichzelf. 'Ik had jou hier nooit verwacht.'


    'Nou, zeg dat wel.' Er verschenen zweetdruppels op Henry's bovenlip. 'Gelukkig zie je er fit uit. Ik wist niet wat er van jou terecht was gekomen.'


    'Echt niet?' zei John sarcastisch.


    'Na die avond heb ik op je gewacht.'


    'O ja?'John klemde zijn kiezen op elkaar. 'Vond je het niet vreemd dat ik zomaar verdween? Had je geen behoefte om uit te zoeken waar ik was?'


    'Ja natuurlijk. Ik maakte me grote zorgen. Ik heb naar je gezocht. Later ontdekte ik dat je op transport gezet was. Toen heb ik de zaak opgeheven.'


    'Je hebt het boeltje al opgedoekt nog voordat ik op transport gezet was. Lang daarvoor.'


    'Nee, dat klopt niet.'


    'Toch wel.' John slaagde er met moeite in zich in bedwang te houden.


    'Hoe zou ik dat ooit voor elkaar hebben moeten krijgen?' Henry hield zich vast aan de hoek van het bureau.


    'Het is je gelukt om het geld van de bank te halen, voordat mijn zaak voorkwam.' John kookte van binnen. 'Mijn advocaat controleerde de rekeningen en ontdekte dat het geld eraf gehaald was.'


    Henry werd zenuwachtig en keek naar de deur, alsof hij een vluchtroute zocht. 'Zo is het niet gegaan. Je advocaat moet een vergissing hebben gemaakt, of de medewerkers van de bank.' Hij herstelde zich en stapte naar voren. 'Het is lang geleden. Ik weet niet meer precies hoe het gegaan is.' Hij deed zijn armen over elkaar en vroeg: 'Zo, leg eens uit hoe het komt dat je vrij bent.'


    'Dat ben ik niet. Als gevangene werk ik voor meneer Atherton. Hij heeft me hierheen gestuurd.' John overwoog om Henry eens een flink pak rammel te geven, maar zijn gezonde verstand won het. Gevangenen die problemen veroorzaakten, werden immers zwaar gestraft. Hij wilde niet riskeren dat hij zou worden opgehangen voor iemand als Henry. Toch bleef het een aanlokkelijk idee om het gezicht van Henry toe te takelen.


    Henry kreeg door dat hij macht had over John. 'Een gevangene, hè? Dat is een heel andere positie dan die je vroeger had.'


    'Ja, dat is zo.' John deed een stap in de richting van Henry. 'Ik ga ervan uit dat je dit bedrijf hebt opgezet met mijn geld?'


    'Het was jouw geld, John. Toen jij in de gevangenis belandde, moest ik toch iets?'


    'Wellicht had mijn vrouw recht op een gedeelte van het geld.'


    'Ja, maar die arme Margaret overleed aan koorts.'


    'Ja, zoiets hoorde ik, toen ik in de gevangenis zat in Londen.' John staarde naar de kleine man. Hij verafschuwde hem, maar dit was niet de juiste tijd om wraak te nemen. Hij zou wel een manier vinden om Henry te straffen, zonder dat hij daar zelf de dupe van werd.


    'Wat kan ik doen voor meneer Atherton?' vroeg Henry.


    'Hij zei dat hij per post met je had overlegd over een scheepslading boomstammen en over de distributie van timmerhout en gereedschappen ...'


    'Juist. Ik herinner me dat ik daarover van hem een aanvraag heb ontvangen.' Hij liep naar een archiefkast, trok een lade open en bladerde door de papieren. 'Hier heb ik het.' Hij las de brief snel door. 'Ik kan ervoor zorgen dat zijn spullen snel en goedkoop worden verscheept.' Hij gaf John enkele documenten. 'Laat hem deze maar lezen. Als hij het ermee eens is, kan hij ze ondertekenen. Dan kun je ze terugbrengen. Ik zorg ervoor dat zijn goederen goed terechtkomen.'


    John pakte de papieren aan en las ze snel door. De prijzen waren laag. Misschien te laag. Hij bestudeerde het gezicht van Henry. Was hij te vertrouwen? 'Ik zal ervoor zorgen dat hij ze krijgt', zei hij. Hij draaide zich om en liep weg.


    John liep met driftige stappen door de straat, nauwelijks in staat zijn woede in te houden. Die walgelijke vent verdient het om te sterven. Ik heb recht op wraak. Er moet een manier zijn om het hem betaald te zetten. Heere, gun mij mijn wraak, zei hij bij zichzelf.


    Tijdens het avondeten had John zijn boosheid nog niet helemaal onder controle. Hij kon nergens anders aan denken. Hij had ernaar uitgezien om een tijdje alleen te zijn met Hannah en hij had zelfs Patrick weg weten te krijgen. Nu kon hij alleen nog maar aan Henry denken. Hij zat met een nors gezicht tegenover Hannah aan tafel.


    Ze legde haar mes en vork neer en keek hem aan. 'Wat is er aan de hand? Je hebt nog bijna niks gezegd sinds we zitten en je gezicht staat op onweer.'


    'Ik heb hem gezien.'


    'Wie heb je gezien?'


    'Henry Hodgsson.'


    'Je neef?'


    'Ja.' John pakte zijn mes en stak het met kracht in de houten tafel. 'Nooit heeft hij iets van zich laten horen. Hij reisde lekker rond en gaf mijn geld uit.' Hij klemde zijn kaken op elkaar. 'En zo te zien verdient-ie nog goed ook.'


    'Lieve help. Wat doet hij in Port Jackson?'


    'Hij verscheept goederen en meneer Atherton doet zaken met hem.' John keek naar het mes. Rustig en weloverwogen zei hij: 'Hij moet dood.'


    'Dat verdient hij wel, maar jij wordt opgehangen als je hem iets aandoet. Zet het alsjeblieft van je af.' Hannah pakte het servet van haar schoot, vouwde het op en legde het op tafel. 'Misschien kan meneer Atherton iemand anders vinden die dit gedeelte van het werk doet.'


    'Nee. Dat is mijn taak. En ik wil het ook doen, want ik vertrouw Henry niet. Ik zal ervoor zorgen dat hij meneer Atherton niet bedriegt en als ik mijn kans krijg, dan ...'


    'Geef je woede over aan God, John. Hij zal meneer Hodgsson wel onder handen nemen. Als je wraak neemt, krijg je alleen maar problemen. Je zult je veel beter voelen als het je lukt om het kwaad te vergeven dat jou is aangedaan. Het zal je echt goed doen. In de Bijbel staat duidelijk dat God de wraak toekomt.'


    John was niet in de stemming om te luisteren naar een preek van Hannah. Hij keek haar over de tafel aan. 'Je kunt mooi praten over vergeven, maar doe dat dan eerst zelf maar eens. Jij wordt beheerst door leed.' Hij pakte het handvat van het mes en keek haar aan. 'Wie is het die jij niet kunt vergeven, Hannah?'


    'Ik weet niet waar je het over hebt.' Hannah pakte het servet en vouwde het nog eens op. 'Ik heb aan niemand een hekel.'


    'Er is iets wat je dwarszit. Dat kun je niet verbergen. Ik kan zien dat het je vanbinnen opvreet.'


    Hannah keek naar hem, maar het lukte haar niet hem aan te kijken. Ze wendde haar ogen af en vouwde haar servet steeds opnieuw op. Ze perste haar lippen op elkaar. 'Volgens mij hebben we allemaal wel iets meegemaakt in het verleden - dingen die we maar beter kunnen vergeten.'


    John voelde zich schuldig dat hij Hannah weer met zichzelf had geconfronteerd. Het was duidelijk dat, wat haar dan ook dwarszat, te pijnlijk was om over te praten. Vriendelijk pakte hij haar hand. 'Sorry dat ik me ermee bemoeide. Ik wilde je geen pijn doen.'


    'Dat heb je ook niet gedaan. Heus niet.' Haar droevige ogen vertelden echter iets anders.


    


    

  


  
    


    


    23


    Het was alweer een paar weken geleden dat John Henry voor het laatst gezien had, maar hij was er alleen nog maar meer van overtuigd geraakt dat zijn neef corrupt was. Handenwrijvend stapte hij het kantoor van Henry uit. Hij is fout. Hij is niet te vertrouwen.


    Ondanks zijn woede, was John in een overwinningsroes. Het was hem gelukt om Henry ervan te overtuigen dat hij hem had vergeven. Dat wat er gebeurd was, maar beter vergeten kon worden. Hij glimlachte. Ooit krijgt hij zijn verdiende loon. Het enige wat ik moet doen, is rustig afwachten. Het zal snel duidelijk worden dat hij een bedrieger is.


    John liep naar de stallen van de herberg. Hij hoopte voor het donker thuis te zijn. Misschien kon hij Hannah dan nog overhalen voor een wandeling. Sinds hun reis naar Port Jackson, was hun relatie niet meer zo gespannen. Ze hadden vele uren samen doorgebracht. Hij glimlachte bij de herinnering aan haar fanatisme en haar vrolijkheid toen hij haar leerde schaken.


    Ze was nog niet zo bedreven in het schaakspel. Tijdens het schaken had ze voortdurend haar wenkbrauwen gefronst en aandachtig het schaakbord bestudeerd. Ze verplaatste voorzichtig haar stukken en werkte ingenieuze strategieën uit, maar ze had nog niet van hem kunnen winnen. Misschien heeft ze wel zin in een potje schaken vanavond. Dan zou hij expres kunnen verliezen. Ach nee. Ze zou hem toch doorhebben.


    Het vooruitzicht om samen te zijn met Hannah, verdreef zijn gedachten over Henry. Onze relatie is beter geworden, dacht hij. Ik weet zeker dat ik het me niet inbeeld. Hij overdacht nog eens hun laatste gesprekken en was ervan overtuigd dat ze van hem hield. Een paar avonden geleden had ze het met zoveel woorden gezegd. Naar wat haar nog tegenhield, kon hij alleen maar raden. Iets of iemand had haar pijn gedaan. Dat zag hij in haar ogen. Ik moet haar ervan overtuigen dat ik haar gelukkig kan maken en dat ik haar nooit pijn zal doen.


    John nam zich voor haar weer ten huwelijk te vragen. Hij zat al een tijdje te wachten op het goede moment.


    John was zo diep in gedachten verzonken, dat hij bijna tegen Gavin Brice opbotste, een zakenman uit Port Jackson.


    'Zo, John.' Gavin pakte hem bij zijn schouders en grinnikte. 'Waar zit jij met je gedachten?'


    'Ver weg.' John schudde zijn dromen van zich af en keek de forse man aan. 'Zullen we opnieuw beginnen?' Hij stak zijn hand uit naar Gavin. 'Goedendag, meneer.'


    'Ik zie je de laatste tijd niet meer in de werkplaats.'


    'Meneer Atherton geeft me steeds vaker ander werk. Ik ben van plan om volgende week bij u langs te komen. Uw gereedschap is bijna klaar.'


    'Mooi.' Meneer Brice tilde zijn hoed een beetje op, streek zijn haren naar achteren en plaatste de hoed weer terug. Hij keek naar de blauwe lucht. 'Het is heet.'


    'Nogal ongewoon voor september, is mij verteld.'


    'Over twee dagen is het al oktober. Het is normaal dat het nu warmer begint te worden.' Hij leunde met zijn hand tegen de muur van een gebouw. 'Het loopt goed met Williams bedrijf, hoor ik. Voor zover ik het in de haven kan zien, is hij heel wat timmerhout aan het exporteren.'


    'Ja, het gaat prima. Er is ook veel behoefte aan ruw hout. Ik regel een paar van de zendingen. Daarom ben ik hier. Ik moest handtekeningen zetten op papieren van meneer Hodgsson voor een lading boomstammen.'


    'O. Dus William verkoopt ook boomstammen? Ik dacht dat hij alleen handelde in gezaagde planken.'


    'Dat deed hij ook, maar het is beter om verschillende producten te produceren.'


    'Slim van hem.' Gavin deed zijn armen over elkaar. 'En jullie werken dus samen met Hodgsson, hè?'


    'Dat klopt.'


    'Hij heeft ook wat zaakjes voor mij gedaan. Ik heb nog steeds m'n betalingen niet binnen. En voor zover ik weet, zijn de spullen nog steeds niet aangekomen in Newcastle. Dat is maar 160 kilometer hiervandaan.'


    'Nog steeds niet?' Johns nieuwsgierigheid was gewekt.


    'Hodgsson vertelde me dat er vertraging is bij het uitladen. Hij beweert dat alles in orde is.'


    Dat klonk niet erg overtuigend.


    John vroeg: 'Hoezo vertraging?'


    'Dat heeft hij niet verteld, maar het zou niet langer duren dan een week of twee.'


    'Wanneer zei hij dat?'


    'Drie weken geleden.'


    'Heb je al contact opgenomen met de kopers?'


    Gavin tikte zijn hoed iets omhoog. 'Je weet hoe dat gaat in Newcastle. Het is nog maar een beginnende nederzetting.


    Bijna alles wordt daar nog door gevangenen gedaan. Dat is het probleem. Je krijgt daar met niemand contact.'


    'Heb je van iemand anders gehoord dat hij problemen heeft met Hodgsson?' vroeg John.


    Gavin veegde over zijn stoppelbaard van een paar dagen. 'Blanchett had wat problemen. Misschien anderen ook.'


    Johns verdenkingen namen toe. Waarschijnlijk was Henry niet veel goeds van plan. 'Ik zou die lading maar goed in de gaten houden. Ik vertrouw meneer Hodgsson niet helemaal. Hij heeft een dubieus verleden.'


    'O ja?' Gavin vernauwde zijn ogen.


    John zuchtte. 'Ik geef het niet graag toe, maar hij is mijn neef. In Londen waren we partners in een gereedschappenfabriek. Nadat ik was gearresteerd, hief hij het bedrijf op en verdween met het geld. Ik heb hem nooit meer gezien, totdat hij hier op kwam dagen. Ik hoopte dat hij veranderd was.'


    'Waarom heb je dat niet eerder gezegd?' De manier waarop Gavin het zei, maakte duidelijk dat hij een antwoord eiste.


    'Ik wilde hem een kans geven. Het kan toch zijn dat hij zijn leven gebeterd heeft?' Hoe meer John erover nadacht, hoe kwader hij werd. 'Ik ga met hem praten. Nu.'


    'Ik ga met je mee.'


    Met grote stappen liepen ze naar het kantoor van Hodgsson. Met gebalde vuisten stopte John bij de deur. 'Laten we het voorzichtig aanpakken', waarschuwde John Gavin, omdat de man nogal heetgebakerd kon reageren. Hij zei het echter ook tegen zichzelf.


    Gavin knikte.


    John opende de deur. Met Gavin vlak achter zich liep hij naar binnen.


    Henry sloot een lade in de archiefkast. 'John, ben je iets vergeten?'


    'Nee. Ik heb nog een paar vragen.'


    'En ik ook', zei Gavin. Hij liep op Henry af. 'Ik vind dat ik lang genoeg gewacht heb op mijn betalingen voor de goederen die jij hebt verscheept. Daarom heb ik contact opgenomen met de afnemer, maar ik kan hem niet vinden.'


    Henry glimlachte rustig. Als hij iets verkeerds van plan was geweest, kon hij het goed verbergen. 'Maak je geen zorgen. Het probleem was dat het schip dat jouw spullen mee zou nemen, overbeladen was. Ik moest op het volgende schip wachten dat die kant opging.' Hij wreef over zijn kin. 'Er moeten veel goederen die kant op. Ze zijn nog aan het werk met de gevangenis en er worden nog gebouwen neergezet voor de ambtenaren. Het valt niet mee om met die mensen contact te krijgen.' Hij legde zijn hand op de schouder van Gavin. 'Alles kost tijd.' Hij liep terug naar de kast en trok een lade open.


    'Kijk hier eens.' Hij trok een verschepingsopdracht tevoorschijn. 'Ja. Hier staat het. Dit is wat er op 1 september is meegegaan. Nog niet zo lang geleden dus. Zoals ik al gezegd heb, er was vertraging bij het laden. Ook het weer heeft niet meegewerkt - hoge golven. Je spullen komen daar echt wel aan. Heb geduld.'


    'Het is bijna oktober. Die spullen hoeven niet geëxporteerd te worden. Ze moeten makkelijk te traceren zijn.'


    'Als je erop staat, zal ik er wel even achteraan gaan', zei Henry geruststellend. Hij wendde zich tot John. 'En wat kan ik voor jou doen?'


    'Ik wil de verschepingsopdracht van meneer Atherton intrekken.'


    'Daar is het al te laat voor. Het hout is ingeladen en de planning is dat het schip morgen vertrekt. Ik ga dat hout niet laten uitladen, tenzij meneer Atherton bereid is om de kosten voor het uitladen en voor opslag te betalen.'


    John wist niet wat hij moest doen. Hij moest er met meneer Atherton over praten. Als zijn vermoedens over Hodgsson onterecht waren, zou het zijn werkgever een lieve duit kosten.


    'Ik kom morgen terug. Zorg ervoor dat het schip niet vertrekt, voordat ik je heb gesproken.'


    'Ik kan niet beslissen of een schip wel of niet vertrekt.' Henry keek John koelbloedig aan.


    'Ik kom zo snel mogelijk terug', zei John en hij liep naar de deur. Hij was ervan overtuigd dat Henry de boel bedroog.


    'Ik wil m'n geld', eiste Gavin. 'Als ik het niet binnen een week heb, zeg ik ons contract op.' Hij liep achter John aan.


    De mannen liepen naast elkaar over straat. 'Denk je dat hij de spullen achteroverdrukt?' vroeg Gavin. 'Dat hij ze doorverkoopt en het geld in zijn zak steekt?'


    'Zou kunnen. We moeten zien te achterhalen of jouw spullen echt zijn verstuurd, en als ze dat zijn, dan moeten we weten wanneer en waar.' Hij begon sneller te lopen. 'Ik moet meneer Atherton spreken.' Hij stopte voor de deur van het koopmanshuis. 'Morgenochtend ontmoeten we elkaar hier. Met een beetje geluk krijgen we dan antwoorden. Probeer ondertussen uit te zoeken wat er met jouw zending gebeurd is en of er nog andere mensen zijn die zaken doen met Hodgsson en die problemen hebben met vertragingen of betalingen.'


    


    Laat in de middag reed John het landgoed van de Athertons op. Hij hoopte dat het nog niet te laat was om de goederen van zijn baas te redden.


    Nadat hij meneer Atherton alles had verteld, keerden ze samen terug naar Port Jackson. John voelde zich verantwoordelijk. Hij had al veel eerder over zijn twijfels moeten praten.


    Terwijl hij nadacht over de gevolgen voor Henry als ze hem zouden betrappen op zwendel, kon John een glimlach niet onderdrukken. Hij zou een hoge prijs moeten betalen. Die gedachte bezorgde John voldoening. Zijn wraak zou zoet zijn.


    De lucht kleurde roze en toen het laatste beetje zonlicht verdween, zochten John en meneer Atherton een plekje voor de nacht. Ze bonden de paarden vast, pakten de zadeldekens onder de zadels vandaan en maakten het zich gemakkelijk. Het was warm en dus hoefden ze geen kampvuur te maken.


    De nacht was vol oerwoudgeluiden - tsjirpende krekels, luid kwakende kikkers vanaf de oevers van de vlakbij stromende rivier en het gehuil van een dingo, een wilde hond, in de verte. John gebruikte zijn zadel als kussen en kauwde op een stuk gedroogd vlees. Terwijl hij naar de sterren keek, werd hij overvallen door twijfel. Hij was wel erg hard van stapel gelopen. Stel je voor dat hij de situatie verkeerd had ingeschat en meneer Atherton zonder goede reden het hele eind naar Port Jackson had laten gaan. Iedereen zou hem uitlachen en misschien zouden de gevolgen voor hem nog vervelender zijn. Zijn werkgever hoefde maar te kikken en hij zat weer in de gevangenis. Dan zou Henry ongestoord door kunnen gaan met het uitgeven van zijn geld.


    'Ik vond al dat zijn prijzen zo laag waren', zei meneer Atherton. 'Ik had beter moeten nadenken. Ik probeer juist altijd zo voorzichtig mogelijk zaken te doen.' Hij zuchtte. 'Ik ben je dankbaar dat je zo goed hebt opgelet.'


    'Ik had u moeten inlichten over zijn verleden. Dat heb ik ook overwogen, maar ik was er niet zeker van of hij was veranderd. Ik was er niet van overtuigd dat hij niet te vertrouwen was. Dat weten we nog steeds niet zeker.'


    'Daar heb je gelijk in. Ik hoop dat het allemaal een misverstand is. Als dat niet zo is, zijn er ook nog heel wat andere eerlijke mensen die zaken met hem hebben gedaan en die heel wat te verliezen hebben.'


    'Ik hoop dat ik het verkeerd heb', zei John, maar daar meende hij niks van. Hij wilde wraak. Dit was een ideale gelegenheid. Hij had gehoopt dat hij Henry zou betrappen op bedrog. Het leek er nu op dat zijn wens uit zou komen. Wat hij nu deed, was niet zonder eigenbelang.


    


    De ochtendlucht was koud en vochtig. John en William Atherton ontbeten met droog brood en water, toegezongen door een vroeg vogelkoor.


    Ze zadelden hun paarden en reden verder naar Port Jackson.


    'Ik heb een slecht voorgevoel.' Meneer Atherton leunde tijdens het galopperen met een hand op de zadelknop. 'Ik hoop dat we aankomen, voordat het schip vertrekt. Ik wil niet dat die lading hout de haven verlaat, voordat ik weet dat het naar de juiste mensen gaat voor de juiste prijs.'


    Toen ze Port Jackson naderden, klemde John zijn handen nog strakker om de teugels. Hij hoopte vurig dat het schip nog in de haven zou liggen. De mannen reden op de top van een heuvel met uitzicht over Port Jackson en de baai.


    'Daar ligt het schip', zei meneer Atherton.


    John slaakte een zucht van verlichting. Als hij gelijk had wat betreft Henry, kon het hout tenminste nog gered worden.


    Ze bonden hun paarden vast en liepen naar het kantoor van Henry. Er klopte iets niet. Het gebouw zag er leeg uit en de deur zat dicht.


    Ze liepen naar binnen. De kamer was een puinhoop. Bureaulades stonden open en overal lagen papieren op de grond. Henry was nergens te bekennen.


    'Het ziet ernaaruit dat je gelijk had', zei meneer Atherton. 'Hij is ervandoor. Ik ben bang dat hij vertrokken is met alles van waarde wat hij kon pakken, inclusief mijn geld.'


    'U hebt uw hout nog.'


    'Daar mag ik het dan mee doen. Ik kan er maar het beste voor zorgen dat het hier blijft.' Hij draaide zich om en liep richting de deur.


    'Ik ga achter Henry aan. Het geld moet in zijn bezit zijn.' John keek meneer Atherton aan. 'Het spijt me, meneer. Dit is mijn fout.'


    'Het heeft geen zin jezelf iets kwalijk te nemen. Je wist niet dat hij zoiets zou doen.'


    'Maar ik verdacht hem wel.'


    Atherton keek John met vriendelijke ogen aan. 'Ga maar. Kijk of je iemand kunt vinden die je kan helpen met de zoektocht.'


    John liep direct naar de stallen.


    'Hij is vanmorgen bij het eerste licht vertrokken', zei de stalknecht. 'Op een paard in noordelijke richting. Ik zei dat hij gek was om dat te proberen. Het is zwaar terrein. Geen wegen.' De man schudde zijn hoofd. 'Volgens mij blijft er niks anders van hem over dan een hoopje botten.'


    'Denk je dat ik hem kan achterhalen?' vroeg John.


    'Volgens mij niet. Het struikgewas is die kant op erg dik en er zijn diepe ravijnen enzo.' Hij haalde zijn schouders op. 'Waarschijnlijk laat hij wel een spoor achter dat je kunt volgen.' De man krabde aan zijn kin. 'Je zou een zwarte spoorzoeker kunnen proberen. Die inboorlingen kennen hier de weg als geen ander. Als Henry bij zijn paard blijft, kan zo'n spoorzoeker hem zeker vinden.'


    'Goed dan. Bedankt.' John ging op zoek naar Gavin.


    Al snel had Gavin een Aboriginal gevonden die bereid was om in ruil voor een kleine hoeveelheid tabak als spoorzoeker met hen mee te gaan. Aan het eind van de ochtend zetten hij, John en een andere man die Jack heette, de achtervolging in. De baas van Jack had ook nog een appeltje te schillen met Hodgsson. Toen hij erachter kwam dat Henry voortvluchtig was, stond hij erop dat een van zijn mannen mee zou gaan.


    Hoewel er een ervaren spoorzoeker meeging, voelde John zich niet op zijn gemak in het kreupelbos. Hij was ongewapend en er gingen verhalen rond over mannen die eerder geprobeerd hadden de eindeloze bossen te doorkruisen. Niemand van hen zou het er levend vanaf hebben gebracht.


    Hij bestudeerde de Aboriginal. Hij was klein, maar liep erg snel en scheen geen enkel probleem te hebben het spoor van Henry te volgen. Je kon zien dat hij veel ervaring had. John hoopte dat hij te vertrouwen was.


    Later die middag brandde de zon genadeloos. Het struikgewas leek hen op te slokken. De spoorzoeker liep onvermoeid verder, terwijl iedere meter de blanke mannen meer moeite kostte, ondanks dat ze op hun paarden zaten. De paarden hijgden door hun neusgaten, schudden met hun hoofden en schrokken terug van plakkerige struiken en wegvluchtende hagedissen. Hun vachten glommen van het zweet.


    'We zullen de paarden moeten leiden', zei Gavin. Hij liet zijn paard stoppen en stapte er vanaf. John en Jack volgden zijn voorbeeld. De inboorling liep verder. Er was geen tijd om te rusten.


    Ze vochten zich een weg door dik kreupelhout. Puntige takjes en scherpe doorns krasten in hun huid en bleven aan hun kleren hangen.


    Weer een tijd later liepen ze over een smalle richel met aan weerszijden diepe spleten. Jack zei: 'Uitkijken voor slangen. Die vallen aan voor je er erg in hebt.'


    John keek in het diepe ravijn en bedacht dat slangen wel zijn laatste zorg waren. Hij vroeg zich af hoe het bestond dat Henry zo ver was gekomen. Hij had een slecht uithoudingsvermogen en al helemaal geen moed.


    De drie mannen stopten. John nam een paar slokken uit zijn veldfles en vroeg Gavin: 'Weet die spoorzoeker wel zeker dat hij het spoor van Henry volgt? Ik kan me niet voorstellen dat hij zo ver is gekomen. Dit terrein is veel te moeilijk.'


    'Hij staat bekend als een goede spoorzoeker', zei Gavin. Hij keek naar de zwarte man die probleemloos verder liep. 'En we mogen hem zeker niet uit het oog verliezen.'


    Gavin liep verder. Stenen en gruis verdwenen naast hem in de diepte.


    'Volgens mij zijn we niet verstandig bezig', zei Jack. 'Ik denk dat we terug moeten.' Hij veegde zweet uit zijn gezicht. 'Henry overleeft het hier toch niet.'


    John wist dat Jack de waarheid sprak. Het was beter om te stoppen en Henry aan zijn lot over te laten, maar hij wilde hem in zijn ogen kijken, hem beschuldigen en hem daarna overdragen aan de autoriteiten. 'Hij kan niet veel verder gekomen zijn', zei hij. 'Hij is nooit een goede ruiter geweest en in een gebied zoals dit komt hij niet ver. Hij komt hier nooit snel vooruit. We zitten hem op de hielen.'


    Zonder te praten volgden de mannen de inboorling. Hij leidde hen nu landinwaarts, weg van het ravijn. Plotseling stopte hij. Hij bukte en gebaarde de mannen dat ze uit zicht moesten blijven.


    'Hij heeft iets gezien', fluisterde Gavin. Hij tuurde in de verte.


    John kon niets ontdekken. Hij keek naar de ondergaande zon en hoopte dat de spoorzoeker zijn neef had gevonden. Het zou niet lang meer duren voordat het te donker was om verder te gaan.


    De Aboriginal wenkte dat ze hem moesten volgen. Ze voegden zich bij hem en tuurden tussen de stammen van eucalyptusbomen door. Daar, in de schemering, zat Henry. Hij had een kleine opening in het bos gevonden en had een vuurtje gestookt. Hij leunde met zijn rug tegen een boomstam en plukte takjes en bladeren uit zijn kleren. Daarna pakte hij zijn mes en begon splinters uit zijn handen te peuteren. Op zijn schoot lag een pistool.


    'We hebben hem gevonden', zei John opgelucht. Hij knikte dankbaar naar de spoorzoeker. De zwarte man sloop terug en ging rustig tegen de kale stam van een Australische grasboom zitten.


    'Wat zullen we nu doen?' vroeg Jack zachtjes.


    'We moeten naar hem toegaan en hem arresteren.' Gavin zwaaide met zijn musket.


    Jack zette grote ogen op. 'Maar hij heeft een pistool. Hij kan ons neerschieten.'


    Gavin keek hem kwaad aan. 'Hij is in zijn eentje. Wij zijn met z'n drieën.'


    'Laten we wachten tot het donker is', stelde John voor. 'Dan kan hij ons niet zien, voordat wij het willen.'


    Ze gingen op hun hurken zitten en wachtten tot het laatste licht verdwenen was. John hield de spoorzoeker in de gaten. Hij was bang dat de man in het duister zou verdwijnen en hen hier zou achterlaten. Hij leunde voorover naar Gavin en fluisterde: 'Kunnen we erop vertrouwen dat die zwarte bij ons blijft?'


    'Ik heb je al eerder gezegd dat hij een goede man is. Ik ken hem al langer. Maak je daarover geen zorgen.' Gavin liep naar zijn paard en haalde er een stuk touw vanaf. 'Dit zullen we straks wel nodig hebben.'


    'Ik zou wel een pistool willen hebben', zei John.


    Gavin keek hem met open mond aan. 'Natuurlijk. Ik was vergeten dat je een gevangene bent.' Hij pakte een pistool uit zijn holster. 'Ik zal hierover niks zeggen als we weer terug zijn in Port Jackson.'


    Terwijl het steeds donkerder werd, zagen ze dat Henry zenuwachtig de bosjes rondom hem in de gaten hield. Hij bleef hout op het vuur leggen. Hij pakte iets uit zijn zadeltas en ging zitten om het op te eten.


    'Als hij niet uitkijkt, zet hij straks heel de boel hier in de fik', fluisterde Jack.


    Buiten het zicht van Henry ging John overeind staan om zijn benen te strekken. 'Hoe vinden jullie dat hij eruitziet?'


    'Moe', zei Gavin met een glimlach.


    'Zou een makkie moeten zijn', zei Jack.


    'Dan zou ik zeggen dat het tijd wordt hem te verrassen. Wat vinden jullie?' John keek verlangend uit naar het moment dat hij Henry in zijn ogen kon kijken. Hij had er vaak over gefantaseerd.


    Met het pistool in zijn hand sloop John dichterbij, gevolgd door Gavin en Jack die hun musketten in de aanslag hielden.


    Toen ze vlakbij waren, hoorde Henry hen. Hij pakte zijn pistool en riep: 'Wie is daar? Ik schiet!' Hij stond op en zwaaide met zijn wapen.


    'Dat lijkt me niet slim', zei John. Hij kwam uit de schaduw tevoorschijn. Wij zijn met z'n drieën en jij bent alleen.' Hij glimlachte.


    Met een bevende hand richtte Henry zijn pistool eerst op John, daarna op Gavin en vervolgens op Jack. 'Wat doen jullie hier?'


    'We komen hier om met je te praten', zei Jack met een scherpe stem.


    John lachte. 'Deze keer ben je erbij, Henry.'


    'Wat bedoel je? Ik ben gewoon onderweg naar het noorden. Daar is niks mis mee.'


    Gavin grinnikte. 'Welke sukkel zou die reis over land maken? Je kunt gewoon per boot gaan, tenzij je daar niet op wilt wachten.'


    John liep naar voren. 'We zijn bij je kantoor langs geweest. Het zag eruit alsof je nogal haast had.'


    Henry gaf geen antwoord.


    'Ben je misschien vertrokken met het geld van iemand anders? Wellicht met de bedoeling om verder noordwaarts weer een nieuwe zwendelzaak op te zetten?'


    'Ik heb zaken te regelen in Newcastle.'


    'Is dat de reden van de puinhoop in je kantoor?'


    'Mijn kantoor? Daar weet ik niks vanaf.'


    John liet zijn vinger over het pistool glijden. 'Misschien moet je dan even teruggaan naar Port Jackson, zodat je de schade kan opnemen die is aangebracht door de schurken die op bezoek zijn geweest. Daar zou ik toch maar even naar kijken.'


    'Dat kan ik ook wel doen als ik mijn zaken afgehandeld heb.'


    'Jij moet eerst je zaken regelen in Port Jackson.' John deed een paar stappen in de richting van Henry. 'Je kunt hier sterven, of met ons meegaan.'


    'Ik ga helemaal niet met jullie terug.' Hij zwaaide met zijn vuurwapen.


    Met zijn musket op Henry gericht liep Jack om hem heen, zodat hij achter hem stond. 'Ik hoop dat je geen zin hebt in een knokpartij.'


    Henry kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij van de een naar de ander keek. Hij bleef John aankijken. 'Dit komt allemaal door jou.'


    'Nou, volgens mij ben jij degene die de problemen veroorzaakt.' John keek naar de andere mannen. 'Wil je nog langer bekvechten, of zullen we je nu maar vastbinden?'


    Gavin maakte zich zo groot mogelijk en pakte het touw dat hij over zijn schouder had gehangen. 'Het is beter voor je als je je niet verzet.'


    Henry keek om zich heen als een dier in het nauw. Hij deed een stap richting het struikgewas, maar zag toen in dat het geen zin had om te proberen te ontsnappen. Hij deed zijn armen omlaag, liet het pistool vallen en gaf zich over. 'Hier krijgen jullie spijt van.'


    'Dat zullen we nog weleens zien.' Gavin bond het touw om zijn handen en trok het met een ruk vast. Daarna legde hij er een stevige knoop in. Henry's gezicht vertrok van pijn. Gavin gromde: 'Je gaat me alles terugbetalen, ook al kost het je je laatste cent.'


    'Ik ben je niks schuldig.' Zweetdruppels op Henry's voorhoofd glinsterden in het licht van de vlammen. 'Je moet niet bij mij zijn, maar bij de mensen die je spullen hebben gekregen.'


    'En wie mogen dat dan wel zijn?'


    Henry twijfelde even en zei toen: 'Dat weet ik niet allemaal uit mijn hoofd. Dat zou ik even moeten uitzoeken.' Straaltjes zweet liepen in zijn ogen. Hij keek van de een naar de ander en liet zijn ogen rusten op Gavin. 'Je goederen en je geld zijn veilig opgeborgen.'


    'Mooi', zei Gavin. 'Dan is het maar goed dat we jou te pakken hebben, zodat we jou in Port Jackson ook veilig kunnen opbergen.'


    


    Als een gebroken man stond Henry Hodgsson voor de magistraat. John probeerde de spieren in zijn nek te ontspannen. Dit was het moment waarop hij had gewacht. Hij had gedroomd van de dag waarop Henry voor zijn misdaden zou boeten. Hij had een zware straf verdiend. Niet alleen het leven van John had hij geruïneerd, maar hij had ook enkele zakenmensen in New South Wales bedrogen. Bij elkaar opgeteld ging het om veel geld. Gavin had het grootste deel van zijn geld terug, maar zijn goederen waren verdwenen.


    De rechter keek Henry boos aan. John had altijd al gedacht dat zijn neef een miezerig mannetje was, maar nu, met zijn schouders naar voren hangend en trillend als een rietje was hij een schim van zichzelf geworden. Hij vormde geen bedreiging meer voor John.


    'Henry Hodgsson, ik veroordeel je tot veertien jaar zware arbeid in de gevangenis van Newcastle.'


    Henry snotterde. 'Alstublieft. Heb medelijden met mij.'


    'U hebt geen medelijden getoond en u zult het dus ook niet ontvangen', zei de magistraat. En daarmee was de zaak gesloten.


    Instemmende kreten klonken op uit de rechtszaal. Ze kwamen van mensen die door Henry waren benadeeld en die met eigen ogen wilden zien hoe zwaar hij gestraft zou worden.


    Henry werd de zaal uit geleid.


    John bleef nog een lange tijd peinzend voor zich uit kijken. In plaats van dat hij in een overwinningsroes verkeerde, was hij zich er pijnlijk van bewust dat er weer een leven verloren ging. Uiteindelijk liep hij naar buiten. Het was tijd om naar huis te gaan. Hij moest denken aan woorden uit Romeinen: 'Wreekt uzelf niet, maar geeft den toorn plaats; want er is geschreven: Mij komt de wraak toe; Ik zal het vergelden, zegt de Heere. Indien dan uw vijand hongert, zo spijzigt hem; indien hem dorst, zo geeft hem te drinken; want dat doende, zult gij kolen vuurs op zijn hoofd hopen. Wordt van het kwade niet overwonnen, maar overwint het kwade door het goede.'


    Hij kende de verzen bijna uit zijn hoofd, maar de bedoeling was nog nooit goed tot hem doorgedrongen. Nu realiseerde hij zich dat wraak inderdaad geen rust gaf. Waar hij zolang op gehoopt had en zo lang op gewacht had, bezorgde hem nu alleen maar een gevoel van leegte.


    Vergeving is balsem voor de ziel, had Hannah gezegd.


    Maar hoe kan ik een man vergeven die mijn vrouw heeft afgepakt? Met spijt merkte John dat hij zich niet beter voelde na de veroordeling van Henry. John kon hem nog steeds niet vergeven. Ik kan er verder niks meer aan doen, besloot John. Ik geef het over aan U, Heere God.


    Daar liet John het bij. Erover blijven piekeren loste toch niets op. Bovendien was hij uitgeput. Het voelde alsof hij nog nooit zo moe was geweest als nu. Het enige wat hij wilde, was slapen.


    


    Toen hij het achtererf op reed, stapte meneer Atherton het huis uit om hem te begroeten. Misschien stuurt hij me wel terug naar de gevangenis, dacht John. Dat zou nog terecht zijn ook. Ik heb hem en vele anderen benadeeld. Toen bekend was geworden dat hij en Henry familie waren, hadden enkele zakenmannen van wie geld en goederen gestolen waren, geëist dat John teruggestuurd zou worden naar de gevangenis in Port Jackson. Daar hadden zij echter niks over te zeggen. Alleen meneer Atherton kon dat beslissen.


    'Goedenavond, John', zei meneer Atherton terwijl hij naar hem toe liep.


    'Ook goedenavond, meneer.' John liet zich van zijn paard afglijden.


    'Wat was de uitspraak?'


    'Henry moet naar de gevangenis.' Na de lange tocht stond het zweet in zijn handen. Hij pakte de teugels met één hand beet en veegde de andere droog aan zijn kniebroek. 'Slechts een klein gedeelte van het geld is teruggevonden. De meeste mannen die zaken met hem hebben gedaan, krijgen hun geld niet terug.'


    Meneer Atherton knikte. 'Jammer, maar ik ben blij dat Hodgsson voor z'n daden moet boeten.' Hij gaf John een klap op zijn rug. 'Ik sta bij je in het krijt. Als jij er niet geweest was, was ik nu mijn hout en mijn geld kwijt.'


    'Als ik het u direct had verteld, had u geen zaken met Henry gedaan. Ik moest echter zo nodig wraak nemen. Ik wilde hem betrappen.'


    'Ik zou in jouw situatie waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan.'


    'Nee, dat denk ik niet. U bent een eerlijk mens.'


    'Dat ben jij ook.' Meneer Atherton aaide het paard van John boven de neus. 'Henry heeft jou veel afgenomen.'


    'Dat kun je wel zeggen, ja.' John ontspande zich. 'Ik zal het paard naar de stal brengen.'


    'Wacht even, ik heb iets voor je.' Meneer Atherton pakte een document uit zijn binnenzak. Hij gaf het aan John en zei: 'Dit zijn je papieren. Je bent een vrij man.'


    John staarde naar het document in meneer Athertons hand. 'Hebt u me vrij gekregen?'


    John was ervan overtuigd dat hij geen beloning verdiende. Zijn behoefte aan wraak had meneer Atherton immers in de problemen gebracht. 'Maar ik heb levenslang.'


    'Niet meer. Je hebt gratie gekregen.' Hij glimlachte. 'Je bent een goede man, John. Je verdient het niet om een gevangene te zijn. Je veroordeling was onterecht.' Hij pakte John bij zijn schouder. 'Je hebt je vrijheid verdiend.'


    John geloofde zijn oren niet. 'Dank u', stamelde hij. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen.'


    Meneer Atherton glimlachte. 'De blik op je gezicht zegt al genoeg.'


    'Wat moet ik nu doen?'


    'Misschien moet je eens met Hannah gaan praten.' Hij tikte tegen zijn hoed en liep terug naar het woonhuis.
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    John dronk het laatste beetje van zijn koffie en vulde zijn tinnen mok opnieuw. Het was vroeg en de andere mannen in het slaapverblijf lagen nog te slapen. Nadat hij gisteravond, zoals altijd na een lange rit, zijn paard met water had afgekoeld en het beest op stal had gezet, was het al te laat geweest om nog met Hannah te praten. Zelfs Perry had al op bed gelegen. Hij had nog met niemand gesproken over zijn nieuwe vrijheid.


    Hij vond het jammer dat hij met niemand het goede nieuws had kunnen delen en hij had nog uren liggen peinzen over wat er allemaal voor hem zou veranderen. Het was hem niet gelukt in slaap te vallen. Steeds weer had hij in gedachten die paar zinnen van meneer Atherton herhaald. Met zijn handen onder zijn hoofd had hij liggen staren naar de onderkant van het bed boven hem en overwogen wat hij zou doen. Hij kon nu over zijn eigen lot beschikken. Na maandenlange gevangenschap in de overtuiging dat hij nooit meer vrij zou komen, kon hij de nieuwe realiteit nauwelijks bevatten.


    Hij nam een slokje van de hete koffie, liep de veranda op en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Kleine mistwolken stegen van de grond op in het zwakke morgenlicht. Een vredige stilte lag over de aarde; zelfs de krekels waren stil. Hij liep genietend de korte verandatrap af en ging zitten op de onderste trede.


    Een schrille schreeuw klonk op uit het bos, gevolgd door andere dierengeluiden. Een koe maakte luid loeiend duidelijk dat ze gemolken moest worden. Patrick liep naar de koeienstal. Hij gaf een knikje naar John toen hij langs hem heen liep.


    John wilde het uitschreeuwen: 'Ik ben vrij!' maar hij stak slechts groetend zijn hand op. Hij keek de man na, totdat hij in de stal verdween. Perry en Hannah zijn de eersten die het nieuws zullen horen.


    Krakend ging de deur weer open. Perry liep de veranda op. Hij gooide bij wijze van wassen een hand water in zijn gezicht en knipperde tegen het licht dat achter de bomen vandaan kwam. 'Die koffie ruikt goed', zei hij, terwijl hij zich in zijn broek hees.


    'Hij is nogal sterk, maar daar word je wakker van.' John knikte in de richting van het slaapverblijf. 'Er staat nog een beetje te pruttelen.' Hij glimlachte.


    'Wat sta jij zo vroeg al te grinniken?' vroeg Perry. Hij liep de veranda af en verdween om de hoek om te urineren.


    'Er is een plee op nog geen tien passen afstand van waar je staat', zei John.


    'Dit is makkelijker en het stinkt niet zo.' Perry gniffelde en liep terug naar de veranda. Hij leunde tegen het hekje en vroeg: 'Waarom ben je al zo waanzinnig vroeg op? Je was gisteren laat thuis.'


    'Het was nog maar net donker.' John zat voorovergebogen, met zijn armen leunde hij op zijn bovenbenen. Hij overdacht hoe hij het goede nieuws zou vertellen. Zou hij het gewoon plompverloren roepen, of zou hij er langzaam naartoe praten?


    'En, hoe is de rechtszaak verlopen? Heeft Henry gekregen wat hij verdiende?'


    'Veertien jaar in Newcastle.'


    'Nou, dan zal hij wel flink op z'n neus kijken.' Perry grinnikte.


    John nam nog een slokje koffie. 'Meneer Atherton zei tegen me dat hij dankbaar is voor mijn hulp bij de arrestatie en dat zijn geld en hout weer terecht zijn.'


    'Je hebt ook een bijzondere prestatie geleverd. Vooral de manier waarop je in het bos achter hem aan bent gegaan.'


    'Ik ga daar nooit meer heen, voordat er een normale weg is aangelegd', zei John lachend. Hij staarde naar het bruine vocht in zijn mok en draaide toen zijn hoofd omhoog naar Perry. 'Meneer Atherton heeft me vrijgelaten.'


    'Wat?'


    'Hij heeft een verzoek ingediend bij de gouverneur en die heeft mij gratie verleend. Ik ben vrij.'


    Met open mond staarde Perry naar John. 'Vrij? Ben je vrij?'


    John knikte.


    Met een schreeuw sprong Perry naar John. Hij trok zich niks aan van de mok met hete koffie. Hij sleurde John overeind, omarmde hem en dwong hem mee in een dolle dans.


    John lachte en hield de mok van zich af. 'Ho maar, ho maar, m'n koffie gaat eroverheen.'


    Perry sloeg een arm om Johns schouders. 'Allemensen, hij maakt zich zorgen over z'n koffie!' Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd. 'Je hebt het verdiend. Je had nooit in de gevangenis terecht mogen komen.' Hij drukte Johns schouders bijna fijn. 'En wat ga je nou doen?'


    'Ik weet het nog niet. Ik kan nu alles doen wat ik wil.' Hij keek naar het huisje van Hannah. 'Het eerste wat ik ga doen, is Hannah vragen of ze met me wil trouwen ... volgende poging.'


    'Goed plan.' Perry haalde een hand door zijn haar. Een paar plukken bleven overeind staan. 'Vrij. Ik kan het niet geloven.' In zijn stem klonk een licht verlangen door.


    John voelde zich een beetje ongemakkelijk. Voor zijn gevoel klopte het niet dat een man als Perry nog steeds een gevangene was, terwijl hij vrij was. 'Voor jou duurt het ook niet lang meer. Je hoeft nog maar een paar jaar.'


    'Dat klopt, en ik werk voor een van de beste mannen van New South Wales. Volgens mij zou ik hier gewoon blijven werken, ook als ik vrij zou zijn.' Hij trok een scheef gezicht. 'Maar het zou wel zo prettig zijn als ik een keuze had.'


    John keek weer naar het huisje van Hannah. 'Ik denk dat ik met Hannah ga praten. Wat denk je dat ze zal zeggen?'


    'Het zou ontzettend stom van haar zijn als ze je aanbod weigert. Dat is wat ik zeg.'


    'Dat heeft ze al eerder gedaan.' John zette de bijna lege koffiemok op de rand van het verandahek. 'Ik wil niet langer wachten.' Hij keek naar de koffievlekken in zijn shirt. 'Eerst maar even iets anders aantrekken.'


    


    John stond voor het huisje van Hannah en staarde naar de deur. Hij had de hele nacht liggen nadenken over hoe hij het precies zou vertellen, maar hij wist het nog steeds niet. Hoe zou hij om haar hand vragen? Hoe kon hij het anders zeggen dan de vorige keer? Op de een of andere manier moest hij haar ervan overtuigen dat het het beste was om met hem te trouwen. Hij was ervan overtuigd dat ze van hem hield.


    Als je hier blijft staan, gebeurt er niks, vermaande hij zichzelf. Hij streek zijn haar naar achteren en klopte aan.


    De deur ging open en Lydia glimlachte vriendelijk naar hem. Er zat wit poeder op haar schort en het leek erop dat ze haar kastanjebruine haar even snel in model had gebracht. 'Goeiemorgen, John. Jij bent er al vroeg bij.'


    'De zon is al wakker. Dus ik ook.'


    Lydia keek naar buiten. 'Het is nog maar net licht. Zo heel erg wakker is de zon nog niet. Die is meer aan het wakker worden.'


    'Ik wil graag met Hannah praten. Is ze er?'


    'Ja, ze is er.' Lydia keek hem onderzoekend aan. 'Wat ben je van plan? Er is een vreemde glans in je ogen.' Ze deed haar armen over elkaar.


    John glimlachte. 'Niks. Ik wil gewoon even met haar praten.' Hij keek langs Lydia heen. 'Je zei toch dat ze er is.'


    'Ze is zich aan het aankleden.' Lydia deed de deur verder open. 'Maar je mag wel binnenkomen, hoor.'


    John liep naar binnen. Hij stond midden in de woonkamer. Hij voelde zich een beetje vreemd en probeerde nog steeds te bedenken wat hij zou zeggen.


    'Ik zal tegen haar zeggen dat je er bent.' Lydia verdween in de slaapkamer. John liep naar het raam en keek naar buiten. Zijn hart ging wild tekeer. Was er hoop? Hij probeerde zich te concentreren op de velden in de verte. De zomerse hitte had het meeste vocht er al uitgezogen. Het dorre gras leek van goud in de eerste zonnestralen van de nieuwe dag.


    Hij gluurde naar de slaapkamerdeur. Wat zal ik haar vertellen over mijn plannen? Ik heb nog niet eens plannen.


    De deur ging open. 'John?' Hannah liep de kamer in. 'Het is een beetje vroeg om aan te kloppen. Is er iets aan de hand?'


    'Nee, niks. Sorry, dat ik al zo vroeg langskom. Ik ben al een tijdje wakker en ik had niet door dat het nog zo vroeg was.' Z'n gedachten buitelden over elkaar heen. 'Kunnen we een stukje wandelen, voordat het te warm wordt?'


    'Ik wil wel, maar mevrouw Atherton verwacht me.'


    'We hoeven niet ver te lopen.'


    Hannah gaf niet direct antwoord. 'Nou, goed dan.' Ze draaide zich om naar Lydia. 'Als ik nog niet terug ben, wanneer jij naar het huis gaat, zeg je dan even tegen mevrouw Atherton dat ik eraan kom?'


    John opende de deur en liet Hannah langs zich naar buiten lopen. Hij rook de zoete lucht van lavendelzeep. 'Zullen we langs de rivier lopen? Er staat niet veel water, maar het is er prettig en rustgevend.'


    'Het is daar heerlijk.' Hannah keek hem bedachtzaam aan. 'Heb jij behoefte aan rust?'


    'Nee. Helemaal niet.' John haalde langzaam adem en hoopte dat ze niet zou zien hoe zenuwachtig hij was.


    Hij liep naast Hannah en onderdrukte de neiging om haar arm te pakken. Dat zou best kunnen, maar hij was bang dat ze het verkeerd op zou vatten.


    Ze slenterden langs de rivier, pratend over de komende oogst, het weer en een bijeenkomst die binnenkort plaats zou vinden bij de Athertons. De bomen en planten die langs de oever stonden, waren nog steeds fris en groen.


    'Wat is het hier toch vredig.' Hannah keek naar het groene bladerdak boven hun hoofden. Met gesloten ogen haalde ze diep adem. 'Mmmm. Het ruikt hier heerlijk. Er zijn zoveel verschillende bloemen.' Met een dromerige blik in haar ogen zei ze: 'Ooit zal ik bloemen rond mijn huis planten. Als ik dan op mijn veranda zit, kan ik ze altijd ruiken.'


    'Dat is een aanlokkelijk idee.'


    Hannah plukte een gele bloem. Ze hield hem voor haar neus en wreef daarna met de bloembladeren over haar kin. Ze liep naar de rivier en zei: 'Het is lekker hier - een beetje koeler.'


    Overal om hen heen klonk getjilp van vogels en de scherpere roep van eksters en kaketoes.


    'Ik dacht dat je nog steeds in Port Jackson zat.'


    'Ik keerde meteen na de rechtszaak terug. Henry is veroordeeld tot veertien jaar in Newcastle.'


    'Newcastle? Dat is toch de meest vreselijke gevangenis van New South Wales?'


    'Ja. Dat heb ik ook gehoord.' John pakte een kiezelsteentje en gooide het in de langzaam stromende rivier. 'Hij probeerde er via de moeilijke weg door het bos te komen. Nu krijgt hij een beetje hulp.'


    'Hoe voel jij je nu alles achter de rug is en vooral nu Henry veroordeeld is?'


    'Ik voel eigenlijk helemaal niks. Het is allemaal nogal deprimerend.' John gooide nog een kiezelsteen. Met een plop verdween die onder water en veroorzaakte steeds groter wordende kringen. 'Ik had verwacht dat ik me vrolijk of opgelucht zou voelen, maar ik zie hem steeds voor me, ellendig en zwak. Wat een verspilling allemaal - zijn leven en mijn leven.'


    'Jouw leven is geen verspilling. Verre van dat.'


    'Dat klopt, bedankt. Ik moet nu natuurlijk anders leren denken, na al die maanden dat ik ervan overtuigd was dat alles verloren was - alles waar mijn vader voor gewerkt had, mijn leven in Londen.'


    'Je hebt nu een leven hier opgebouwd. Je vader zou trots op je zijn.'


    'Ja, dat denk ik ook, maar ik vind het nog steeds erg dat zijn levenswerk geruïneerd is.'


    'Volgens mij heeft jouw vader zich al die tijd vooral ingespannen voor jou. Jij bent zijn levenswerk.'


    'Daar heb je ook weer gelijk in.' John glimlachte. 'Nadat ik gearresteerd en veroordeeld was, dacht ik dat het nooit meer goed met mij zou komen. Dat ik nooit meer iets moois zou bezitten. Tot mijn grote verrassing lijkt nu alles ten goede gekeerd.'


    Hannah leunde tegen een boom. 'Ik begrijp wat je bedoelt. Ik heb ook dingen meegemaakt waardoor ik hopeloos werd, maar ik heb hier rust gevonden.' Ze pakte een laaghangende tak. 'Er zijn natuurlijk best dingen die ik wil veranderen, maar als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik meer heb gekregen dan ik verdien.'


    De gepijnigde blik die John meer dan eens had gezien, kwam weer tevoorschijn in de ogen van Hannah. Het raakte hem diep. Kon hij haar verdriet maar van haar wegnemen. John legde zijn hand op de boomstam en kwam zo dichter bij Hannah te staan. Hij keek haar in haar verdrietige ogen. Hij herinnerde zich levendig de kus die ze elkaar hadden gegeven en hij verlangde ernaar om haar weer in zijn armen te nemen. In plaats daarvan deed hij een stap achteruit. 'Ik heb groot nieuws.'


    'Beter dan de veroordeling van Henry? Kom op, vertel.'


    Om de spanning erin te houden, keek John Hannah even zwijgend aan. 'Meneer Atherton heeft me in vrijheid gesteld.'


    'Wat?'


    'Ik ben vrij. Ik ben geen gevangene meer.'


    Met grote, blijde ogen staarde Hannah hem even aan. 'Ben je echt helemaal vrij?'


    John knikte en lachte. 'Ja.'


    'Fantastisch!' Hannah omarmde John. 'Ik ben zo blij voor jou.'


    Ook John sloeg zijn armen om Hannah heen. Hij drukte haar tegen zich aan. Haar lichaam verstijfde en ze deed een stap terug.


    Friemelend aan de knoop van haar mouw richtte ze haar ogen op de grond. 'Het spijt me. Ik ging een beetje te ver.' Ze keek hem weer aan en voegde eraan toe: 'Ik voelde me zo blij.' Ze glimlachte. 'Ik vind het zo geweldig voor jou. Heb je al plannen gemaakt?'


    'Nee. Nog niet.'


    Er kwam een onzekere blik in Hannah's bruine ogen. 'Je mag nu ook terugkeren naar Engeland. Ga je dat doen?'


    'Nee. Ik heb al eerder gezegd dat ik niets meer met Engeland heb.' Hij keek rond. 'Ik heb het hier naar mijn zin.'


    Hannah ontspande zich zichtbaar. 'Gelukkig. Jij bent belangrijk voor mij. Ik zou het vreselijk vinden als we afscheid moesten nemen.'


    John knikte. Hij wilde nu het antwoord hebben. Hij deed een stap in haar richting en pakte Hannah's hand. 'Ik ben nu vrij en kan overal werk gaan zoeken. Ik mag een huis bezitten, een familie beginnen ...' Haar zachte huid, haar donkerbruine ogen en haar lippen die zo mooi konden lachen, deden hem smachten, naar haar. 'Ik wil dat jij mijn leven deelt. Wil je met me trouwen?'


    Hannah's ogen gleden over zijn gezicht en vulden zich met tranen. 'Ik wou dat ik "ja" kon zeggen, maar dat kan ik niet. Zeker nu niet. Jij bent vrij. Ik niet. Ik wil geen blok aan je been zijn. Dat wil ik niet.'


    Ze keek naar hun ineengestrengelde handen en trok die van haar los. 'Ik heb geheimen die jij niet kent, John. Ik weet zeker dat je niet zou willen dat ik je vrouw zou worden als je ze wel kende.'


    'Vertel me wat het is.' Hij legde zijn handen om haar gezicht. 'Je moet me een kans geven.'


    Hannah trok zich terug en liep naar de oever van de rivier. Ze staarde naar het stromende water. Het zag er zo vredig en rustig uit. Zo wilde zij zich ook voelen. Zonder op te kijken, zei ze: 'Ik kan het je niet vertellen.' Ze draaide zich om en keek hem onderzoekend aan. 'Ik wil dat je weet dat ik graag "ja" zou zeggen. Je zou een goede man voor me zijn.'


    John voelde zich gefrustreerd. Wat had hij aan zijn vrijheid als hij niet kon krijgen wat hij het liefste wilde hebben? 'Dan blijf ik wel hier voor meneer Atherton werken. Dan blijf ik een gevangene, totdat jij vrijkomt. Dat heb ik er graag voor over, als je dan met me wilt trouwen. Ik wil niet vrij zijn als dat betekent dat ik zonder jou moet leven.'


    'Ik wil niet dat je dat doet. Niet voor mij.'


    'Dat doe ik wel. Nu.' John draaide zich om en liep met grote stappen terug naar het huis.


    


    Hannah keek hem na. Toen ze hem zag weglopen, kreeg ze door hoeveel hij van haar hield. Hoe kon het dat hij zoveel om haar gaf? Verzen uit de Bijbel die haar moeder vaak aan haar had voorgelezen, drongen zich aan haar op. 'Dit is Mijn gebod, dat gij elkander liefhebt, gelijkerwijs Ik u liefgehad heb. Niemand heeft meerder liefde dan deze, dat iemand zijn leven zette voor zijn vrienden.'


    'Niemand heeft meerder liefde dan deze', fluisterde ze. O, John, ik ben zoveel liefde niet waard.


    Ze ging op de oever zitten en keek naar het stromende water, dat zonder ophouden voortgleed in de richting van de oceaan.


    Ze dacht terug aan de dagen met haar moeder in hun huisje. Zij had zo vaak over Gods liefde verteld. Ze legde keer op keer uit dat Hij alles had gegeven, zonder daarvoor iets anders terug te vragen dan dat mensen Zijn liefdegave zouden accepteren - Zijn Zoon.


    Langzaam drong de waarheid tot Hannah door. Zij zou nooit genoeg kunnen doen om Gods liefde te verdienen. Zou dat ook betekenen dat ze nooit iets kon doen waarmee ze Zijn liefde kwijtraakte? Zou God nog steeds van haar houden, ook al had ze zulke verschrikkelijke dingen gedaan en gedacht? Was er dan echt geen andere voorwaarde dan dat je Zijn gift aanvaardde?


    Als ontvangen het enige is wat ze moest doen, dan had ze dat jaren geleden al gedaan. Het was alsof de zon achter de wolken tevoorschijn kwam. Blijdschap verspreidde zich als een warme gloed door haar lichaam en geest. God had haar nooit verlaten. Zijn liefde was altijd dezelfde gebleven. Het was zij, Hannah, die Hem had afgewezen. Zijn aanbod was altijd hetzelfde gebleven.


    Tranen brandden achter Hannah's ogen. Hoe diep ik ook gezonken ben, ik ben altijd welkom bij U. Hoe kan ik al die tijd zo blind geweest zijn?


    John had zijn vrijheid teruggekregen, maar hij was bereid die weer in te leveren, omdat hij van haar hield. Als hij zoveel voor mij overheeft, kan ik hem mijn hart toevertrouwen. Ik hou van hem', fluisterde ze. Hannah sprong op en liep gehaast naar het huis. Ze moest het hem vertellen.


    Hannah trof John aan in de werkplaats. Ze sloot zachtjes de deur en liep de ruimte binnen. 'John?'


    Hij keek op van een stuk gereedschap dat hij aan het schuren was.


    Ze liep naar hem toe. Hoe moest ze het tegen hem zeggen? Heere, bad ze, geef me de juiste woorden. Toen ze vlak bij hem was, keek ze hem aan. Tot haar grote blijdschap zag ze dat hij haar nog steeds liefdevol aankeek.


    'Niemand heeft ooit zoveel van mij gehouden, behalve mijn ouders.' Ze glimlachte. 'En mijn hemelse Vader. Ik verdien jouw liefde niet, maar ik ben er wel dankbaar voor. Ik accepteer je aanbod.' Ze deed nog een stap naar hem toe. 'Ik voel me vereerd dat ik me straks jouw vrouw mag noemen, John Bradshaw.' Ze legde haar handen op zijn armen. 'Ik vind het heel erg dat je je nieuwe vrijheid er gedeeltelijk voor op moet geven, maar dat je zelfs dat ervoor overhebt, daar sta ik versteld van.'


    Hij sloeg zijn armen om haar heen.


    Hannah wilde in hem wegkruipen. 'Ik hou van jou. Dank je dat je ook van mij houdt.'
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    Met een hart vol verwachting en trillend van de zenuwen liep Hannah door haar huisje. Morgen zou ze mevrouw Bradshaw worden. Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Ze was veranderd. Haar huid en haar ogen zagen er stralend uit.et een hart vol verwachting en trillend van de zenuwen liep Hannah door haar huisje. Morgen zou ze mevrouw Bradshaw worden. Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Ze was veranderd. Haar huid en haar ogen zagen er stralend uit.


    Ze sloot haar ogen en droomde over morgen. Ze was ervan overtuigd dat John er goed gekleed en charmant uit zou zien. Ze zag hem in gedachten voor in de kerk staan, lang en met brede schouders. Zijn ogen zouden haar volgen als ze de kerk binnenkwam. Zij zou haar mooie, nieuwe jurk dragen en diep vanbinnen beven als een rietje. Ze zouden elkaar aankijken en met ogen vol overgave elkaar trouw beloven. Daarna zouden ze tot man en vrouw worden verklaard. Hannah glimlachte bij die gedachte.


    Er zou een feest volgen met verrukkelijke hapjes, drankjes en zoete verrassingen. Iedereen zou hen feliciteren en kussen en misschien zou er zelfs gemusiceerd worden. Daarna zouden ze samen aan hun nieuwe leven beginnen.


    Een bang voorgevoel maakte abrupt een einde aan Hannah's fantasieën. Ze had John nog steeds niet verteld over haar bezoedelde verleden. Als hij het zou weten, zou hij dan nog steeds met me willen trouwen? vroeg ze zichzelf voor de duizendste keer af. Alleen al de gedachte dat ze het een keer aan hem zou moeten vertellen, maakte haar misselijk. Ze schikte haar haar en merkte dat haar handen trilden.


    Haar ogen gleden naar de trouwjurk die in een hoek van de kamer hing. Hij was gemaakt van mooi, blauw zijde met in het midden een band van goudkleurig brokaat. Ze had het materiaal van mevrouw Atherton gekregen. Ik kan er nog steeds niet bij dat ik zoveel zegeningen van God heb ontvangen. Ondanks mijn kleine geloof en mijn opstandigheid, heeft Hij mij zoveel gegeven.


    Lydia stapte de kamer in. 'Jij wordt een hele mooie bruid.' Ze liep de kamer door naar de lange jurk en nam hem van de haak. Ze drapeerde de jurk over haar arm, liep naar Hannah toe en hield de stof voor haar gezicht. 'De kleur past precies bij je.'


    'Denk je dat John hem mooi zal vinden?'


    'Volgens mij kan hij de hele dag zijn ogen niet van je afhouden.' Lydia hing de jurk terug op de standaard. 'Ben je zenuwachtig?'


    Hannah knikte. 'Ik weet niet of ik wel een goede vrouw zal zijn. Stel je voor dat ik er slecht in ben?'


    'Daar hoef je je niet druk om te maken, hoor. Je kan koken en schoonmaken en je houdt van hem, toch?'


    'Ja.'


    'Dan komt het allemaal goed.'


    'Ik kan er niet op wachten om zijn vrouw te zijn, maar tegelijkertijd ben ik bang.'


    Lydia grinnikte. 'Alle bruidjes zijn hetzelfde.'


    Hannah wreef over de ketting van haar moeder. Ze had hem iedere dag gedragen sinds haar overlijden. Kon ze er maar bij zijn. Het voelde alsof haar keel werd dichtgeknepen. 'Ik mis mijn moeder. Ze zou hier moeten zijn.'


    Lydia legde een arm om Hannah's schouders en legde haar hand op haar hart. 'Ze is hier. Je hebt een hart vol goede herinneringen aan haar.'


    'Dat is zo, maar dat is niet hetzelfde.'


    'Tuurlijk niet.' Lydia omarmde haar. 'Niks zal meer hetzelfde zijn. Ook voor mij niet. Dit kleine huisje zal groot en leeg voelen, als jij het niet meer met me deelt. Ik zal je missen.'


    Daar moest Hannah om lachen. 'We zullen elkaar bijna iedere dag zien. Voorlopig werk ik hier nog wel even.'


    In Lydia's ogen glinsterden tranen. 'Ja, natuurlijk. Ik stel me weer aan.' Ze knipperde haar tranen weg. 'Ik ben erg blij voor je.' Ze kreeg een zachte uitdrukking op haar gezicht. 'We hebben gewoon zoveel meegemaakt, wij samen.'


    'Zeg dat wel.'


    Lydia keek uit het raam. 'Ik denk dat ik maar weer ga. Perry staat op me te wachten.' Ze zuchtte. 'Ik denk dat het beter is als ik hem minder zie. Ik vind hem best aardig, maar niet zoveel als hij wil.'


    'Hij houdt van jou.'


    'Weet ik, maar ik niet van hem, tenminste niet zoveel als nodig is. Hij is een goede man, maar ... ik wil net zoveel van iemand houden als jij van John.'


    'Je komt de goede man echt wel een keer tegen.' Hannah omhelsde Lydia. 'Maar je moet wel eerlijk zijn tegen Perry. Vertel hem hoe je je echt voelt.'


    Er werd op de deur geklopt.


    'Wie kan dat nou zijn?' Lydia opende de deur en keek in het gezicht van mevrouw Atherton. 'Goeiedag, mevrouw.'


    Ze groette Lydia terug en liet toen haar ogen rusten op Hannah. 'Zou ik even met je kunnen praten?'


    'Natuurlijk. Komt u verder.'


    'Ik verheug me erop jou morgen in je nieuwe jurk te zien. Je zult er prachtig uitzien.'


    'Met dank aan uw vrijgevigheid. Ik had nooit gedacht dat ik op mijn huwelijksdag zoiets moois zou kunnen dragen. Nogmaals hartelijk dank.'


    'Heel graag gedaan. Volgens mij heb je er recht op. Zeker na al die jurken die je voor anderen hebt genaaid.' Ze keek even naar Lydia en daarna weer naar Hannah. 'Kunnen we even alleen praten?'


    Lydia ging naar de deur. 'Ik ben al weg. Ik heb een afspraak met Perry.' Ze liep naar buiten.


    Mevrouw Atherton liep naar het kleine tafeltje in de keuken en ging zitten. Ze legde haar handen over elkaar op tafel. 'Wil je even gaan zitten?'


    Hannah had geen idee waarover haar bazin met haar wilde praten. Misschien wilde ze als oudere vrouw wel raad geven aan een jonge bruid. Ze ging tegenover haar zitten. 'Als u bent gekomen om mij te vertellen hoe het eraan toe gaat tussen mannen en hun vrouwen, dan zeg ik maar alvast dat ik er veel te veel van afweet.'


    'Daar ben ik inderdaad voor gekomen.' Ze glimlachte. 'Want ik vraag me af of je daar echt wel zoveel van afweet. Intimiteit tussen een man en een vrouw is iets anders dan wat jij ervaren hebt. Als twee mensen zoveel van elkaar houden als John en jij, dan gaat hun eenheid veel verder dan alleen het lichamelijke. Je mag dat genot echter zien als een extra zegen op het huwelijk, en soms is het echt heerlijk. Het is helemaal niet iets om bang voor te zijn. Ik hoop heel erg dat wat jou overkomen is, op geen enkele manier zal bederven wat zo mooi kan zijn tussen twee gehuwden.'


    'Dat hoop ik ook. Ik moet toegeven dat ik best wel bang ben, maar niet voor wat u denkt.' Hannah wreef in haar handen. 'Stel je voor dat John erachter komt ... dat ik verkracht ben. Wat moet ik dan doen?'


    'Heb je het hem nog niet verteld dan?'


    'Nee.'


    'Het is beter als je dat vandaag nog doet. Er mag niet iets verborgen blijven, wat een schaduw kan werpen op je huwelijk.'


    'Ik kon mezelf er nog niet toe brengen hem dat te vertellen. Ik ben bang.'


    Mevrouw Atherton boog over de tafel heen en pakte Hannah's handen. 'Ik weet zeker dat je niet bang hoeft te zijn. John is een goede man. Hij houdt zielsveel van je. Ga naar hem toe. Vertel het hem.'


    Hannah's maag kromp ineen. 'Weet u zeker dat hij het zal begrijpen?'


    'Helemaal.'


    Hannah wilde er niet over nadenken. Ze had zich voorgenomen het hem nooit te vertellen. Hij zou het nooit te weten hoeven te komen. God hield van haar, wat er ook gebeurd was. Hij had haar vergeven. Dat was toch het enige belangrijke?


    'Als je het hem niet vertelt, zou dat bedrog zijn.'


    'Waarom moet ik dat doen? Ik heb het niemand verteld, alleen aan u.'


    'Heb je hier in het geheel nooit met iemand over gesproken?'


    'Lydia weet het van magistraat Walker. Zij heeft geholpen bij de geboorte, maar ik heb haar nooit verteld dat ik God gevraagd had de baby van me af te nemen.'


    Droefheid en bezorgdheid verschenen in de ogen van mevrouw Atherton.


    'God heeft mij vergeven', zei Hannah. 'Het was een afschuwelijke zonde, maar ik besef nu dat ik van al mijn overtredingen verlost ben door de Heere.' Ze keek de oudere vrouw recht aan. 'Ik wil niet dat iemand anders het te weten komt. Misschien dat zij niet zo vergevingsgezind zijn als u of als God.'


    'Het blijft natuurlijk jouw beslissing. Hoe dan ook, ik weet zeker dat John en jij gelukkig worden. En ik hoop dat jullie huwelijk met kinderen gezegend zal worden.'


    Mevrouw Athertons hand verdween in haar tasje. 'Er is nog een andere reden dat ik gekomen ben.' Ze haalde een document tevoorschijn en gaf het aan Hannah. 'Dit is voor jou.'


    Hannah staarde naar het papier. 'Wat is dit?'


    'Lees het maar.' Mevrouw Atherton glimlachte geheimzinnig.


    Hannah vouwde het officieel uitziende document open. Ze liet haar ogen er snel overheen glijden en hield toen haar adem in. 'Mijn vrijheid? U en meneer Atherton stellen mij in vrijheid?'


    'Ja, daar hebben we voor gezorgd. We willen dat jij en John zonder belemmeringen aan jullie leven samen kunnen beginnen.'


    Hannah las het document nog een keer. 'Hoe kan ik u hiervoor ooit terugbetalen?'


    'Je betekent veel voor mij, Hannah. Blijf maar gewoon de goede vrouw die je nu bent.'


    Hannah herinnerde zich dat mevrouw Atherton had gezegd dat de vrouwen in de gevangenis als dochters voor haar waren. Daarom dacht Hannah dat ze wel wist waarom de kinderloze vrouw zo ruimhartig voor haar was. Ze stond op en omarmde mevrouw Atherton. 'Ik zal dit niet vergeten.'


    Met een glimlach op haar gezicht drukte mevrouw Atherton haar handen zachtjes tegen Hannah's wangen en gaf een kus op haar voorhoofd. 'Ik zal voor jullie bidden.' Ze liep naar de deur. 'Mocht je nog iets willen vragen, ik blijf vanavond laat op.'


    Hannah drukte het document van haar invrijheidstelling tegen haar borst en deed haar best om rustig adem te halen. Ze werd overvallen door gevoelens van extase en vlagen van zenuwachtige misselijkheid. Ze was verheugd over haar vrijheid, maar tegelijkertijd ook ontzettend bang. Ze wist dat ze John moest inlichten over haar verleden.


    


    Hij zal het begrijpen. Hij houdt toch van me? Hannah sprak zichzelf moed in toen ze naar het huisje van John liep.


    Ze naderde de voordeur. Morgen zou dit ook haar huis zijn. Ze vond het een leuk huisje. Het was erg klein, maar daar was ze inmiddels aan gewend geraakt. Ze had al een paar planten in gedachten die ze in het voortuintje wilde planten. In het koopmanshuis in de stad had ze al gekeken naar gordijnstoffen. De voorramen waren het eerst aan de beurt.


    Vlak voor het opstapje naar de deur, stond Hannah stil. Wat als John haar nu afwees? Haar hart zou gebroken zijn, haar plannen in duigen. Ze wist niet of ze het aan zou kunnen om op het laatste moment alles te verliezen waarvoor ze gebeden had en waarop ze gehoopt had. Ze had zo lang gedacht niet in aanmerking te komen voor een echtgenoot of een gezin. Om nu nog die droom te zien vervliegen, zou ondraaglijk zijn. De gedachte bezorgde haar een plotseling stekende pijn op haar borst. Dat kwam door de spanning van langdurig leed dat ze met niemand had gedeeld.


    Ze zuchtte diep en dacht: Probeer jezelf onder controle te krijgen. Vertrouw op God. Hij is je nabij.


    Bang voor wat er komen zou, liep ze het trappetje op naar de deur. Hannah was zo intensief bezig geweest met te bedenken hoe ze John haar zonden zou opbiechten, dat ze niet doorhad, dat ze nog steeds het document van haar invrijheidstelling in handen had.


    Ze staarde naar de deur. Morgen zou de grote dag zijn. Stond zij nu op het punt om die dag in de war te schoppen? Om alles te stoppen?


    Misschien is het toch beter om te wachten. God heeft me toch mijn zonden al vergeven, dus waarom zou ik niet even wachten met het te vertellen? Ze hief haar hand op en klopte op de deur.


    Even later deed John open. 'Hannah. Wat een leuke verrassing.' Hij stond in de deuropening. 'Wat is er? Is er iets aan de hand?'


    'Nee. Nee, niks.' Ze zocht naar goede woorden, maar opeens was ze er weer van overtuigd dat hij haar zou verachten, als hij het wist. 'Alles is goed', zei ze uiteindelijk en ze duwde hem het document onder zijn neus. 'Ik ben vrij - geen gevangene meer. Het is ongelooflijk! Onvoorstelbaar! We zijn allebei vrij!'


    John keek naar het papier. 'Hoe bestaat het.' Een brede glimlach gleed over zijn gezicht. Hij trok Hannah naar zich toe in een vreugdevolle omhelzing. 'Ik ben zo blij. Ik weet niet wat ik moet zeggen.'


    'Ja, het is wonderbaarlijk goed nieuws.'


    Johns blik verstarde. 'Ik heb meneer Atherton gevraagd om mijn gratie in te trekken.'


    'Nee.'


    'Maak je geen zorgen. Hij weigerde. Hij en mevrouw Atherton willen dat wij zonder hindernissen aan ons nieuwe leven beginnen.' Hannah keek lachend naar hem op. 'God heeft ons rijk gezegend.' Ze deed een stap achteruit en maakte haar lippen nat. Ze wilde het hem vertellen. Het kon niet wachten.


    'Er is nog iets anders waarover ik met je wilde praten.' Ze liep de traptreden af. 'Laten we een stukje gaan lopen. Ik denk dat het niet netjes is om nu al bij jou naar binnen te gaan.'


    'Tuurlijk.' John sloot de deur en ging naast Hannah lopen. Hij pakte haar hand en samen wandelden ze naar de rivier.


    'Er is iets met mij wat je moet weten', zei Hannah zacht.


    'Ik weet alles wat ik moet weten.' John trok haar in zijn armen en keek haar lachend aan. 'Jij bent de vervulling van al mijn dromen.'


    Hannah haalde diep adem. 'Ik hou van jou, John, maar er is iets anders ... Ik ben niet zo goed als je denkt dat ik ben. Als ik klaar ben met vertellen, verander je misschien van gedachten over een huwelijk met mij.'


    'Onmogelijk.'


    Hannah beefde en het lukte haar niet om ermee te stoppen. Ze keek in Johns trouwe ogen. Ze stelde zich voor hoe die ogen vol afschuw en pijn zouden staan als zij het hem had verteld. 'Er zijn dingen met mij gebeurd - vieze dingen ...' Hannah voelde zich duizelig worden. Ze viel bijna. Ze greep zijn arm.


    'Hannah, voel je je wel goed?'


    Ze probeerde haar gedachten te ordenen.


    'Meisje, als wat je te zeggen hebt, jou zoveel pijn doet, zeg het dan niet. Je kunt me niks vertellen wat mijn gevoelens voor jou verandert.'


    Hannah legde haar handen op zijn borst. 'Maar ik moet het je vertellen.'


    'Wat ik belangrijk vind, is dat ik van jou hou en dat jij van mij houdt. Is daar iets in veranderd?'


    'Nee. Ik hou van jou. Dat zal ik altijd blijven doen.'


    Met zijn lichtbruine ogen probeerde John de blik van Hannah vast te houden. 'Dat is alles wat ik belangrijk vind. We zijn vrij om met ons leven te doen wat we willen. We beginnen gewoon opnieuw en vergeten het verleden. Wij met z'n tweeën. Het wordt fantastisch.' Hij keek Hannah glimlachend aan. Hij nam haar weer in zijn armen.


    Met haar kin tegen zijn borst kon ze zijn hart horen kloppen. Het was nog maar kort geleden dat haar leven een puinhoop was. Nu was alles mooi. Het was niet noodzakelijk dat ze hem over haar verleden vertelde. Hij zei zelf dat het niet meer van belang was. Wat zou het voor goeds kunnen opleveren als ze het hem nu toch vertelde?


    Ze keek naar hem op. 'Ik kan bijna niet wachten tot morgen.'


    John gaf haar een zoen op haar voorhoofd en drukte daarna zachtjes zijn lippen op die van haar. 'Morgen begint mijn leven pas echt.'


    Hannah ontspande in zijn armen.


    'We kunnen doen wat we willen', zei John. Hij keek naar een groot, open veld. 'Misschien lukt het om onze eigen boerderij te beginnen. Dan kunnen we graan verbouwen. Of we beginnen een ranch en dan fokken we onze eigen schapen.' Hij lachte. 'Hoe zou je dat vinden?'


    'Het lijkt me heerlijk.'


    Hij liep twee stappen terug, maar hield Hannah's handen vast. 'Zullen we het dan nu gaan hebben over ons toekomstige leven samen?'


    'Ik wil niks liever.'
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